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ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЯ ЗАМѢЧАНІЯ 0 ТАТАРОКОМЪ 
ЯЗЫКѢ ВЪ ОВЯЗИ ОЪ ПРИНЯТЫМЪ ВЪ СЛОВАРѢ 

АЛФАВИТОМЪ, 

<мр . 
Русекимъ, особенно жителямъ приволжскихъ мѣст-

ностей, извѣстны два рода татаръ: татары-мухаммеда-
не и татары-хрисгіане. Иервые болѣе извѣстны подъ 
ииенемъ „ м у с у л ь м а п ъ т а к ъ какъ сами они называютъ 
себя „.муслимъ" по исповѣдуемой ими вѣрѣ, гісламу (')• 
Вторые извѣстны болѣе подъ именемъ „крещепшъ ma-
тарътакъ какъ и сами они называютъ ссбя просто: 
„крмгиетт. е. крещеный. 

( ' ) У н а с ъ , р у с с к и х ь п р и н я т о п е р е в о д и т ь в ы р а ж е н і е : <мусулъ-
ман-ииъ» п ы р а ж е н і е м ъ « п р а в о в ѣ р и ы і Ь . Т и к ъ г и в о р и і ь , т а к г и и ш у т ъ . 
Н » э т о с о в о р ш е н і і о н е о р н в и л ы і ы й о е р ц в о д ь . В ы р а ж е н і е *ііравовіі,р-
ный- о з н а і а е г ь « п р а в о - н ѣ р у і о щ а г о » , с о д е р ж а щ а г о п р а в у ю , « и с п ш н -
пую> в ѣ р у , п х о т л и ч і е о т ъ « н е п р а в о - в ѣ р у ю щ а г о » , и с п о в ѣ л у ю щ а г о 
«ложную« в ѣ р у . В ы р н ж е п і е « п р а в о в ѣ р н ы й » в п о л н ѣ о т в ѣ ч о е т ъ п ы -
р а ж е н і ю « • п р а в о с л а в н ы й » . . . А р а б с к о е ж е в ы р а ж е н і е . . м у с л и м ъ » 

V ' 
( ) н е з а к л ю ч и е т ь в ь с ѳ б ѣ т а к о г о с м ы с л а . В ы р а ж е н і е ѳ т о , у п о -
т р е б л я е м о е е щ е в ъ К о р а н ѣ ( с м . н а п р и м . г . . . 3 , с т . 6 0 ) , и р е д с т а в л я е т ъ 
с о б о ю п р и ч а о т і е д ѣ й с т в и т е л ы і . з а л о г а а р а б е к а г о г л н г о л н «ммімя», 

к о т о р ы й в ъ I V - й с в о ѳ й Фориѣ и з м Ь н я е т с и в ь « а с л я . ч л » ( f ^ 1 ' ) с т . 
а н а ч е н і е и ъ юьгть покорнъгмъ». «повиноваться». С л ѣ л о в а т е л ы ш , п р и -
ч а с т н у ю Фориу «иуслимъ» н у ж и о п е р е в о д и т ь п о р у с с к и с л о в о м ѵ . 
«:преданный», '«покорный Богу», и л и ж ѳ : «испотьдующігі псламъ* 
•г. е . п о н о р н о с т ь Б о г у — Я с н о , ч т о в ы р а ж е н і а : « . и у с у л ь м а н и н ъ » «.иу-
слммъ» н е в а к л ю ч а ю т ь в ъ с е б ѣ в и в а к о г о п и н в т і а о о р а в о в Ь р і и и ч т о 
х р и с и а н и м ь о с о б е н н о н е е с т е с т в е н н о н а н ы в а т ь травовѣрующимп. 
« в р а г о в ъ и и е ы и Х р и с і а , с ы а а Б о ж і я » . 



Тѣ и другіе, татары-мухаммедане и татяры-хри-
сгіано (') имѣютъ одно происхожденіе и гонорятъ од-
нимъ языкомъ, который принято называть „ітатар-
скимъимснѳмъ происходящимъ отъ сущестіштольнаго: 
татаръ, татаргтъ. Въ данномъ случаѣ названія: та-
тарииъ, татарскт—названія нсточныя, установились въ 
наукѣ и въ ооыкновснномъ слопоупотребленіи невдругъ 
и часто сопровождались своеобразными представленія-
ми и толкованіями. 

Въ срсдніе вѣка названіе: „татаръа небыло спе-
ціальнымъ родовымъ названіемъ отдѣльной народной 
группы, въ какомъ значеніи это названіе употребляет-
ся вънаше время; въсредніе вѣка имя: „татаръ" бы-
ло собирательнымъ ямонемъ, усвоявшимся многимъ, раз-
личнымъ ію языку и происхожденію, племснамъ, въ 
томъ же смыслѣ, въ какомъ европейскіе народы угіо-
требляли выраженіе: скгіѳъ, сарматъ, варваръ. Въ 
средніе вѣка самое происхожденіе татаръ объясняли 
очонь своеобразно. Одни производили татаръ изъ самаго 
нисшаго ада, т. е. изъ „ т а р т с і р а a другіе—изъ самаго 
главнаго ада. По словамъ Вокля, происхожденіе та-
таръ изъ ада не было подвержсно тогда никакому со-
мнѣнію и подтверждалось многими обстоятельстваыи, 
указывавштш на роковое и таинственное вліяніе, какое, 
по тогдашнимъ вѣрованіямъ, имѣли татары. Вліяніс это 
приписывалось татарамъ по ихъ родству съ турками, 
о которыхъ въ средніе вѣка говорили, ' что съ тѣхъ 
поръ, какъ крестъ христіанскій подиалъ подъ власгь 
турокт», y христіанскихъ дѣтей стало десятыо зубами 
моньше, чѣмъ было дотолѣ. — Производство названія 
„Ітатарь" отъ названія ада „тартаромъ" ІІричардъ 

( ' ) К р е щ е н ы е т а т а р ы . п о і ф е ы е н и о р и н я т і я и и и х р и с т і а н с т в а , 
р а з д ѣ л я ю т е я н а д в а в и д а : и а « с т а р о к р с щ с н ы х ъ » u «новокрещсныхъ•>. 
С т а р о к р е щ е н ы е т а т а р ы п р и н н л и х р и с т і а н с т в о в с к о р Ь п о с л ѣ з а в о е в а -
н і я К а з а м и ( 1 5 5 2 г . ) , п р и п с р п ы х ь с в я т и г е л я х ъ к о з а н с к и х ъ ; н о в о -
к р е щ с н ы е ж е — п о с л ѣ у ч р е ж д е н і л в ъ К а з л н и Н о п о і . р с щ е и с к о й К о н -
т о р ы ( 1 7 4 0 і \ ) . 

приписываетъ франдузскозіу королю Лгодовику святому, 
о чемъ въ первый разъ упомянуто въ письмѣ германскаго 
императора Фридриха II, въ 1241 году. 

Съ тринадцатаго столѣтія вопросъ о происхожде-
ніи татаръ обратилъ на себя вниманіе католичеокаго 
духовенства и знаменитый теологъ того времени, Ви-
стоыъ говорилъ: „дюе послѣднее знаменитоо открытіе 
или, скорѣе, возрожденіе знамснитаго открытія Джиля 
Флетчера состоитъ въ томъ, что татари суть тічто 
иное, пакъ деслтъ колѣнъ израилевыхъ, слѣдовъ кото-
рыхъ до сихъ поръ тщетно гіскали (')"• 

Въ настоящее время, извѣстные намъ европейскіе 
языки, вмѣотѣ съ латинскимъ и греческимъ. въ ыаукѣ 
о языкѣ иричисляются обыкновонно къ индоевропей-
скому семейству, названнолу такъ по мѣстности, зани-
маемой племенами, говоряіцими языками индоевропей-
скаго семейства. Но есть и другое названіе этого со-
мсйства именно: .,<арігіскоет. о. земледѣльческос, такъ 
какъ латинскоо аго м славянское ораппі равносильыы 
русскому пахать, воздѣлывать зеділю. Арійцевъ, какъ 
землѳдѣльцевъ, уже поэтому именно нужно считнтг» осѣд-
лыми народами.—Въ противоію.южность арійскому, ce-
мейство языковъ кочевыхъ народовъ Азіи называлось 
въ наукѣ о языкѣ „ т у р а н с к и ж Т а к ъ назвалъ это се-
мейство Вуызенъ, слѣдуя разсказу персидскаго эпоса, 
по которому y Феридуна было три сына: Туръ, Оилимъ 
и Ира. Два послѣдыіе являготся праотиами симитовъ 
и арійцевъ, a первый—праотцемъ туранцевъ. Въ пер-
сидскихъ былиыахъ выраженіе : „туранъ" означаетъ 
страну уьмы и противополагается выраженію: „іирань11, 
означаюіцему страну свѣта. „Могло бы казаться, гово-
ритъ Максъ Мюллеръ, что арійцы избрали для себя 
названіс ,,аргецъ" въ противоноложноеть кочевымъ пле-

( 1 ) И с т о р і я ц и в и л и з а ц і и А н г л і и . і і е р . и з д . 2 - е , 1 8 6 1 г , 
T . 1 . с т р . 2 3 2 . 



менамъ, щращамъ, коихъ первоначальное названіе пту-
рии заключаетъ въ себѣ повятіе о быстротѣ всадника" ('). 

Оѣверный отдѣлъ туранскаго семейства языковъ 
вазванъ былъ въ наувѣ о языкѣ „_урало-алтайскимъ 
очевидно опять, по мѣсту жительства монголовъ, фин-
новъ и тюрковъ, которые жили первоначально между 
Ураломъ и Алтаемъ и языки которыхъ составляютъ ура-
ло-алтайскую группу ('). Языкъ нашихъ татаръ-мухам-
медавъ и татаръ-христіанъ долженъ бы собственно на-
зыва,і,ься тюркшшъ, такъ какъ сами азіатскіе народы, 
шворящіс на этомъ языкѣ, называютъ сго „;тюрки" 
( <%j>-=>jJ ) , указывая этимъ на свое корснное происхож-

( ' ) С и . Л с к ц і и п о н а у к ѣ о я з ы к ѣ . P y e . u e p e u . C l i l i . 1 8 G 5 . 
стр. 180. 

П И с т о р и ч е с к о е з і і а ч е н і е н я р о д о в ь урало-алтайскаго с е м е й -
с т в а т а і ; ъ о х а р а к т е р и з о в а л о и а в ѣ с т н ы м ь о р і е н т а л и с т о м ъ , г . Х в о л ь -
с о н о м ь : « Р а з р у и і а л о о н о м н о г о , a с о з д а л о м а л о ; ж и л о о н о н а 
с ч е т ъ д р у г и х ъ и л е м е н ъ , с я м о ж е н и ч е г о н е п р о и з в о л и л о . О н о п е 
р а с ш и р и л о к р у г о з о р л ч е л о в ѣ ч е с т в я н и к а і ш м і і н о в ы м и и д е я м и и е г о 
б л а г о с о с г о л н і ю н е с п о с и Ь ш е с т в о в а л о и и к а к и м и и о в ь ш и о т к р ы т і я м и . 
Н ѣ к о т о р ы е п а р о д ы э т о г о п л е м е н и , н а п р и м Ь р ъ тюркскіе и угор-
скге, п р а в д а , у с п ѣ в а л и л о с т н г н у т ь г о с у д я р е т в е н н а г о у с т р о й с т в а , н о 
г о с у д а р с т в е н н о с т ь и х ъ б ы л а с а м а я э л е м е н т а р н а я . Е с л и ж ѳ э і и и л е -
м е н а , о т ъ в р с м е н и д о в р е м е н и , ь я к и м ъ - н и б у д ь т о л ч к о м ъ и р и в о д и м ы 
б ы л и в ъ д в и ж е н і е , т о л и ш ь д л я т о г о , ч ю б ы , н а л е т а я , п о д о б н о с а -
р а н ч і і , і і а в у л ь т у р п ы с н я р о д ы , р а з н о с и т ь и о в с ю д у , к у д а і і р і і х о д и л и , 
о п у с т о ш е н і е и р а з р у ш е п і е . П о л ъ н а і і е с е і і и ы н и и м и е і > н а д м ѣ н н о ю 
х и т р о с т і ю і і и з ы с к а ш і о і о ж с е т о к о с т і ю т я ж и и м п у д а р а м и г и б л и м а -
т е р і я л ы і ы е H н р а і і с т в е н н ы о т р у д ы м н о г и х ъ с т о л ѣ т і й и п о к о л ѣ н і й . 
К о г д а ж е п ы л ъ и х ъ у т и х а л ь и у г а Ь а л ъ , о н и и л и п о д в е р г а л и с ь п о -
г л о щ е н і ю н а р о д о в ь . і с о т о р ы х г ОІІИ п о к о р и л и , і і л и о с н о в ы в а д и с е б ѣ 
г д ѣ - н и б у д і > н о в у і о о т ч и з н у , п р е д о е т а п л я л ч у ж и м ь н я р о д а м ъ в о д в о -
р е н і е y н и х ъ к у л ь т у р ш . і х і . и о б р а з о в а т е л ь н м х г н а ч я л ъ . Н о и м ъ 
с а м и м ъ ч е л о в ѣ ч е с т в о н и ч ѣ м ъ н о о б я з я и о : о н и м н о г о п р и ч и н я л и в р е -
д а ы м а л о п р и н о с і і л и и о л ь з ы ; д я е с л и и б ы в а л а о т ъ н и х ь к о г л н -
л и б о п о л ь з а д л я ч е л о в ѣ ч е с т в а , т о р а з в Ь в ь т о м ь о т н о ш е п і и , ч т о о н и , 
и о д о б н о б у р ѣ , о ч и щ а л и в о з д у х ъ . Д р у г і е п з р о д ы э т о й р я с ы , к а н ъ 
п а п р и м ѣ р ъ Финскіе, л а ж ѳ n e д о с т и г а л и г о с у д а р с г в е н н а г о р а а в и і і я : 
р о л ь н х т . в і > и с г о р і и б ы л а п а с с и в и а л » . Р у с с н і й В Ь с т н и к ъ . 4 8 7 2 г . 
Ф е в р а л ь , с т . « Х а р а к т е р и с т и ь а с е м и т и ч е с к и х ъ н а р о д о в ъ » , с т р . 4 3 5 — 4 3 6 . 

деніе отъ тюрковъ, и такъ какъ татарскій языкъ весь-
ма близко родствовенъ съ турецкидгь языкомъ, глав-
нымъ членомъ урало - алтайскаго ссмейства. ІІродито-
вавный y Тэйлора, писателг» X I I I вѣка, Вильгелі,мъ 
Рюисбрукъ сообщаетъ мѳжду прочимъ, въ видѣ серьоз-
наго историческаго факта, что татары первоиачалг.но 
были прозваны туршімп отъ Турка, старгпаго сына 
Іафета, по потомъ одинъ изъ ихъ государой останилъ 
свои владѣнія своимъ сыновьямъ—близнецамъ Татару 
и Монголу, вслѣдствіо чого произошло никогда не уѵшч-
тожавшссся различіо между отими лвумя народами. „Вь 
исгорическомъ отношоиіи эта логснда, говоритъ Тэйлоръ, 
совершенно нѳлѣпа, но она выставллетъ безспорный 
зтвологическій фактъ, что турки. монгольт и -гатары— 
близко родствонныя отрасли одного и того же корня; 
можво пе согласиться только съ тѣмъ, что представ-
ляется чрезмѣрвою протевзіего со стороны турокъ, ны-
сгавляюіцихъ себя главою селі.и и врсдками монголоіп» 
и татаръ" 

Что касается собствонно названія: татаръ, то въ 
дровностм такъ называлось большоо племя, жившсо 
близъ озсра Байкала, г.ъ восточыой Сибири вообще, 
гдѣ оно сдѣлалось извѣсгнымъ сшо съ I X вѣка по 
Р. Хр. Племя это говорило мопгольскидгь язьиюмъ. 
Чингисханово царство, С О С Г О Я В І І К І О ИЗЧ. разныхъ наро-
довъ, называлось обыішовеыно татаршшъ, какъ :»то 
видно изъ описаній путешесгвій среднс-вкѵовыхъ свро-
пейскихъ посланциковъ къ сродне-азіатскимъ вародамъ. 
Съ вашествіомъ мовголовъ на Россію имя татаръ ста-
ло нримѣндться ко всѣмъ кочсвыдгь народадгь Азіи, a 
послѣ Чингисхана—ко воѣмъ и.іеаіенамъ, находившим-
ся подъ мошюльокидіъ в.іадычествомъ. Въ ученыхъ і-о-
чиновіяхъ вазваыіо „ т а т а р ш й " означаетъ или, подоб-
но греческимъ выражоніядгь, „с/шостіі", „сарматшп",— 
группу языковъ, которшш гоіюрили кочевые азіатекіо 

( ' ) С и . Н е р в о б ы т н я я к у л ь т у р а . P y e . п е р е в . Т о и ъ 1 . C H I » . 1 8 7 2 . 
C r p . 3 7 2 . 



народы; или же частнѣе—тотъ только классъ языковъ 
въ которомъ заключаются туроцкій, киргизскій, нлтай-
скій, языкъ казанскихъ татаръ и др. Всѣ эти тюрк-
скіл племена въ началѣ русской исторіи были иокоре-
ны монголами, т. е. въ собственномъ смыслѣ татара-
ми, подъ игомъ которыхъ и Россія находиласі, втече-
ніе 2-хъ столѣтій. ІІи распаденіи Золотой орди ыа ка-
занское, астраханскос и крымское татарскія царства, 
цари ихъ гордились своимъ происхожденіемъ отъ Чин-
гисхана и, имѣя такиігь образомъ право называться 
татарами, распространили это назтшіе на свои вой-
ска и подданныхъ тюркскаго или турецкаго происхож-
денія ('). Языки всѣхъ этихъ народовъ удержали за 
собою названіе татарстхъ даже и іюслѣ иодчиненія 
ихъ Россіи и до настояіцаго времени. Въ настоящее 
время подъ имонсмъ татаръ мы—русскіе часто разумѣ-
смъ разныхъ инородцевъ, живущихъ пъ нашемъ отсчо-
ствѣ, лишь бы онм исповѣдывали мухаммсдаискую вѣру 
и принадлежали къ тюркскому племени. Сами жо ати 
инородцы до сихъ поръ еіцо помнятъ о своемъ не-та-
тарскомъ, т. е. не-монгольскомъ происхождвніи и обык-
новенно называютъ себя или по вѣрѣ, какъ уже было 
замѣчено—мусулъманами, или же (казанскіе собствен-
но татары)—булгпрами. Къ названію „татаринъ" ка-
занскіе татары до сихъ поръ не привыкли и готовы 
считать его даже оскорбительнымъ для себя. 

Съ усиліемъ среди татаръ мухаммеданской ролигіи, 
съ развитіемъ между ними граматности, преимуществей-
но религіозной, татарскій языкъ оказался болѣе всего 

t 1 ) « Т а т а р ъ » ( к и т . т а т а н ь ) б ы л о с и л ь н о е м о н г о д ь с к о е п л е м н , 
ж и в ш е е , ИО у к а в а н і ю в о с т о ч н ы х ъ и с т о р и к о в ь , O K O J O к и т а й с к о й г р а -
н и ц ы ; Ч и н г и с х а н ъ и е г о д и п а с т і л н а з ы в а л я с ь т а т а р а м и . C o в р е м е н ъ 
Ч и в г и с х а н а н а з в а н і е « п ш т а р ь » с т а л о , і ю к и т а й с к о м у о б ы ч а ю , п р и -

л а г а т ь с я н о в с ѣ и ъ і і а р о д а м ъ , в х о д и в ш и ы ъ в ь с о с т а в ъ Ч и н г и с х а н о в о й 
И м п е р і и . ( С м . Т р . В о с т . О т д . А р х е о л . О б щ . ч . I V , с т р . 2 1 6 — 2 3 5 ; 
ч . V , с т р . 4 9 — 7 0 . З е и л е в і і д l u i і е А з і и Р и т т е р а , р у с . u e p . С е м е и о -

в а , с т р . 1 7 8 , 6 7 8 и с л Ь д . 

Ііодъ вліяніемъ учсмаго духовснства новыхъ мухамме-
данъ-татаръ. Обязаішыо но необходимости изучать арао-
скій и персидскій языіш, татарскіо муллы стали мало 
обраіцать вниманія на народный языкъ. стали пестрить 
его, часто бозъ всякой нужды, арабскими и персид-
скими фравами и граматическими формами джагатай-
скими и турецкими. Этотъ-то, бсзъ вкуса и^нужды под-
крашенный, татарскій языкъ начали около 70-хъ годовъ 
прошлаго столѣтія изучать въ казанской гимназш, 
a съ текуіцаго столѣтія и иъ духовныхъ школахъ. Съ 
1845 года татарскій языкъ начали изучатг, и въ казан-
ской Акадеши. Но до шестидссятыхъ годопъ текѵщаго 
столѣтія всѣ проподаватели татарскаго языка ІѴІ. рус-
свихъ учсбныхъ заводеніяхъ смотрѣли на этотъ языкъ 
глазами татарскихъ ученыхъ муллъ, чому самымъ луч-
шимъ докаяательствомъ служатъ составленные ими въ 
разное время учебныя руководства. и переводы ('). Осо-
бснно 0 послѣднихъ нужно оказать, что пероводы зти 
совоѣмъ почти но достигли той цѣли. для которой^на-
значались. Даже зиаменитый Мирза A. К. Казолбокъ 
ие лучше другихъ выполнилъ вазложенное на него по-
рученіе св. Оинода, пѳреводя нѣкоторыя христіанокія 
вѣроучитольныя и свяіценныя книги ыа языкъ очснь 
мало доступный пониманію простаго народа. — Поворотъ 
къ лучшему въ преподаваніи татарскаго языка и въ 
приложоніи его къ иерсводамъ христіансвихч» книгъ 
произведснъ былъ бывшимъ профсссоромъ казанскаго 
Университета и казаиской Акадсміи. нынѣ директоромъ 
казанской учительской Солинаріи, Н. И. Ильминскимъ, 
который въ учрежденной имъ въ Казани школѣ для 
дѣтей крещеныхъ татаръ установилъ совершенно иной 
взглядъ на татарскій языкъ. Имѣя въ виду дѣйствовать 
путемъ школы и переводовъ христіанскихъ вѣроучи-
тельныхъ и священныхъ книгъ на крсіцоныхъ татаръ, 
достопочтоннѣйшій учродитолт, Крсщено-татарской шко-

( 1 ) С м . В с т у п и т ѳ л ы ю е ч т е н і в в ъ к у р с ъ т у р е ц к о - т а т а р с к п г о я з ы -
к а с ъ п р и і о ж ѳ н і и м и . Н . 1 1 . И л ь м и н с к а і о . К а з а н ь . 1 8 6 2 . С т р . 1 4 — 1 6 . 



лы положилъ въ основу своихъ переводовъ разго-
вориый языкъ тѣхъ жо крещеныхъ татаръ, который и 
есть собственно чистый народный татарскт языкъ, но 
испорченный книжнымъ мухаммеданскимъ вліяніемъ. 
Этотъ-то народный татарскій, или віірнѣе, крещено-
татарскій языкъ и служитъ главнымъ матеріаломъ пе-
чатаемаго оловаря, который къ еожалѣнііо, по ноза-
висящимъ отъ составителя его обстоятельствамъ, но 
прѳдставляетъ собою надлежащей іюлноты. Въ виду 
усилившѳйся въ послѣднеѳ время потребнооти въ сло-
варѣ, при помоіци котораго можно было бы русскому 
человѣку иользоваться напечатанными переводами хри-
отіанскихъ свяіценныхъ и вѣроучительныхъ книгъ на 
крещено-татарскій языкъ, составитоль початаемаго сло-
варя рѣпшлъ издать то. что было имъ собрано, такъ 
сказать, наскорую руку, предоставляя другимъ попол-
нить недостающее и поправить неточности. Состави-
тель будетъ доволѳнъ, ссли издаваемый имъ словарь 
послужитъ основаніемъ для послѣдующей работы въ 
этомъ родѣ.... Читатель встрѣтитъ въ нижеслѣдуюіцѳмъ 
словарѣ слова русскія, арабскія и персидскія, ноэто— 
такія слова. какія неизбѣжны въ тата])СКОДГЬ языкѣ за 
неимѣніемъ евоихъ ня])одныхъ и вслЬдс/ічяе историчо-
екаго вліянія, оказаннаго на татаръ взаимными сно-
шеніями ихъ сь русскими, и книжной арабско-персид-
ской граматноств. 

Что*же такоо татарскій языкъ'^ Въ чемъ его от-
личительный характеръ? 

Подобно тодіу, какъ y каждаго человѣка ес/гь свое 
особое лице, подходяіцее въ тоже время подъ обіцій 
типъ человѣческихъ сушоствъ, такъ точно и татарскій 
языкъ имѣетъ свои отличительныя, ему одному свой-
ственныя, особенносі-и, хотя во многихъ внутреннихъ 
своихъ чертахъ онъ сходонъ и съ другими языками. Въ 
татарскомъ языкѣ есть свои частные законьт, по кото-
рымъ въ его матеріалѣ выражаются обіцечеловѣческіе 
законы мьтсли. Вклоненіе и спряжвніс есть въ каждомъ 
языкѣ для выражеыія извЬстныхъ обіцечоловѣческихъ 

представленій; не лишенъ склоненій и спряженій и та-
тарскій языкъ, но его склонсніо и спряженіо нс похо-
жи на еклоненія и спряженія, наиримѣръ, русскаго язы-
ка. Имѣя въ виду ту общеизвѣстную мысль, чло въ 
языкѣ народаузнается народный духовный складъ, нужно 
сказать, что въ татарскомъ языкѣ отчетливо олобра-
жастся нравъ и характеръ татаръ, глубина и чут-
кость ощущеній, съ какими воепринимаютъ они какъ 
чувства собсгвенной души, такъ и впечатлѣнія внѣш-
няі'о міра. В ъ -гатарскомъ языкѣ своеобразно отражает-
ся энергія народнаго духа, стремящагося побѣдить гру-
бую вѳщественность, выразивъ ес въ извѣстныхъ^эти-
мологическихъ и синтаксическихъ формахъ. Своообраз-
ная острота смысла, нерасположеніе къ отвлеченно-
стямъ всякаго рода, преобладающее стремленіе къ кон-
кретности и описательности въ выраженіи, бѣдность 
фантазіи, нсмновосложносіч» и строго-послѣдовательное 
однообразіе граматическихъ <|>ормъ вообгце—вотъ олли-
чительныя чсрты татарскаго языка сравнительно съ 
русскимъ напр. языкомъ. 

Справедливо говорятъ, что, только благодаря язы-
ку, извѣстный народъ перестаетъ быть толпой, полу-
чаетъ въ языкѣ не только самое лучшее средство вза-
имнаго обіценія отдѣльныхъ лицъ между собою, но и 
вссь, нажитой сообща, запасъ опыта и мысли, этой, 
какъ говорятъ, безцѣнной монеты со штемпелемъ на-
родной индивидуальности. Языкъ, по выраженію Мак-
са Мюллера, прѳдставляетъ собою великую ткань, со-
ѳдиняюіцую извѣстныя личности и между собою, и съ 
природою; фаитазія раскинула по отой ткани богатѣй-
шую картину духа и исторіи народа. Поэтому-то древ-
ній поэтъ (Энній) и говорилъ, что y него три сердца, 
такъ какъ онъ понималъ по гречески, ио римски и по 
оскски; поэтому-то и Карлъ V нс безъ основанія на-
ходилъ, что, выучиваясь новому языку, онъ какъ будто 
бы пріобрѣталъ новую душу. Дѣйствительно, изучая 
какой нибудь неизвѣстный намъдотолѣ языкъ, мы рас-
ширяемъ горизонтъ своего зрѣнія, усвоиваемъ себѣ но-



вый способъ означенія вещей, выдвигающій впередъ 
другую сторону ихъ суіцности, узнаемъ даже новый 
методъ мышленія, по крайнсй мѣрѣ, новые пріемы об-
дѣлки матеріала мысли. Каждый языкъ стремится до-
стичь одной и той же цѣли своими собственными сред-
ствами; въ каждомъ языкѣ выраженіс для одного и 
того же предмета имѣетъ свой болѣе или монѣе раз-
личный оттѣнокъ. Особонно въ нравствѳнной области y 
каждаго наоода есть своеобразныя чувства, идеи, для 
которыхъ онъ обыкновенно и находитъ такое елово, 
котораго содержаніѳ никогда намъ ые удается вполпѣ 
передать соотвѣтственнымъ словомъ на другомъ языкѣ. 
Въ справедливости сказаннаго каждый хоть немного 
знакомый съ татарсйймъ языкомъ согласится, если 
сравыитъ русокое „гпѣвъ11 и татарское „ а ч ы у р у с -
ское „зависть" и татарское „KÖHHÖJIÖK", русское „грѣхъ" 
и татарское „жсізик" и под. Особенно любобытно для 
сравненія татарское „кончолбк" съ русскимъ „,зсшсть 

Что касается, частнѣо, этимологичесішхъ формъ 
татарркаго языка, то оыѣ ие имѣютъ ни того разно-
образія, ни той опредѣленности, какую замѣчаемъ мы 
въ руссісомъ языкѣ. Въ татарскомъ языкѣ часто на 
одну и ту же букву можетъ оканчиваться и существи-
тельнос, и прилагательное, и нарѣчіе, и глаголъ,— 
напримѣръ: кар снѣгъ, map тѣсный, начар худо, бар иди 
туда. Поэтому, каждое качественное слово можетъ безъ 
измѣненія свосго окончанія быть и прилагательнымъ, 
и нарѣчіемъ, напримѣръ: жакшы—хорошій и хорошо, 
карангы—темный и тсмно; a если возмозкно по иоло-
зкеыію слова въ рѣчи, то и существительнымъ, напр.г 
шірт — старый и старикъ, жакты — евѣтъ, свѣтлый, 
свѣтло, кара — черный и чернила. Нерѣдко одно и 
тоже слово бываетъ безъ перемѣны окончанія и суще-
ствичшьныиъ и глаголомъ, напр.: сугыиі—драка, сра-
женіе и драться, сразкаться и под. Въ татарскомъ язы-
кѣ нѣтъ совсѣмъ родовыхъ измѣненій и окончаній ни въ 
имеяахъ, ни въ глаголахъ, окончанія падежейсовсршенно 
однообразны, не только для различныхъ частсй рѣчи— 

сѵществительнаго, прилагатсльнаго, числительнаго и 
мѣстоименія, въ противоположность русскому языку, 
но и для обоихъ чиселъ—единственнаго и множествен-
наго ; измѣненія глагольныхъ корней въ спрязкенш 
также въ высшей степени однообразны. 

Всѣ этимологическія переыѣны измѣняемыхъ словъ 
въ татарскомъ языкѣ, не исключая отсюда и глаголь-
ныхъ формъ, производятся посредствомъ разныхъ при-
ставокъ, присоединяемыхъ къ концу кореннаго слова, 
такъ что само измѣняемое слово не претерпѣвастъ при-
этомъ никакой значительной ломки и остается почти 
всегда совершенно цѣлымъ. „Самая характеристиче-
ская черта туранскихъ языковъ (а слѣдовательно и 
татарскаго) состоитъ, по выраженію Макса Мюллера, 
въ агглутинаціи, или склеиваніи. Это значитъ не толь-
ко то, что въ ихъ грамматикѣ мѣстоименія приставля-
ются къ глаголамъ для образованія спряженій, или 
что предлоги прибавляются къ суідествительнымъ для 
образованія склоненій; въ этомъ еще не было бы от-
личительной характеристиски туранскихъ или номад-
скихъ языковъ, ибо какъ въ еврейскомъ, такъ и въ 
санскритскомъ, спряженія и склонѳнія первоначалыю 
образовались по одному и тому же началу. Туранскіе 
языки отличаются отъ другихъ тѣмъ, что элементы 
спряженія и склоненія еще могутъ быть разобраны 
по часгямъ; и хотя окончанія не во всѣхъ случаяхъ 
удержали свою силу значенія, какъ отдѣльныя сло-
ва, однако чувствуются какъ измѣняющіе слоги, от-
личные отъ корней, къ которыяъ они прибавлены. 

„Модификаціи словъ, подразумѣваемыя нодъ скло-
неніемъ и спряженіемъ, и въ арійскихъ языкахъ 
первоначально выражались способомъ приставлѳнія, 
агглутинаціи. Но составныя части скоро начали сро-
статься, образуя такимъ образомъ полное слово, под-
верженное, въ.свою очередь, фонетическому искаженш 
до такой степени, что послѣ нѣкотораго времени сдѣ-
лалось невозможнымъ отличать корень отъ измѣняю-



щаго элемента. Различіе можду арійскимъ и туран-
скимъ языками иногда тоже, какое находится между 
хорошею и худою мозаикой. Арійсжія слова кажутся 
изготовленнілми изъ одного куска; туранскія слова яс-
но показываютъ разщепы и щели, гдѣ склеены между 
собою мелкіе камни. 

„Туранскіе языки не безъ причины осталиеь въ 
этомъ второмъ или приставочномъ періодѣ. Была ио-
чувствована необходимость, чтобы коренная часть каж-
даго слова рельефно отличалась отъ нрочихъ элемен-
товъ и не была помрачена или совсѣмъ поглоіцена, 
какъ это бываетъ въ третьемъ или флективномъ пе-
ріодѣ.... Въ языкпхъ кочевыхъ народовъ неизбѣжное 
требованіе, чтобы онъ былъ понятенъ для многихъ, 
хотя бы сношенія этихъ многихъ между собою были 
очень слабы. Чтобы поддерживать слова и формы, 
ісоторыхъ уже нельзя болѣе анализировать безъ вся-
каго труда, требуется преданіе, обіцество и литера-
тура. Такія слова рѣдко возникаютъ въ кочевыхъ язы-
кахъ и, если образуются, то изчезаютъ съ каждымъ 
поколѣніемъ" (стр. 221—222). 

„В'ь грамматикѣ тюркскихъ языковъ, говоритъ тотъ 
же авторъ въ другомъ мѣстѣ, представлястся языісъ 
совершенно прозрачнаго строенія и грамматика, внут-
реннюю жизнь которой можемъ изучать, какъ будто 
наблюдая за созиданіеічъ ячеекъ въ стеоянномъ ульѣ" 
(стр. 234).... Таковъ характеръ внутреныяго усгройства 
татарскаго языка!... 

Co стороны внѣшняго, фонетичвшіго, устройства, 
татарскій языкъ, какъ языкъ степныхъ (азіатсішхъ) пер-
воначальыо народовъ, ые отличается такою мягкостью 
и гармоничностію своихъ звуковъ, какъ напр. овропей-
скіе языки. Бъ сравыеніи съ послѣдними, татарскій 
языкъ рѣзко поражаетъ ухо твердостію, такъ сказать, 
неотесанностію своихъ звуковъ, Но самъ по себѣ, безъ 
сравненія съ европейскими языками, татарскій языкъ 

и съ фонетической стороны представляется такъ же 
своеобразно-хорошо устроеннымъ, какъ и со стороны 
грамматиіш. Татарская рѣчь въ разговорѣ прсдставля-
етъ собою нѣкоторое нодобіе волнообразнаго теченія 
слегка повышающихся и понижающихся слоговъ. Та-
тары ѵоворятъ плавно, овязно, ровно и сравиительно 
быстро. Отдѣльныя слова въ рѣчи соединяются мсжду 
собою такъ. что ясно слышатся отдѣлъные слоги, рав-
но отстоящіе другъ отъ друга. Разстояніо между от-
дѣльными словами обыкновснно бываетъ не бодѣе раз-
стоянія отдѣльныхъ слоговъ ОДНОТЧ) и того же слова. 
Аі'цснтъ y молодыхъ субъектовъ, особенно y жоніцинъ 
и дѣтой. бывастъ довольно мелодиченъ и производитъ 
высокими ыотами пріятное глючатлѣніс на слушателя. 

Говоря частнѣе о внѣшней, звуковой, сторонѣ та-
тарскаго языиа, пужно имѣть въ виду, что собственно 
народно-татарскому языку. по выговору крещеныхъ 
татаръ казанской губервіи, свойствены слѣдующіе от-
дѣльные звуки: 

Гласные: а , а , о , ©, у , У , ы , е , и . Дримѣ-
нительно къ русскому алфавиту къ этимъ гласнымъ 
прибавлены еіце: э , і о , я . 

Согласные: ІІ , Б , М, Т , Д, »? Л, 
н . і - г , к , г , н , й . Звѵки. выражаемые въ русскомъ 
алфавитѣ буквами в , Ф , х , U, Щ не свойствснны 
татарскому языку. 

Особонность гласныхъ звуковъ въ татарскомъ язы-
кѣ состоитъ въ ихъ парности. Всѣ они, кромѣ и, идутъ 
парами, такъчто каждая пара гласныхъ представляетъ, 
можно сказать, одинъ и тотъ же звукъ, только произ-
носимый твердо или ыягко; напр. а, ä; о, о; y, у; ы, е. 
Первый звукъ въ каждой изъ этихъ паръ есть твердый, 
a второй—соотвѣтствуюіцій ому мягкій. Такимъ обра-
зомъ звуки: a, о, у, ы будутъ твердые, a прочіе: ä, б, 
y, е мягкіе. 

Звукъ и не имѣетъ соотвѣтствующаго ему мягка-
го и самъ, будучи твердымъ, остается одинокимъ въ 
системѣ татарскихъ.гласныхтз звуковъ. 



Твердые зпуки іѵь произношеніи совершонно со-
отвѣтствуютъ русскимъ того ясе начертанія; такъ, та-
тарокое a произносится, какъ русское а: Алла Вогъ, 
патша царь. 

Мягкіе звуки, всѣ безъ исключенія, не имѣютъ той 
остроты, какая свойственна соотвѣтстсеннымъ русскимъ, 
напр. татарское ä будетъ нѣсколько тверже русскаго л, 
y тверже іо и проч. іітяс ііѣтухъ нсльзя ниоать лтлс. 
Точно такжо татарскоо е тверлсе русскаго е и удобнѣе 
можетъ быть замѣнено э, напр. эле/се прежде, a ие елеке. 

Гласные буісвы ä, f , э преимуідественно ставятся 
въ началѣ словъ, гдѣ выражаемый ими звукъ требуетъ 
особенно отчетливаго произношенія; a буквы: я, ю, е 
ставятся въ срединѣ слова, ыапр. йгяр если, уз самъ, 
угст наставленіо, эш дѣло, элекеге ирежній. Звукъ 
ö ясно слышится въ произновіеніи и въ началѣ, и въ 
срединѣ, и въ концѣ: бч три, бчбнчб третій. 

Звуки a и у, вмѣстѣ съ ä и y произносятся доволь-

но протяжно и опредѣлительно, напр. ураза постъ, 

жѵрдлш зсмлякъ, ііулел святой, уткеп острый. 0, б, 
ы, е суть короткіе звуки и произносятся бѣгло, вапр. 

колги солнде. дбньл міръ, арыу добрый, бер одинъ. 
Звуки о, б въ произноніеніи приближаются къ y, 

ышір. иолш солнде произносится подобно кулш, HÖH 
день—подобно иун. Поэтому въ крещено-татарскихъ 
изданіяхъ и говорахъ слыпштся иногда о, иногда у, 
иногда ö, иногда у. Пользуюіціеся словаремъ доляшы 
имѣть это въ виду при отысканіи словъ. 

Звукъ е иногда еовсѣмъ изчезаетъ въ произноше-
ніи, какъ напр. въсловѣ берсе вм. нормальнаго бересе, 
отъ бер одинъ. 

Парность гласішхъ звуковъ указываетъ на господ-
ствующій въ татарскомъ языкѣ занонъ созвучія, по 
которому каждое слово все доллшо состоять или исклю-
чительно изъ твердыхъ звуковъ, напр. Алла Богъ, 
пурык бойся, патша царь, санна почитай; или же изъ 

однихъ мягкихъ, наприм. ітшям потолокъ, жис чело-
вѣкъ, ѵпбрлт учи, тярлзя окно. 

Этому закоыу подчинены и всѣ грамматическія 
т . е. производствепныя, притяжательныя, склоняемыя 
и спрягаемыя приставки. Если слово, принимающее 
какую лйбо приставку, состоитъ изъ твердыхъ гласныхъ, 
то и приставка имѣетъгласную твердую; еслижевъкорен-
номъ словѣ находятся гласвыя мягкія, то и приставка 
является съ мягкимъ гласнымъ. Такъ нужію сказать: 
Алла-дап нурн-ышз, патиш-ны саина-гыз: Bora бой-
тесь, царя почитайте. Или: Бсл-мя-гя-ш*г-не äüm-мя, 
тик бсл-глп-еіг-не гспя dum не говори, чего не знаешь, 
a толысо чх) говори, что знаешь. 

Ио требованно закона еозвучія, каждый изъ пар-
ныхъ гласныхъ изяѣвяется въ приставкахъ въ соотвѣт-
ственный езіу мягкій: a переходитъ въ я, и въ е, такъ 
что всякая приставка можетъ имѣть два произношенія, 
напр. приставка ны можетъ произносится въ извѣст-
номъ случаѣ, какъ т\ приетавки га и ларъ, какъ гя 
и ляр: баги-пы, нюз-ис, штггиа-ш, кеше-гя и под. 

Кромѣ закона созвучія, гласные звуіш о, б под-
чинены еще закону послѣдоватслыіости, по которому 
все слово во всѣхъ своихъ слогахъ, не исключая грам-
ыатическихъ приставокъ, имѣетъ одинъ итотъже глас-
ный звукъ, наир. тор стой, яшви, тор-о~гоз стойте, жи-
вите; бч три, HÖH день—бч-б-нчб пбн-нб въ т^зетій 
день. Бойорок заповѣдь, кбпчйлбк зависть,—Алла бойро-
ео заповѣдь Боягія, кеше кбнчблбгб человѣческая за-
висть. 

Когда въ разговорѣ встрѣчаются два слова, изъ 
которыхъ одно на гласный звукъ кончается, a другое 
начинается илъ, тогда допускается сліяніе этихъ двухъ 
гласныхъ. Такъ вырая;енія: гшра am пара лопіадей, 
бара алмый онъ не мояіетъ идти, атиа арты суббота 
произвосятся: парат, баралмый, атнарти, 

Взаимное вліяніе гласныхъ производитъ ихъ ве-
ремѣну. Такъ a измѣняется въ ы, ісогда къ коренному 
с.юву, вслѣдствіе гралматическаго измѣненія, прибав-



ляется й, напр. ашын башладым я началъ ѣсть, a не 
ашай батладым. 

Звукъ м послѣ короткаго y переходитъ въ y дол-

гое; поаточу аул деревня правильнѣе писать— ауыл, 

сіуз ротъ—ауыз. Здѣсь короткое y явилось изъ нор-
мальнаго г, котороо, будучи поставлено между a и ы, 
всегда измѣняется въ у. Слово ауз ротъ нормально 
долженъ бы произноеиться агыз, аур тяжелый—агыр. 
баур печень—багыр и иод. 

Точно также въ долгое y переходитъ ы явившее-
ся чрезъ ослабленіе кореннаго б въ глаголахъ, конча-
щихся на этогъ звукъ. Отъ корня таб найди, нормаль-
ное дѣепричастіе будетъ табыб\ б при этомъ ослабляет-
ся и переходитъ въ y—тауыб; далѣе составной звукъ 
уы, подобно предыдугцему случаю (агыз, ауыз, ауз) пе-

реходитъ въ долгое y и является—тауб. 
Согласные звуки: б, г, д, з, л. м, п, я, р, с, т, ги, 

произносятся тацже, какъ и русскіе того же начер-
танія. Носовоо іг представляетъ сліяніе звуковъ п п г, 
напр. amaw (атанг) твой отецъ. Ж представляетъ со-
бою придыханіе, слышимое въ произношеніи, какъ дж 
мягкое. Буішого ж въ словарѣ начинаются всѣ слова 
татарскаго языка, начинающіеся въ татарсжихъ му-
хаммеданскихъ книгахъ съ и, я, ю и нѣкоторыл съ о. 
Звукъ ч произносится въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ ка-
занской губерпіи, какъ смягченное с, напр. йтяч пѣ-
тухъ произносится въ казанскомъ уѣздѣ йтлс, русское 
свѣчка—свѣська. К имѣетъ гортанное произношеніе 
близкое къ русскому х. Г съ твердыми гдасными так-
же имѣотъ гортанное ііроизношеніо. 

Когда иностранноо елово заключающее въ себѣ 
не свойственные татарслому языку ззуки: в, ф, х, ц, щ 
пореходитъ въ татарскій языкъ, то эти звуки всегда 
замѣняются соотвѣтствующнми звуками. Такъ в пере-
ходитъ въ б, ф въ п. х в'ь к, ц въ с, щ въ ш. напр. 

слова: вакса татары произиосятъ бакса, хршъ—крян, 
форма—порма, цагил—сапля, щётш-шотка. Даже 
и арабскія слова, употребляемыя въ тнтарскомъ языкѣ, 
но исключаютоя изъ этого правила, напр. фил слонъ— 
пил, вакыт время—бапыт, хадж—тдж. 

Оогласныс звуки, подобно гласнымъ, слѣдуютъ за-
кону созвучія. Таііъ звуки: к и г; m и д; с и з; п и 6, 
подобно гласнымъ, составляіотъ парные звуки, такъ 
что каждая пара представляетъ какъ бы одииъ звукъ, 
только ироизносимый твердо или мягко. Звуки: к, т , 
с и н, суть твердые звуки, a г, д, з и б—соотвѣт-
ственные имъ мягкіе. Чиш представляютъ собоютвердые 
звуіси, которымъ нѣтъ соотвѣтственныхъ мягкихъ, точно 
также какъ y мягкихъ: щ м, Л, п, р и ж нѣтъ соотвѣт-
ственныхъ твердыхъ. 

Твердие согласные и соотвѣтственные имъ мягкіе 
звуки, 110 закону созвучія, замѣняются одни дру~ 
гими, ' смотря по ихъ мѣсту въ составѣ слова. Въ не-
посрѳдственномъ сосѣдсгвѣ съ твердымъ звукомъ мо-
жетъ стоять только твердый жс звукъ, напр. am ло-
шадь, шсшык—ложка въ дательн. пад. ед. чиела имѣ-
ютъ: ат-ка, a не ат-га; кагтк-ка, a не кашык-га; a съ 
исходномъ: ат-тан, a не ат-да/г, жтыя-тан, a не ка-
шык-дап. Напротивъ, послѣ мяі каго согласнаію. между 
гласными и послѣ гласнаго обыкновенно стоитъ мяг-
кій звукъ: тоз глазъ, патша царь въ дательн. пад. 
имѣютъ: кюз-гя, a не кюз-т; патиш-га, a не падша-ка; 
a въ исходномъ: кюз-дян, a не юоз-тяп; патша-дан, a 
нс патша-тан. Между глаеными твердый звукъ обык-
новенно умягчается: патшалык царство съ притязка-
тельною приставкою ы будетъ: патгиалыгы вм. патша-
лыкы, 

Твордый звукъ m въ подобномъ случаѣ никогда 
не переходитъ въ д, точно также какъ и с не пере-
ходитъ въ з наир. штат перо, ііыяс пѣтѵхъ съ притяжа-
тельными приставками будутъ произнесены: каиат-ы, 
йтяс-е. 



Отъ вліянія другъ на друга согласные звуки из-
мѣняются слѣдующимъ образомъ: звукъ б ири и пере-
ходитъ въ м, напр. бу этотъ въ род. пад. ед. ч. имѣетъ 
мунын; за отсутетвіемъ же и звукъ м уничтожается и 
являѳтся снова 6. Такъ бу во БІНОЖ. ч. имѣетъ булар, 
мж я во множ. ч. имѣетъ без мы. Вліяніс этого зако-
на отражается также на нѣкоторыхъ отдѣльныхъ сло-
вахъ, каковы: корман жертва вмѣсто нормальнаго араб-
скаго курбищ млпдя рабъ вм. нормальнаго персидсіса-
го блндя; по татарски произносится двояко: буии и мугін 
шея ; мухаммедане говорятъ: кыймат, a крещеные: 
пыйбат дорого; печка (печь)—мгіч. Олѣдовательно м 
встрѣчается въ словахъ и при отсутствіи п, ыо законъ 
перемѣны б (п) въ м не теряетъ своей силы. 

Звукъ л послѣ м и н переходитъ въ п. Напри-
мѣръ въ присгавкѣ множ. числа—лар, въ приставкахъ 
производныхъ идіенъ—лы, лик, въ приставкѣ производ-
ныхъ гдаголовъ ла. Говорятъ: уллмнлр вм. уллм-
ллр, также коннлр вм. кііпляр. белемне вм. белсмлс, 
канны кровяной вм. штли, аишмник пища вм. агаам-
лык; эчемпек питье вм. эчемлек, данна хвалигь, про-
славлять вм. данла. Впрочемъ въ нѣкоторыхъ мѣстно-
стяхъ бываетъ и обратная перемѣна, т. е. корснное и 
измѣняегся въ л, напр. вм. ксшбап-лар животныя—гово-
рятъ пайбал-лар. 

Звукъ д и соотвѣтственный ему m въ приставкѣ 
иеходнаго падежа (дан, man) измѣняются послѣ корен-
таго м и н и вставочнаго н въ п, напримѣръ, отъ уллм 
трава исходн. пад. будетъ уллм-нлн, отъ бороп носъ 
борон-нан, отъ кул-ы его рѵка кул-ын-нан. 

Ооставной звукъ дз (арабское дзяль) въ казан-
скомъ нарѣчіи переходитъ въ й, напр. койо (безъ ко-
нечнаго п) колодезь вмѣсто древняго кудзук. Зто-за-
мѣчается и въ татарскихъ словахъ, -такъ говорятъ: т -
зак и кадак. 

Нѣкоторые согласные звуки отъ вліянія другихъ 
выбрасываются, какъ напр. л предъ д и т. Такъ вмѣ-
сто нормальнаго улдер умертви—говорятъ утер', вм. 

килтср—китер; вм. ултыр—ушир еиди, вм. алтмым 
шестьдесятъ—атмыш* JI опускаетея также въсловахъ 
биган вссь вм. булган, бугай ви. булгаи. 

Т опускается нослѣ с; поэтому персидскш слова 
раст справедливый, истиыный, дост друтъ, döpöcm 
истивно—татары нроизносятъ: рас, дос, döpöc. 

Г опускается въ кондѣ производственной присгавіш: 
лыг (лы) напр. акылглы вм. акыл-лыг. Въсловахъ сатыу 
вм. сатыг; амуз вм. агыз, г переходитъ въ у. Іак-
же въ ояончаніи родительнаго падежа именъ ныіг 
выбрасывается г, входяіцее въ составъ носоваго іг, 
такъ что въ разговорѣ является простое н ; наир: 
псітша царь въ родител. над. имѣетъ ттшанин вм. 
нормальнаго папшшншг. 

И самое н опускается въ производственнои при-
ставкѣ имснъ—ныісы, состояіцей изъ окончанія роди-
тельнаго пад. иып и частицы гы. Потеря н вліяетъ 
наболѣе твердое произыошеніе г, имснно какък: пат-
ша царь, родител. пад. патгианын, a притяжательноо 
производное имя паттаиыт дарскій вм. патшанип-ги. 

Въ татарскомъ ЯЗЫІІѢ бываетъ наконецъ сокраіде-
ніе цѣлыхъ слоговъ, напр. въ словахъ: аипары иослѣ 
того вм. аннан-ари, уртасында въ срединѣ вм. урта-
арасында и под. 

Ударенге, Въ отдѣдьномъ краткомъ словѣ удареше 
всегда стоиі% на концѣ: amà отецъ, тбыргсь ребро, 
кара черный. Этому правклу лодлежатъ и всѣ грамма-
тическія приставки, за слѣдуюідиіш исключеыіями: 

1) Не иереноеитъ на себя удареиія притяжатель-
ная приотавка 1-го лица мн. числа биз (без); amà 
отедъ, атсібыз нашъ отоцъ. 

2) Большая часть послѣподожныхъ частидъ, ка-
ковы: дый, че и под., напр. шул тотъ—туидыГі по-
добный тому; бир дай—бйрче дай-ка, бйрслиа дожалуй-
ста дай. у 

3) Личныя дриставди глаголовъ въ наст. и оуд. вр. 
изъяв. накл. наіір. барсі-мып я иду, барыр-мын я 
пойду. 



Частица отрицанія мсі удерживаетъ удароніе на се-
бѣ. напр, аша-ма не ѣшь, укы-ма нс читай. 

< Когда слово удлиняется чрезъ приставки, то уда-
роніе отступаетъ къ концу слова и составляетъ глав-
ное удареніе, въ отличіе отъ второстепсннаго, которое 
слышится чрезъ одинъ или два слога прсдъ главнымъ, 
напр. аталарыгызга вашимъ отдамъ (ата отѳцъ, лар 
приставка множ. числа. (ы) гыз—притяжатольная при-
ставка 2-го лида множ. числа, га приставка дат. пад.) 

Два слова, напр. прилагательное и существитсль-
ное, соединенныя грамматически въ одно діпое, имѣ-
ютъ одно обідсе удароніе, напр. парапязя черная ко-
за, оло кеше больпюй человѣкъ. 

Наконедъ въ цѣломъ періодѣ рѣчи, на сколько 
человѣкъ можетъ естественно прогоіюрить, но переводя 
дыханія, суідсствуотъ одно господствуіощее удареніе 
логичсаж, при вотороиъ чаотныя ударёнія отдѣльныхъ 
словъ или словосочетаній получаютъ второстепенное 
значоніо ('). 

ІЗъ лексикографическомъ отношоніи въ татарскомъ 
языкѣ имѣетъ важное значеніо производство однихъ 
словъ отъ другихъ. Чтобы познакомить начинающихъ 
изучать татарскій языкъ со способомъ этого произг.од-
ства, здѣсь предлагаются замѣчанія I) о пропзводствѣ 
имепъ и II) о прогізводствѣ глаголовъ. Тѣ и другія, 
имена и глаголы, при производствѣ новыхъ формъ, 
принимаіотъ къ конду своихъ корней различныя при-
ставки, сообідаюідія производимымъ формамъ новыя 
значенія. 

I. Производство имѳнъ отъ именъ же. 

ІІриставкп, служаіція этой цѣли, суть слѣдѵющія: 

1) Приставка лы (вм. лыг) означаетъ щшсутствге, 
обладапге, щптадмжтсть того предмота, къ названію 

( ' ) ' С р . Г р а м м а т и к а А л т а и с к а г о я з ы к » , с о с і а в л . ч л с н а м и а л т а й -
с ь о й м и с с і и . К а з а ц ь . 1 8 6 9 , с т р . 1 - 1 8 . 

котораго оыа приложена. и отвѣчаетъ русскому (прила-
гательному) имеии съ значсніемъ: имѣюгцгй, нанрим. 
акыл yмъ—акыллы имѣющій умъ, умный; акча деныи 
(шчалы, имѣюіцій деньги, донежпый; den вѣра, demie 
(вм. денло) исповѣдуюідій вѣру. не-язычдикъ. 

Эта приставка можетъ присоединяться не къ 
отдѣльному только слову, но и къ цѣлой совокупности 
словъ, изъ которыхъ послѣдноо иші есть опредѣляемоо, 
a всѣ предыдуідія опродѣляющія. Ііриставка прини-
мается толыгоДюслѣднимъ словомъ. напрюі. стап аяп 
хромая нога, аксак аякли хродюногій озои бунлы 
великорослый, чамасыз акыллы бсзмѣрно умный, сукыр 
кюз кривой глазъ—сукыр шзле кривоглазый; карт 
бап оюыуваш аталы имѣюідій стараго, богатаго и омир-
наго родитоля. 

Нѣкоторыя двойственныя слова, выражающш пар-
ныя понятія, принимаютъ обыкновонно оба эту при-
ставку: аталы аналы отедъ и аіать, анали кызлы мать 
съ дочерыо, агалы эпеле старпіій братъ съ младшимъ. 

' 2) Ириставка сыз (сез), въ_ противоположность 
приставкѣ лы, означаетъ отсуттме, лпшепге извѣстна-
го предмета и отвѣчаетъ русскому: безъ. ne, напр. акыл-
сыз безумный, акчасыз бозденежный. тобсез бездон-
ный. тдзбкеез неустроенный, гаиыбсыз невинный. 

3) Приставка чы (чс) означаетъ лице производя-
щее, дѣятеля напр. тимер желѣзо—тпмерче кузнецъ; 
сатыу торговля—сатыучы торговецъ; азап молитвен-
шля слова, раепѣваеаіыя съ минарета (башни) мечети, 
посродствомъ которыхъ мухаммсдане нриглашаются въ 
мѳчеть—азапчы тотъ, кто распѣваетъ эти слова, му-
хаммедансісій звонарь. Эта приставка означаетъ иногда 
продавца: кыяр огуредъ, кыярчы продавецъ огурцовъ. 

4) Приставка чап означаетъ сильную наклопностъ 
къ извѣстному дѣйствію, или состоянію напр, сугыш 
драка, война—сугышчап драчунъ. войнствснный; ачыу 
гнѣв'і»—ачыучан гнѣвливый; жоко еонъ, жокочап сон-
ливый. 



5) Приставка сак (cm), имѣетъ сходное значеніе 
съ приставкою чаи, напр. колбмслк (отъ кол смѣйся) 
охотыикъ сыѣяться; жбрбмслн (отъ жбр ходи, гуляй) 
охотникъ ходить, гулять. 

6) Приставка сымап, нрисоедивяемая къ назва-
ніямъ красокъ и цвѣтовъ, повазываетъ недостатокъ 
въ предметѣ извѣстнаго цвѣта, ослабленіе его, умень-
шеыіе и соотвѣтствуетъ русскому окончанію: ватый, 
напр. кара черыый, парасымст черноватый; нызыл 
красный,—кызылсыман красыоваты й. 

Въ соединеніи сь другими шіенами эта приставка 
выражаетъ форму и подош, желаніе казаться такимъ, 
чтб выражается кореннымъ словомъ, наир. тйбан скотъ, 
животное — кайбансьшан скотообразный ; зур боль-
шой—зурсытн желающій казаться большиыъ,1 горде-
ливый. 

7) Въ этомъ послѣднсмъ значеніи употребляется 
еще приставка: сыміп, напр. оло большой—олосымак 
горделивый; татарсьшак (о крещеномъ татаринѣ) жи-
вущій ію татарски, подражаюіцій мухаммеданамъ. 

Пргшьч. Приставка сымак образовалась, вѣроят-
но, изъ сыман чрезъ фонстическое измѣнеиіе и въ п, 

8) Дриставка сыл и су торжественны съ сыман 
по овосму значенію: нарасу черноватый, аксыл бѣдова-
тый. Но су, чаще выражаетъ примѣсь матеріала или 
качества, означаемаГо кореныымъ словомъ, навр. тгтер 
желѣзо—тгшерсу железистый; тгттлк глупый-man-
тлксу глуповатый. 

9) Приставка лык (лен, лдк) въ соединеніи съ суще-
ствительными, выражающими время, цѣну и ыаторіалъ, 
означаетъ 1) количсство того и другаго, навр. HÖH деиь— 
нбнлбн что можно сдѣлать и.іи чего достаточно на 
одинъ деыь; пбнлбн эш диовная работа; тунлык пустау 
сукно достаточное на шубу; ини сумиып бюрек двухъ-
рублевая шапка 2) Означаетъ вещь, надѣваемую ыа 
часть тѣла, выражаемую кореннымъ словомъ. наир. июз 
глазъ пюзлек очки; баш голова—башлын башлыкъ. 
3) Прилагаясь къ названіямъ прсдметовъ раститоль-

наго дарства или минераловъ, озшічаетъ мѣстносшъ, і.чВ 
они находятея, напр. паин бореза—паин/шп березішкъ; 
нмял А](уь—имяшісп дуброва; памыииып камышникъ; 
cas болото—сазлын болотистос мѣсто. Наконецъ 4) сое-
диняясь съ качественнымъ іірилпгатс.іьшлмъ и выражая 
отвлеченное поиятіе штсшаа, сосшоянгя, зиилшгя, эта 
приставка отвѣчаотъ русскимъ оаончаніямъ: сшо, сть, 
ота, зна, напр. баіі богатый—бсшлын богатство; гізге 
добрый—изгелеп благость; жашылик доброта; аклык 
бѣлизна. Соединяясь и сь нѣкоторыми существитель-
ными, эта приставка отвѣчаетъ также русскому; ство, 
напр. патшалык царство, дослын дружество, дружба. 

10) Приставка гы (te) ирибавляясь къ лѣстно.ѵ.у па-
дежу аменъ и къ обстоятельственнымъ словамъ, дѣлаетъ 
прилагательныя означающія мѣстоиахожденге иредме-
та въ пространствѣ и во врсмени, напр, кюптяге т-
бесный, находяіційся на небѣ, жирдлге—находящійся 
на землѣ, казандагы казанскій, [мындаги здѣшній, ан-
даги тамошній, килгеидлге вчерашній. 

ІІрисоединяясь же къ родителыюму (притажатель-
ному) падсжу и измѣняясь вмѣстѣ съ его окончаніемъ 
(nun) въ нипи, эта нриставка имѣетъ притлжательное 
значеніе, на вонросъ: чсй? шпапыкы отцевъ, аулныт 
деревенекій. 

ІТримѣч. Эта послѣдняя цриставка ныны нормаль-
но должна бы лроизноситься: нингы или даже, по 
книжно-мухаммеданской формѣ, нъиггы, ноздѣсь н или 
w нредъ г опускастся, a г переходитъ въ соотвѣтстаен-
иое твердое н; аша отецъ въ родит. падежѣ имѣетъ 
шшінын (шпаныіг), съ прибавкою eu будетъ атаныніы, 
откуда атаныни (ср. стран. 23). 

11) Приставка ш, дрисоединяясь къ мѣстному па-
дежу именъ, означаетъ соучастіе, сотоварищешео въ 
томъ предметѣ, какой выражается кореннымъ словомъ: 
ауыл деревня, мѣст. л. будетъ ауылда въ деревнѣ, 
отсюда ауилдаш однодеревенецъ т. е. сотоварищъ по 
деревнѣ, имѣющій участіе въ деревнѣ;_ жир зѳмля, 
страна, жирдяш землякъ, т. е. имѣющій участіѳ въ 



странѣ; чиш ^ граница, читтлги сопредѣльный, сосѣдъ, 
т. е. имѣющій участіс въ гранидѣ, раздѣляющій гра-
ницу.—Очевидно, что соучастіе, сотоваргщество во 
всѣхъ приведенныхъ словахъ выражается частидсю ш, 
которая въ глагогахъ производитъ взагшныгі залогъ, 
a предыдущіе слоги ma, тл, да, дл суть приставки 
мѣстнаго падежа и съ нриставкою ш нс соотавляютъ 
дѣлаго, точнотакже какъ уподянутая подъА» 10 при-
ставка гы fie) не имѣетъ ничего общаго съ присгавкою 
мѣстнаго же падежа.—Такоо отдѣленіе или разложеніе 
приставки таш, даш, считаемой обыкновенно за дѣль-
ную, несложпую приставку намъ удалось произпести 
по сравненію ея значенія съ приставкого, образуюідею 
взаимнып залогъ глаголонъ (см. ниже). 

12) Приставки: лач (ллч), fkau плй), гай (глй) 
имѣютъ значеніе сходное съ чан (стр. 25) и выража-
ютъ преобладаше въ предметѣ того свойства или ка-
чества, которое означено кореннымъ словомъ, напр. 
um мясо—итллч мясистый; сул лѣвый—сулагап лѣв-
ша. У крещ. татаръ эти приставки встрѣчаются виро-
чемъ весьма рѣдко. (Ср, ниже, стр. 31, § 9). 

13) Собствонныя имена лидъ въ крещено-тата р-
скомъ языкѣ принимаютъ иногда окончаніе уш или юш, 
для выраженія ласии и уваженгл, напр. Питруш Пет-
руша, Млтрюш Матренушка. 

14) Въ названіяхъ родственныхъ отношеній лю-
безностъ выражается приставкой neu наприм. атексп 
батюшка, анекей матушка. 

Примѣч. Въ меныдей степени любезность и 
ласка выражается приставкой къ окончанію названія 
родственнаго лида звука й , который есть ыичто 
иное, какъ пристапка звательнаго падежа: eu, постав-
ленная позади слова, хотя мѣсто ея напереди, напр. 
атей, (вм. eü ата) батюшка, анегі (вм. eu ана) матуш-
ка, абей бабушка, бабай дѣдушка, агаи дядюшка и 

старшій братедъ. Эта форма употребляется болѣс взрос-
лыми, a форма на neu — дѣтьмн, маловозрастными. 
Старшіе въ отношсніи младшихъ употребляютъ чаіде 
притяжательную приставку І-го лица для той же дѣ-
ли, напр. улым! кызым! СЫНОІІЪ, дочка! A младипе эту 
приставку прибавляютъ къ окончанію neu: абекейем ба-
бушенька, бабенька. 

' 15) Нарѣчіе кына, (иеил, гына, геил) толъко, или 
въ соіфащ. формѣ пиа, гнл и лр. лрибавляясь къ име-
намъ, или смягчаетъ ихъ значеніе и придаетъ имъ от-
тѣнокъ привѣтливости, или же огранпчиваетгі понятю 
о предметѣ, напр. акерен гші тихонькій. жыуаги кѵл 
смирненыай, панат кна перышко (одно только). 

16) Наконсдъ въ татарексшъ языкѣ для выраже-
нія любсзности сушествуютъ отдѣдьныя слова, какъ 
напр. жан душа, гюл роза и понобн., которыя прини-
маютъ въ свою очередь или только лритяжательную 
приставку: жаным, гюлем! душа моя, роза моя! Или же 
окончаніе naü, neu съ тою же придяжательною пріг-
ставкой, напр. жаныкайым душечка моя, гюлекейем 
розочка моя! 

Примѣч. Употребленіе той или другой формы умень-
шительной и ласкательной зависитъ сколько отъ про-
извола, столыю ;ке и отъ взаилныхъ отношеній гово-
рящихъ лидъ между собою. 

II. Производство имѳнъ отъ глагодовъ. 

Приставки, служаіція лроизводству именъ отъ гла-
головъ обыкновешю присоединяются или непосредствен-
но къ корню глагола, или же посредственно, къ суще-
ствующей уже производственной пдиставкѣ. Самыя при-
ставки слѣдующія: 

1) Ириставка y образуетъ отглагольное гшл дѣй-
ствгл и отвѣчаетъ русскому окончанію: nie. Она при-
соединяется прямо къ глагодьному корню, если въ кон-
дѣ его находится гласный звукъ, ыапр. кdpa смотри— 
карау смотрѣніе, укы чтт—укыу чтеніе. Если же 



глагольный корень кончится иа соглаеный зпукъ, то 
между нимъ и производственной приставкой вставляет-
ся (ѴІІГЛЫЙ звукъ ы ( Е ) , нанр. бибрят учи—біібрятеу 
ученіо (процеесь ученія, еалоо дѣйствіе учителя) булдир 
твори—булдырыу твороніе (иродеесъ творонія). 

Примѣч. Въ произношенш вставочный звукъ обык-
новеыдо оливается сь приставкою у, которая поэтому 

произносится протяжно, какт» долгое //. 
2) Приставка чы (чеХ присоединяется къ преды-

дущей и образуетъ имя дѣйшвующаго лѵца, соотвѣт-
ствуя руоокимъ оісончаніямъ: тель, чгіиъ, щпкъ тіаприм. 
караучы смотритель. караулыдикъ; у/шучи читатель, 
ученикъ; бпбрятсуче учителт,: булдырыучы Творедъ; 
Чукыпдырыучы Креститель. Эта приставка присоеди-
няетоя и къ кореннымъ именамъ (ср. стр. 25 № 3). 

8) Приставка m послѣ согласнаго окончанія илилро-
<зто le, послѣ гласнаго окончанія глагольнаго корня, озна-
чаеттз орудіе дѣпствгя, напр. отъ тара—чсши волосы,— 
тарак гребень. 

4) Присгавка кыч (,шч. кеч. геч) имѣдть тоже зна-
ченіе, напр. ныс жми.—шсиыч клеіди, ракъ; пиз рой 
яму,—казгыч застуиъ; тот держи, тотшч ручка y 
двёри; ач отопри.—ачкыч ключь; сук бей, ударь,— 
суккыч; жар обдирать гречу, дросо,—отргыч дранка; 
сиб лей, крони,—спбкеч водолейка, кропило. 

5) Оъ такимъ же значеніемъ употребляется при-
ставка ш (ке) чаи коси,—чаики коса; ссбер мети,— 
себерке вѣдикъ. 

6) Приставка ык (ек, ок, бк) означаетъ имя пред-
мета, гілгі дѣйствгя» произведеннаго корнемъ глагола, 
илиже образъ совершенія дѣйствія, напр. тбпбр плюнь,— 
тбкбрбк слюна; тиш сверли —тгігиек отверстіе. 

7) Съ подобнымъ же значеніемъ употребляется 
приставка чык, (чек) наприм. уал ломай —уалчын об-
ломокъ, крошка; каи схвати.—катич мѣшокъ: 

8) Дриставка ыч (еч, оч, бч) вьіражаетъ состояиге 
предмета, сбйбн радуйся,—сбйбнбч радость; курык бой-
ся куркыныч страхъ. 

9) Приставка тй (клй, гам, глй) подобно пристав-
кѣ nun (см. выше стр. 25 § 4) виражаетъ склонность 
къ дѣйствію, выражаемому глагол»мъ, налр. жьіла 
плачь,—жылагай плакса, сын сломить, сыпагаи ломкій. 

10) Приставка м (ым, ем) означаетърезультатъ 
дѣйствія, или щюдметъ лодлежащій дѣствію. напр. кеи 
надѣвсШ,—кейем одежда; тбга сдускайся,—тюмям ио-
толокъ; чакыр кричи, зови,—чакырым, верста, разстоя-
ніе на голосъ человѣка; ур жни,—урам улица (жниво 
еобственно); атла шагать, атлам шагь. 

1 1 ) Приставка ма означаетъ форму и положенге 
предмета, a также количество, напр. жар расколи, от-
дѣли,—жарма крупа (зерно отдѣленноо огьчешуи гре-
чи); тор crovL—mojma рѣдька (стбя растущая); бюл 
отдѣли,—бюлъш отдѣленіе, персгородка, яідикъ, ком-
натд. 

12) Приставка кын (кои, гын, геи) означаетъ со-
стояніе предмета или его свойство, напр. кач бѣжи-— 
ксічкын бѣглый; тот щулш—тоткои задержашіый, 
плѣнный. 

13) Приставка кер (гер, гбр) означаетъ лще слособ-
ное къ чему, ловкое въ чемъ, напр. жбз плавай—жбзгбр 
мастеръ плавать. 

14) Приставка лык соединендая съ будущимъ 
причастіемъ дердводится словами: должно, стоитъ, до-
стогтъ, напр. рахмят ййтерлек стбитъ сказать бла-
годарность; иіул кеше мактарлык тбгбл тотъ чело-
вѣкъ не достоинъ похвалы. 

15) Приставка мак означаетъ прсдмшѣ подлежа-
ідій дѣйствію напр. сукмак тропинка, выбитоѳ мѣсто. 

16) Глагольыые корни на m употребляются так-
же въ смыслѣ существительныхъ и тогда они удержи-
ваютъ характерное свое значеніе, напр. курык бойся; 
куркит устрашай — куркыт % лредметъ устрашающій; 
ул )щм—улют моръ, повѣтріе. 

17) Глагольные корни на ш имѣютъ значеніе вза-
гтности; будучи же существительными, они означаютъ 
или взсшмное дѣйствоваше, напр. сук бей, ударь—су-



гыш драка, война; man знай—тапыш знакомство; или 
же форму дѣнствгя, напр. чык выйди ноиъ—чыгыш вы-
ходъ, восходъ (о солндѣ). 

Въ татарскомъ языкѣ для выразительности и ча-
стію для украшенія рѣчи нерѣдко употребляется удвое-
ніе словъ. Это происходитъ двоякимъ, образомъ: или 
бѳругся два самостоятельныя, подобозначащія слова, 
напр. бала-чага дѣти, сарык-бярян овцы. Или же ито-
рое слово искуственно составляется созвучпо первому, 
напр. алман-оісалмап колышаідійся ; ьиггыр - чыгггыр 
звонъ; шлтыр-колтыр бряцаніе. 

Это созвучіе извѣстно въ татарскомъ языкѣ еіце 
и въ такомъ видѣ: второе слово обыкновенно дѣлается 
изъ перваго съ переыѣною перваго короннаго звука 
въ м. напр. шыгыр-мыгыр скриповня; кыз-мыз дѣвьё; 
иатын-матын бабьё; сийыр-мийыр коровенки; каз-маз 
гусишки и ІІОД. 

Прштчѣ Эта форма чаще и значитъ нс почтен-
ный взглядъ на предметъ, но уменьшенге его качества. 

Многія имена качественныя, особенно названія 
цвѣтовъ, красокъ, для означенія полноты или высшей 
степени качества, принимаютъ предъ собою, въ видѣ 
особенной частицы, свой же начальный слогъ съ при-
бавкой звука и, напр. кара черный—кажара совер-
шенно черный; ак бѣлый—апак совершенно бѣлый; 
чын истинный—чыпчын совершенно истинный. 

Самостоятельныхъ окончаній. для выраженія срав-
нитольной и превосходной степѳни въ татарскомъ языкѣ 
нѣтъ. Вмѣсто окончаній, степени сравионія выражаются 
y татаръ особыми оборотами: 

1) Когда сравниваются. мезкду собою два продме-
та въ отношеніи качества, тогда предметъ, имѣющій 
меньшую степень качесгва принимаетъ приставку ис-
ходнаго надежа man, dan. (тян, дян), a предметъ, имѣ-
ющій большую сгепень качества, остаотся безъ всякой 
перемѣны, напр. ул мгшнян жяш онъ моложе меня; 
mön Hörnum караніы ночь темнѣе дня.—Этотъ оборотъ 
примѣняется и къ глаголамъ. которые въ такомъ слу-

чаѣ ставятся въ прошедшемъ причастіи, напр. усал эш 
эшлягятян бер дя эшлямягян жакшы лучшо иичего не 
дѣлать, чѣмъ дѣлать дурное дѣло.—Въ подобныхъ слу-
чаяхъ къ послѣднсму слову прибавляотся, по усмотрѣ-
нію говоряіцаго, частица рак (ряк): усал эиі эмлягян-
иян бер дя эшлямягян жакшырак. 

ІІргшѣч. Чаетица рак (ряк) скорѣе ослабляетъ, 
чѣмъ увеличиваетъ степень сравненія, напримѣръ: ши* 
кяр балдан тямие сахаръ слаще меда; гитяр балдан 
тлмиерлк сахаръ послагце меда. Эта частица можетъ 
щрисоединяться къ всякой части рѣчи, коль скоро по-
слѣдняя выражаетъ качѳство. 

2) Сравненіе двухъ дѣйствій или состояній вюжетъ 
быть выражено нри помоіди частицы саиын. уітотреб' 
ляемой въ этомъ случаѣ въ смыслѣ: всякгй разъ какъ... 
или: чѣмъ болъше, тѣмъ менъше... напр. сті сбйлягян 
сайын мин сгше кюбряк машыймын чѣмъ больше ты 
говоришь, тѣмъ больше я тебя хвалю, или: всякій разъ 
какъ ты поговоришь, я тебя больше хвалю. 

3) Сравненіе двухъ дѣйствій или состояній выра-
жается также дѣепричастіемъ на кынче (генче) напр. 
ісюб сойлягенче шб тытшгап жакмы лучше больще 
слушать, чѣмъ много говорить. 

Самымъ употребитѳльнымъ оборотомъ для вы-
раженій превосходной степени служатъ: 1 ) родительный 
падежъ рода предметовъ, изъ которыхъ одвому дается 
болыпая степень качества; превосходяіцій предметъ 
принимаетъ въ такомъ случаѣ притяжательную пристав-
ку 3-го лица, нанр. патшаларнын гиг оло патмасы 
самый великій царь изъ дарой; кешелярнен тг акыллы 
кешесе человѣкъ самый умный изъ люлей. 

2) Имя сравниваемыхъ прѳдметовъ моясотъ прини-
мать также выраженіе бар весь: бар кешеллрпен акыл-
лы кешесе син изъ всѣхъ людей ты савіый у.чный чѳ-
ловѣкъ. 

3) Если превосходство предмета въ какомъ-ни-
будь отношеніи берется бззотносительно къ другимъ 
предметамъ, то выражающее качество щмя, дрини-» 



маѳтъ частицу utr самый: матур красивый, uw матур 
еамый красивый. 

III. Прои8водство глагодовъ отъ именъ. 

IIроязводство глаголовъ отъ именъ совершается 
въ тптпрскомъ яяыкѣ помощію слѣдуюіцихъ приставокъ 
къ концу кореннаго слова: 

1 ) Посредствомъприставки а(я) късогласному ОКОІІ-

чанію слова, уйът игра, забава—уйна играть, забав-
ляться; кыйьт наказаніе, шйна называть; am имя— 
ата называть; аш пиіца —аша вкушать пиіду, ѣсть; 
ут трава, y ma выпалывать траву; тел языкъ—теля 
просить, молить. -

Слѣдовательно приставка a даегъ проиаіюдимому 
отъ имени глаголу значеніе совершенгя соотвѣтотвуго-
іцаго дѣйствія надъ предметомъ или посредствомъ пред-
мета выражаемаго кореннымъ именемъ. 

2) Посредетвомъ приставки р къ гласному и ар 
(яр) съсогласному окончанію имени, означающему цвѣтъ, 
производягся глаголы съ значеніемъ птиять этотъ 
цвѣтъ, напр. кара черный—карар чернѣть; au бѣлый, 
сѣдой—агар бѣлѣть, сѣдѣть; кюк голубой, синій— кюгяр 
иоголубѣть, засинѣть. В ъ нослѣднихъ приыѣрахъ твер-
дая согласная п измѣнилась гю закоаамъ фонетикй 
(см. сгр. 21) въ соотвѣтствующую мягкую г. Отъ кы-
зыл красный происходитъ глаголъ кызар краснѣть, 
зарумяниться, отъ жягиел зеленый—жлшяр позеленѣть. 
Нельзяли отсюда заключить, что производство въпослѣд-
нихъ двухъ словахъ совершается отъ первоначальеой 
ихъ формы кыз и жям, a форма пызыл, жяшел не есть 
ли страдательная форма отъ корня пыз, жяшЕсли 
жлшяр означаетъ не только зеленѣть, но и молодѣть, 
то ясно, что первоначальная форма этого имени жлги 
употрсблялась прежде въ значеніи зеленый, хотя въ 
современномъ употребленіи жяш означаетъ только мо-
лодой. В ъ рус. яз. выраженія молодой и зеленый счи-
таются синонимическими, имѣя въ оонованіи представле-

ніе о травѣ и листьяхъ, которые, чѣіиъ моложе, тѣмъ 
зеленѣе. Если же такъ, то по аналогіи нужно заклю-
чать, что и кыз первоначалыю означало краспыи. Не 
указываетъ ли на это современное кыз дѣвупіка въ 
смыслѣ ираспая, румлнал?... 

3) Приставка р производитъ отъ нѣкоторьтхъ (пем-
ногихъ) качоственныхъ съ гласныыъ окончавіемъ именъ 
глаголы съ значоніемъ щптятія того самаго пачества, 
какое выражается именемъ: жалга новый—жанар RO-
новѣть, обновиться; кайгы печаль—иангыр 'опеча литься. 

4) Чаіце же всего отъ качественныхъ именъ иро-
изводятся глаголы съ соотвѣтственнымъ значеніезнъ по-
моицю приставки au (яй): зур (шыіШ—зураи увели-
чиваться въ качествѣ; кюб много—шбяй уволичивать-
ся въ количествѣ; парт старый—картай сгариться. 
ІІо этой же формѣ отъ сари (дж. сарыг) желтый про-
исходитъ глаголъ сарыгай желтѣть. 

5) Нѣкоторые глаголы производятся посредствомъ 
приставки мсра (мсла) съ значсніемъ уленыпеннаго 
дѣйствія; жоко сонъ—жокомсра дремать, ал сила—ііЛ" 
сря (также йлемсря) ослабѣть и др. 

6) Но самою распростраиенною въ татарскомъ 
языкѣ производственною приставкою глаголовъ отъ 
именъ служитъ частица ла (ля). сходвая по своему 
значенію съ приставками лы и лык (см. выше стр. 2 4 и26) 
напр. оісыр пѣсня—жырла пѣтьпѣсню; ооз слово— cöü-
ля (вм. сюзля) говорить; бала дитя—балала родить ре-
бенка (о человѣкѣ и звѣряхъ). Эта приставка, ио зако-
намъ фонетики (стр. 22), изыѣняется въ на (ня) ІІО-
слѣ окоычанія имени на п или м: жалган ложь— 
жалганна лгать; чын жттьт—чыиті быть истиннымъ; 
эям красота—элмня быть красивымъ. Значоніе этой 
формы: пргтимать, производипѣ то, что выражаетея 
именемъ, a также добивать, ѵмѣть то, что выражается 
именемъ; иаходитъся въ томъ мѣстѣ и въ то время, 
какое вглражаетъ имя; паполияться тѣмъ, что выра-» 
жаетъ коронное имя, 



7) Посрсдствомъ приставки ылда (елдл) происхо-
дятъ глаголы звукоподражательные: ммрк-ылда хрю-
кать (о свиньѣ), мыр-ылда, мый-ылдсі мяукать (окош-
кѣ), бытк-ылда булькать, бултыхать въ водѣ, быт-ылда 
болтать, перазборчиво говорить; дерелдя дрожать и др. 

8) Приставка кар производитъ отъимонъ глаголы 
съ значеніеліъ заключать въ себѣ, производгітъ то, что 
выражается кореннымъ именемъ, напр. баш галова, 
начало, начальство—башкаѵ начальствовать, владыче-
ствовать; nom спасеніе—поткар спасать. 

ТТгтмѣч. Есть въ татар. языкѣ и другія, менѣо 
употребительныя, ириставки для производства огъименъ 
глаголовъ. 

IV. Производство глагодовъ отъ глаголовъ. 

Производство глаголовъ отъ глаголовъ жо имѣетъ 
особенное значоніе въ татарскомъ языкѣ, тацъ какъ 
оыо замѣняетъ здѣсь всѣ тѣ измѣненія глагола ио за-
логамъ и видамъ, какія извѣстны въ русскоип. языкѣ. 
Производство это соверпіается помоіцію разныхъ при-
ставокъ, присоединяемыхъ къ корню глагола (2-е лиде 
един. ч. ловелит. наклоненія) или непосредствеино. или 
же посредствомъ вставочныхъ буквъ ы, е, о, ö смотря 
по твердымъ или мягкимъ гласнымъ буквамъ кореннаго 
глагола. 

1) Залогъ возвратный образуется присоединеніемъ 
къ коршо глагола частиды н съ бѣглою гласною иослѣ 
согласнаго окончанія корня: макта хвалить—мактан 
хвалить себя сачого, хвалиться; бир дать—бирен отдать, 
предать самаго себя, лредаться; сакла беречь, хра-
пить—саклст беречься, остерегаться; cöü любить, cöüöu 
радоваться. Зиаченіе возвратыаго залога въ татар. язы-
кѣ нѣсколько шире, чѣмъ въ руссколъ: татарскій воз-
вратный залогъ означаетъ не только дѣйотвіе, возвра-
тдаюідееея на дѣйствуюідее лице, но и ыа отноше-
ніе дѣйствія къ дѣйствуюіцему лиду. Въ нѣкоторыхъ 

глаголахъ возвратный залогъ замѣняетъ страдательный, 
ІтТжырлап 6. спѣту (о пѣенѣ , тглрллп б. лрокля-
™ \ а д а ! 2 б. пригвождеыу и др. Что ^ ^ Г 
мой частицы н. то она, очевидно, произошла посред-
с т в о м ъ сокращенія переднйхъ слоговъ мѣстоименш у з т 
его самого отъ уз самъ и слѣдовательно татарскш воз-
вратный залогъ составленъ, додобно русскому, чрезъ 
прибавку къ корню возвратнаго мѣстоименш себя-ся 

2) Ообственноже страдательный залогъ діиаеіся 
посредствомъ присоединенія приставки л съ бѣглого 
гласною къ согласному окончашю корня, Hfnp. ^ 
агыл изливаться; « 
открыть, отворить—ачы-л б. открыту, отворену.-Uoo 
бенность этого залога состоитъ въ тожъ, что, выражая 
страдательное состояніе одного предмета отъ другаіо, 
онъ не имѣетъ при себѣ дѣйствуютдаго лвца. Шдле-
жащимъ при этомъ залогѣ служитъ самьш предметъ, 
подверженный страданію. Этоть залогъ можетъ.быть 
П Р О И З В О Д И М Ъ только отъ дѣйствителыіыхъ глаголовъ 
и всегда замѣняется дѣйствительнымъ залогомъ, когда 
находится на лиде и предметъ подверженныи етрада-
нію и лиде дричиняюіцее страданіе. 

8) Взсшмный залогъ образуется присоединешемъ 
къ корніо глагола приставіш ш при помощи оѣглаго 
гтаснаго звука (ы, е, о, *А если корень оканчивается на 
согласную букву, напр. бул Шъ-булыш помогать; сук 
^ й ѵдарь—сугьіги сражайся; äüm сказать-айтеш въ 

Ô время сказать съ кѣмъ, ругаться, спорить, Зва-
ченіе этого задога указываетъ на соучастге нЬсколь-
кихъ лицъ или предметовъ въ одночъ и томъ же дѣй : 

ствіи ичи состояніи, илиже на взамодѣйстеге нѣсколь-
К Й Х Ъ лицъ другъ на друга. Что касаетсл значенш 
приставки ш тоона ближе всего указываетъ надревне-
тюркское выраженіе «ш товарищъ, соучастникъ: бул 
П - Х л ш / будь сотовариідемъ въ чемт, помогаи 
'см стр 2 7 - 2 8 ) . Дѣйствтпелтые и среднге аалоги 
сутъ отчасти кореныые, отчасш производные. 



Изъ видовъ татарскихъ глаголовъ извѣстны: noulj-
оительпый или причгтительтй, многократиий или 
повторителъный, тчипателъный и окончательиьш. 

1) Понудителышй видъ заключаетъ въсебѣ иоші-
тіѳ о вьтуждепности дѣйствія или состоянія, выра-
жаемаго кореннымъ словомъ, будетъ ли эта выоуждвн-
ность зависѣть отъ приказанія, или отъ просьбы, или 
отъ оболыценія, или огь дозволенія, или отъ оплош-
ности и безсилія воспрепятствовать дѣйствію или ссн 
стоянію, вли отъ естестпенной необходимости и обяза-
тельности исполвить извѣстное дѣйствіе и удовлетво-
рить естественвое чувство голода и жажды (аишт на-
корми, ечер напой). 

Самою распространенною цриставкою понудитель-
наго вида служитъ тыр (дыр) или тер (дер), напр, 
dum сказать—äümmep заставить или попросить, дозво-
лить сказать другому; бул быть, находиться—булдыр 
заставить быть, привести къбытію, сотворить; йизнать— 
белдер доотавить другому возможность знавія, на-
учить и пр, 

Эта же приставка является въ нѣкоторыхъ гла-
голахъ въ формѣ одвой начальной ея буквы m, a имен* 
но: въ глаголахъ съгласвымъ окончавіемъ напр. тала 
грабить—талат, заставь, иозволь грабить; доввворуй—-
урлат пошли другаго воровать или соблазни вора сво-
ею оплошностію и мн. под, ІІриставку m прини-
маютъ глаголы съ окончаніемъ на ык: ' курык бояться— 
курпыт устрашить, испугать; зарык угомиться—заркит 
утомить и пр. Всѣ глаголы, имѣющіе уже понудитель-
вую приставку тыр (дыр) и р принимаютъ также т: 
белдер—белдерт, эчер—эчерт. Ироизводвые глаголы 
отъ именъ и кончащіеся на р и нѣкоторые коренвые 
на р принимаетъ также m: тазар—тазарт; кызар— 
кызарт\ кер—керт. Дроизводвые отъ именъ глаголы съ 
оковчаніемъ на ащ лй: пыгай—пыгатщ пюблй—кюблйт 
и пр. Наковецъ нѣкоторые глаголы страдательваго 
залога привимаготъ также т: оял — оллт ; карал-
каралт и пр. 

Нѣкоторые односложвые глаголы имѣютъ понуди-. 
тельную форму ва ш (гиз) и ш (гез): ^ор-торгш 
кер—кёргез',жат—-жаттз; сал—салшз; бат баткыз. 
и др. Нѣкоторые же глаголы привимаютъ гер: neu-
кейгер, a нѣкоторые им-имез и нѣкогорыв-«іж. 

Ш ^1тпе Л одпосложныо глаголы вривимаютъ р (ко-
нечную бувву приставки тыр): möiu-möwöp, оч-очдр; 

f î y S ^ ^ ^ ^ H ^ H H H H a i O T b исключительно 
одну какѵю-нибудь приставку: им-имез, адрупе без-
различво ту или Іругую: 
тыѵ и баткыз, кер-пергез и керт. Нѣкоторые глаголы, 
пршшмая разныя присгавки, измѣняютъ въ тоже время и 
значеніе: салдыр постройдомъ, салгыз сними съдруга-
го одежду. Вообіце сказать : употреблсніе понуди-

формы въ татар. языкѣ чрезвычайно разно-

ОГ)РЯ;Иногда глаголъ пришімаетъ посдѣдовательно двѣ 
ионудительныя приставіш, которыя однако ne шг-
Г с о х р а в я ю т ъ каждая свое спещальное значеню a 
тсиько усиливаготъ обшій характеръ понуждени 
Замѣчево было, что понудительная форма вринвмаетъ 
зваченіГстрадательной, когда лице причиняющее ію-
водъ къ дѣйствію служитъ въ то жо время и предмс-
Г дѣйствія; напр. суптыр можетъ означать: повр^ 

Г приважи и под. дрѵгаго врибить третьяго или же̂  
будь битъ самъ, Т. е. довіюль бить себя. Ьь т а ш 
случаѣ впрочемъ помогаютъ опредѣлевію смысла личныя 
и возвратпыя мѣстоименія и дополиенія: cm уэеіг с 
сиктт дозволь другоыу прибить себя; апы сукмьгр 
шикажи прибичъ ого.—Понудительная форма игЬетъ 
всегда значеніе дѣйстввтельное и требуетъ дополнсню 

въ вин. падежѣ. «-«iri 
ІІонудитольньвіъ видомъ глаголовъ тачарскіи языкъ 

очент, наглядно доказываетъ особенную, хараісторвую 
черту этош языка, состояшую въ строгой точности и 
опредѣленности нредставленій. Въ противоположнооть 



русскому языку, Дойускающему выраженія: япостроилЪ 
себѣ dorn, я сшилъ себѣ новую шубу и под., татар-
скш язілкъ всегда строго отдѣляетъ личиое дѣйствіѳ или 
состояше отъ дѣйствія или состоянія при посредствѣ 
Оругихъ лицъ. Тоже самое можно сказать и о взаии-
номъ залогѣ въ татарскомъ языкѣ. Если руескій языкъ 
довольствуется одними Дополненіями для указанія на 
взаимность, не измѣняя самаго глагола, -го татарскій 
языкъ вмѣстѣ съ дополненіемъ характеризуетъ часги-
цею взаимности и самый глаголъ. Такъ по русски 
можно сказать: я говорилъ ему, a тотъ слушалъ, или: 
я говорилъ (разговаривалъ) съ нимъ; но татарски же 
въпервомъ случаѣ нужно употребить глаголъ въперво-
началыюй его формѣ: сбйллдем, a во второмъ непре-
мѣнно нужно употребить взаимную форму: сбйляштем, 
Хотя взаимность и безъ того выражаетея ясно допоі-
неніемъ. 

2) Мпогоиратпый видъ, показывающій, что извѣст-
ное дѣйствіо или состояніе повторяется чрезъ извѣст-
ные иромежутки времени, образуется посредствомъ при-
соединенія къ согласному окончанію корня глагола 
приставки килсі (пялп) йли гала (гяля), a къ гласно-
му окончанш приставки гитыр (штер), напр. äüm ска-
жи—аиткяля сказывай по временамъ; кара смотри— 
караштыр поематриВай время отъ времени. Удержи-
вая это основное правило соединенія приставокъ съ 
глаголами, обѣ эти приставки могутъ присоединятьея 
вмѣстѣ или такъ: калаттыр, илиже такъ: штыр-гала, 
напр. сійткяляштер, мактангалаштир, караштиріала, 
сбйштеріллл и под. Слѣдовательно, и самыя приетав-
ки удерживаютъ основное правило соединенія ихъ съ 
корнемъ глаголовъ, т. е. штыр можетъ слѣдовать за галсс, 
a гала за штыр. Въ такомъ случаѣ первая ііриставка 
является какъ бы суіцоетвенною частію коріш гла-
гольнаго. 

Примѣч. Лриставиа штыр (шпгср) очевидно, про-
исходитъ изъ соединеыія взаимной (tu) и понудитель-
яой (тыр, тер) приставокъ. Связь идей, выражаемыхъ 

этою приставкою можетъ быть выражена такъ: возы^ 
мѣть поводъ (ионужденіе) къ учсішгю (взаимность) нѣ-
сколъкихъ тожествеиныхъ дѣйствгй по отношетю къ 
одному и тому оісе предмету. и 

3) Видъ начжательный не имѣетъ особои, спе-
ціальной приставіш, a выражается ирисоединеніемъ кь 
коренному глаголу глагола башла начинать, причемъ 
коренной глаголъ иринимаетъ окончаыіс ый (eu),, напр. 
ул утй башлады оыъ началъ учиться, сойлей башлсі-
ды онъ началъ говорить. 

4) Окоичательный видъ также не имѣетъ особои 
приставки, a выражается присоединеніемъ къ корен-
ному глаголу глагола бетер окончать, если идетъ 
рѣчь о дѣйствги предмета и глагола тт уити, уда-
литься, если рѣчь идетъ о состолнги предмета. üo-
ренной глаголъ при этомъ принимаетъ форму дѣепри-
частія на б, напр. ул утб бетерде онъ читая кончилъ, 
т. е. прочиталъ все; ул треб кгітте онъ ушелъ входя, 
т. е. вошелъ еовершенно. 

Примѣч. Отъ всѣхъ перечисленныхъ видовъ татар-
скаго глагола могутъ происходить разные залоги, рав-
но какъ и татарскіе залоги могутъ принимать разные 
виды. Иногда въ одномъ и томъ же словѣ соединяет-
ся нѣсколько приставокъ, изъ которыхъ иныя повто-
ряются дважды. ІІримѣръ такого сочеташя представ-
ляетъ слово: сойлл-ш-кялл-штер-дер заставить по вре-
менамъ разговаривать. 

Лримѣч. Удвоенныя, рядомъ поставленныя при-
ставки не всегда сохраняютъ свое значеню каждая, a 
иногда только усиливаютъ общее имъ ооѣимъ значеніе. 

Примѣч. Къ производнымъ формамъ татарскаго гла-
гола можетъ быть приставлена отрицательная частица 
ма которая въ такомъ случаѣ необходимо занима-
стъ послѣднее мѣсто въ ряду нриставокъ ( ). 

H I I р и с о с т а в л ш і и п р а в и і ъ п р о и а в о д с т в а и м е н ъ u г J a г 0 J 0 в ъ , 
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Предпоелавши къ словарю всѣ изложенныя доселѣ 
замѣчанія, составитель словаря считаетъ нужнымъ сдѣ-
лать еще нѣсколько примѣчаній о самомъ словарѣ. 

1) Примѣнительно къ русскому алфавиту, приня-
тому въ креіценотатарскихъ переводахъ, составлен-
ныхъ подъ наблюденіемъ И. И. Илыѵшнскаго, ниже-
слѣдуюгдш словарь раслоложенъ по буквамъ въ слѣ-
дующемъ порядкѣ: a и ä, б, е, д, ж, з, и, к, л, м, п, 
о и 6, п, р, с, m, y и і/, ч, ги, ы, э. Порядокъ словъ, 
начинаюіцихся одною и тою же буквою, идетъ въ по-
рядкѣ буквъ русскаго алфавита. ІІриэтомъ производ-
ныя и коренныя слова находятся въ разныхъ мѣстахъ, 
смотря по буквамъ выражающимъ звуки этихъ словъ. Со-
ставитель словаря имѣетъ въ виду дать лособіе начинаю-
щимъ изучать крещено-татарскій языкъ при чтеніи кре-
щено-татарскихъ переводовъ и доставить вообще матері-
алъ разговорнаго татарскаго языка. Аначинающій знако-
миться съ татарскимъ языкомъ и тѣ изъ крещеныхъ 
татаръ, которые не знакомы съ грамматикою своего 
языка, гораздо удобнѣе подыідугъ нужное имъ слово 
по порядку буквъ алфавита, a не по корню, часто 
измѣняющему свои звуки при производствѣ отъ ыего 
искомаго слова. Впрочемт, связь искомаго слова съ 
его корнѳмъ указывается въ словарѣ, равно какъ ука-
зывается, хотя и не вездѣ, не—татарское происхожде-
ніе слова. 

2) Глагольныя формы, встрѣчающіяся въ сло-
варѣ , приведены въ повелительномъ наклоненіи ед. 
числа 2 лица, составляющаго корень или основную те-
му глаголовъ татарскихъ. Русскія значенія этихъ гла-
головъ приведены въ формѣ неопредѣленнаго накло-
ненія. 

3) При нѣкоторыхъ словахъ преведены цѣлыя 
выраженія, заслуживающія вниманія по своей харак-
терности, или нужныя для ясности значенія. 

языка. свящ. А. Троянскаго (Каэань, 1860) и ціпованиого уже 
•ГрАммйтіікою алтайсяаго языка». 

4) Въ словарѣ приняты слѣдуюіціл сокраідейіяі 
ар.—арабскій ; пер.—персидскій; дж.—джагатайскій; 
руС> —русскій; п.—понудитвльная форма; воз— возврат-
ная форма; вз.—взаимная форма; мн.—многократная 
форма; 2 мн. удвоенно-многократная форма; стр. сгра-
дательная форма; вз, п,—взаимно-понудительная фор-
ма; воз. п.-~возвратно-понудительная; 2 п. удвоенно-
понудитѳльная форма, и под.» кор.—корень и проч. 

Ниіеодай О о т р о у м о в ъ . 



A, 
A производ. приставка, гла-
головъ отъ именъ (см. пред. 

стр. 34 § 1). 

Абалап (воз.) повалиться, | 
споткяуться- абаланыб жор 
споткнуться, абаланыб жат 
сіюткнуться и валяться. 

Абей бабушка (зват. пад. 
въ см. именит.) 

Абзар загородь для загова 
домашняго скота; сыйыр аб-
зары загородь для коровъ. 

Абзый дядюшка (при обра-
щевіи къ постороннему чело-
вѣку старшаго возраста.— 
Выраженіе это употребляеется 
татарами-мухаммеданами. 

Абын (воз.) споткнуться-, ср. 
cöpmön. 

Абят завтракъ утренпій на 
работѣ въ полѣ; сібят аша 
сидѣть за завтракомъ, завтра-
кать. / Т ) 

Абяу ай! а, батюшіш! (Вос-
клицаніе при удивлеши съ 
оттѣнкомъ сожаленія), 

Аввял см. äyäA. 
Am старшій братъ. Упот-

ребляется съ личными мѣсто-

именными приставпами слѣ-
дующимъ образомъ: агам мой 
старшій братъ ; а т г г твой 
старшій братъ; аіасы его 
старіиій братъ. Кайын-аіашу-
ринъ старшій въ отношеніи 
къ зятю. 

Ашпый Агафья, 
Ахар (отъ ак бѣлый) быть 

бѣлымъ, сѣдѣтъ. 
Arnim (п.) отъ атр.—ѵ.ъШ-

лить, причинить сѣдину. 
Аіартыучы бѣлилыцикъ. 
Агач дерево ; агач ^саны 

сгволъ дерева-, агач тббо пе-
пекъ дерева срубленнаю; ка-
мыт агачы клещи y хомута. 

Агачсымал (отъ агач) оде-
ревевѣлый, болвавъ (о чел(ь 
вѣвѣ). 

Агаччак маленькое деревцо. 
Агаччы плотникъ (мухам. 

выраженіе). 
Агай (отъ ага) дядя, дя-

дюшка при обращеиіи къпо-
сторонпему лицу, ие-родствен-
нику, старшаго возвраста. 

Агыз (п.) отъ ак течь,— 
вылить; заставить, дать воз 
можность течь, 



Агыл (стр.) отъ ак течь,— 
изливаться, валить валкой: ка-
лык агыла народъ валкой ва-
литъ. 

Агым отъ ак течь,—тече-
н іе , (быстрина (о текучей 
рѣкѣ). 

Агяр, йгярдя если. 'Гребуетъ 
условнаго наклон. глагола. 

Адарын (воз.) дать Богу обѣ-
щаніе, обѣтъ. 

Адаш (отъ am имя) соимен-
никъ, тёска. 

Адаш (вз.) блуждать. , 
Адаштыр (п) заблудить, 

сбить съ толку. 
Адеб подбойка y шубы; сідеб-

ляб тек пришить подбойку. 
Адяб (ар. ) скромность, учти-

вость. 
Агіябле скромный, учтивый. 
Адям (ар.) человѣкъ. 
Адят см. гадят. 
Ажаіап зарница. 
Ажял (ар.) смерть. 
Ажят заемъ въ долгъ 

(выраж. мухаммеданъ.) 
Аз блуждать, развращать-

ся. заразиться. 
-ізмало, малый; аз-гня ма-

лепысо. 
Азаб (ар.) мученіе (въ аду). 
Азаблан (воз.) мучиться; 

женга ай белян азаблашан въ 
новомѣсячье (поволуніе) бѣс-
нующійся. 

Азабландыр (воз. п.) му-
чить, доставлять страданіе. 

Азабтаіы находятся въ му-
ченіяхъ, страждущій. 

Азан (ар.у религіозная фор-
мула для призывавія мухам-
меданъ къ молитвѣ. 

Азанчы тотъ кто распѣ-
ваетъ азанъ съ башпи мечети, 

Азіын (отъ аз) развратвый; 
азіын кеше развратпикъ; аз-
іын тор жить разиратяо. 

Азіынпык вм. азіынлык 
развратъ. 

Азеб см. ädeo. 
Азер (ар.) готовый. 
А.зерля готовить. 
Азерлян (воз.) быть гото-

вымъ, приготовиться. 
Азраил, Тазраил имя „ан-

гела смерти", извлекающаго 
душу изъ уыирак-щаго чело-
вѣка. 

Азык съѣстные припасы 
(преимущественно мука). 

Азяй (отъ йз) уменьшаться. 
АзягЪп (п.) отъ азяй,— 

уменьшать. 
Аиб 
Аиблап см. Гаііыб. 
Аиблы 
Ак бѣлый, сѣдой (въ выра-

женіи: ак сакал сѣдая борода. 
An бѣлокъ, бѣльмо; жомор-

ко аіы яичяый бѣлокъ; кюз 
аіы глазное бѣльмо. 

Ак литься, течь; сыу am 
вода течетъ. 

Акас (ак-аз) бѣлый горно-
стай. 

Акерентхо, песдѣшно; йпе-
реи іня потихояьку, 

Акеягп (ар.) сказка. 
Аклаш (вз.) сосватать не-

вѣсту. 

Аклаишу сговоръ свадеб-
ный, сватовство. 

Акмак глупецъ, дуракъ. 
Акры и все-таки: мин cuira 

кушмадым барырш, сии акры 
баршпсын я тебѣ не велѣлъ 
ходить, a ты все-таки ходилъ. 
Вѣроятпо, должно быть: син 
акры баріапсын ты должно 
быть ходилъ.... 

Акса хромать. 
Аксак хромой. 
Аксаклык хромота. 
Аксаш (п.) отъ акса,—при-

чинять хромоту, аякпы аксат 
упшбить ногу до хромоты. 

Актар обыскивать, переш-
вырятъ, изрнть; барып акта-
рыб бетер все расшевырять, 
растрепать. 

Аптык остатокъ; послѣд-
ній; кеше аптьпы негодяй; ак-
тык син негодиый ты чело-
вѣкъ; аптыгында нак.онедъ. 

Акча (отъ an бѣльгй) деяь-
ги (первоначальио серебря-
ныя, a потомъ и мѣдныя, и 
бумажпыя); бакыр акча мѣд-
ш.ш деньги-, помош акча се-
ребряяыя деньги; кягяз акча 
бѵмажныя деиьги. 

* ^кча^.ш/шартыпіка-птица, 
рыболовъ (употреб. y мухам- ! 
ыеданъ.) 

Акыл (ар.) умъ. 
Акыллы умный. 
Акылсыз безумпый. 
Акыр громко кричать, ре-

вѣть. 
Акыр (ар.) послѣдній; апыр 

заман будущая жизнь. 

Акяля жолуді» y дуба, шшгь 
ка y хвойныхъ деревьевъ. 

Апямят потѣха, етран-
яость, страппый; йкямят пюр 
видѣть странность, необыкпо-
веняое дѣло. 

Ал врасный, алый. 
Ал (кор. гл.) брать, полу-

чить: кат ал получить ігись-
мо; сатыб ал куппть; брить: 
чяч ал брить волосы. 

Ал (вспом.гл.) бвтть въсо-
стояніи, иыѣть силѵ (треб. 
наст. дѣепр.): укыіі ал умѣть 
читать; биря ал быть въ со-
стояніи дать. 

Ал (ар.) сила, возможность. 
Ала пестрый, полосатілй, 

пѣгій. 
Алаб булочный корооъ. 
Алабога окунь рыба; дикій 

голубь, вяхирь. 
Алабота лебеда. 
Алабчак коробочка (уиотр. 

' y мухаммеданъ.) 
Алалмастый (алаалмастый і 

похожій на неприступное, на 
иедоступное, чтб нельзя взять. 

Алан поляпа въ лѣсу; назв. 
деревяи лаиш. уѣзда. 

Алапнык мѣсто изобилую-
щее лоляпами. 

Алар они, мя. ч. отъ ул онъ. 
Аларныкм ихпій. 
Алаша меринъ. 
Алача иестрядь. 
Алаіі такъ; алаіі булса если 

такъ, то алай булсада хо-
тя бы и такъ, но  

Албастьі демонъ особаго 
рода, огромный и толстый, 



котораго крсщеные татары 
боятся во вреыя святокъ, пот. 
что въ это время онъ вмѣ-
стѣ съ другими демонами вы-
выпускается—де на волю и 
можетъ задавить человѣка. 

Алгасак ласковый, радуиі-
вый. 

Алгаш (вз.) отъ неупотреб. 
алга (тюрк. олмг, каз. алыу) 
получепіе , плѣпепіе, — плѣ-
няться, увлекаться (употр. 
y мухаммеданъ.) 

Алшштыр (вз. п.) плѣішть, 
увлечь (употр. y ыухаммедавъ). 

Алд передпяя часть; гішек 
алды дворъ; öü алды крыльцо. 

Алдп (вм. алд-ба) впереди. 
Алда, алдала (отъ джаг. 

ал хитрость) обманывать. 
Алдагы передпій. 
Алдан (вм. алд-бан) напе-

редъ, прежде. 
' Алдан (воз.) обыануться. 
Алдат (п.) обмануть кого ! 

при посредствѣ другаго, 
Алдсіу обманъ. 
А/ідаучы обманщикъ. 
Алдыр (п.) отъ ал,—доста-

вить; заставить или дозволить 
обрить себя: минапысакалым-
иы алдырдым я далъ ему, или 
заставилъ его обрцть себѣ бо-
роду. 

Але (отъ ар. хал) теперь, 
ныпѣ; але гня сейчасъ только. 

Алеге теперешвій, 
Алемсря (отъ ал) ослабѣть, ; 

устать. 
Алона ѵтомитьея, 

Алжат (п) утомить, вадо-
ѣсть. 

Аліса серьга. 
Алла (ар.) Богъ. 
Аллалык божественность, 

божество. 
Аллап (воз.) отъ ол алый,— 

алѣть. 
Алля развѣ? неужели? 
Алма яблоко; жцралмагы 

картофель, агачалмасыяблоио. 
Алмаслык певозможный; кеше 

кыла олмаслык эш дѣло вевоз-
ыожпое для человѣка,—чудо. 

Алмаш (вз.) обмѣтшваться 
веіцами; измѣняться; ошибить-г 
ся ; алмашыб кер ошибкою 
войди куда нибудь. 

Алмашшыр (вз. п.) обм-Уь 
нивать; сбить съ толку. 

Алмаш измѣвчшшй, пере-
мѣппый объ одеждѣ. 

Алг аут, алпут помѣщикъ, 
дворявинъ. 

Алсез безсильвый. 
Алсезлян (воз.) обезсилѣть. 
Алсря см. алемсря. 
Алтау шестеро. 
Алтмыш шестьдесятъ. 
Алтмышынчы шестьдеся-* 

•гый, 
Алты иіесть. 
Алшышар по віести. 
Алтып золотой, золото; ак 

алтын платгша. 
Алтынна золотить. 
Алтыпиат (п.) отдать въ 

позолоту. 
Алтынчы шеетой. 
Алчы см. ал H чы. 

Алымеап взяточиикъ. 
Алып великавъ (сказочвое 

малоупотребительпое выраже-
иіе). 

Алыу отъ ал брать,—по-
купка; вычитаиіе (ариѳ. терм.) 

' Алыучы покучатель. 
Алыш (вз.) отъ ал брать,— 

обмѣияться. 
Aлыиітыр (вз. п.) отъ ал 

брать,—обмѣпять. 
Алыштыргала (вз. п. мв.) 

обмѣнивать время отъ вре-
мепи. 

Алиишу мѣпа, обмѣнъ. 
Аляк (ар.) клевета, ябеда. 
Алякля клевстать. 
Алякче клеветиикъ. 
Алям (ар.) звамя, флагъ, 

зпачокъ, хоругвъ. 
Аля.мя худая , дырявая 

одежда. 
Амбар, анбар апбаръ. 
ÄMMH (ар.) что касается 

до.... то. 
Амял (ар.) дѣло, средство, 

исиуство ; усал амял злыя 
дѣйстзія, козпи. 

Луялля ухитріггься, съу-
мѣть. 

Агг впиманіе, попиманіе. 
Aua вонъ, указат. частица. 
Ana мать; атаньиг амсы 

мать отца, бабушка; ананын 
анасм мать ыатери, бабуш-
ка по матери; yieiï ана ма-
чиха, мать сироты -, кайып 
ана теіда; кыяматлык ана 
иосаженая мать. Въ соедине-
піи съ имеиами звѣрей ана оз-
начаетъ самку—ана эт сука. 

Аігара безтолковый. 
Аігаралык безтолковость. 
Анда (отъ ул) тамъ; аидо 

мында тутъ и тамъ, кое-гдѣ. 
Андты тамошній. 
Андяря полѣвица дровт, 

(лаіп. уѣзд.) 
Анеіі, сіпекей матушка. 
Аігкау вебо во рту. 
Аігкы распростравяться (о 

завахѣ), запахвуть. 
I Аігна (вм. аігла) отъ тг,— 
! внимать, нонимать; шгиаб бул-
' мый ве попятпо; аігиаб була 
і мы понятио ли? 

Аігиарлып попятшлй., до-
ступный иошшашіо; тгнар-
лык тоібл не повятио. 

Аппары (вм. анпап ары) 
послѣ того, потомъ. 

Аігнасак доступпый пови-
манію. 

Аггсыз иевоиятливый. 
Ант клятва ; апт ѵт 

клястъся. 
Апыкы (отъ ул оиъ) его, ея. 
Аггыра, аггра см. атра. 
Аггыш (отъ алг) вишшуть. 
Аігыштыр (п.) втолковать. 
Апаз самый малый (см. 

предисл. стр. 32); пазваніе 
селепія въ казан. уЬздѣ . 

Апапас Аѳанасій. 
Апара опара, тѣсто изъ 

отрубей (мамад. уѣзд.).^ 
Annan (агшк) самий бѣлый. 
Аптра растеряться, citoii-

фузиться; аптрап торды онъ 
скопфузилсяѵ растерялся. 

Аптрат (п.) отъ агітра — 
сбить съ толку, озадачить. 



Ар производствспная при-
ставка, дѣлающая изъ имепъ 
глаголы (см. выше стр. 34). 

Ар устать, утомиться. 
Ар вотякъ. 
Ар каждый, всякій; äp ба-

гытта, äp сягяття во вся-
кое время, во всякій часъ; äp 
жирдя вездѣ; äp качан всегда; 
äp кем, äp mit сы, äp бср, 
каждый; äp möp.w разпый, 
различпый. 

Ара промежутокъ. Упо-
требляется въ смыслѣ рус. 
предлога „ м е ж д у с ъ нритяж. 
приставками, напр. арасында, 
арабызда, арагызда. 

Аракы водка. 
Арала (отъ ара) увести Ko-

ro отъ драки, рознять. 
Аралык промежутокъ. 
Араи (отъ ар уставать) 

чуть-чуть, насилу: аріан та-
маи жит насилу дойти. 

Арба телѣга. 
Ардяня см. андяря. 
Арепляш (вз.) спорить. 
Арепляшеу сыоръ. 
Арепляшеуче спорщикъ. 
Аржя коробъ лубочпый. 
Арка спина; покровитель-

ство: сезнен аркаіызда, сезнен 
apicaàa по вашей милости. 

Аркалан (воз.) учшраться^ 
по оогдашаться. 

Аркан толстая веревка. 
Арканна привязать па ар-

капъ. 
Арклы чрезъ, сквозь. попе-

регъ (послѣлогъ) ср. артыклы. 
Аркяпяй архіерей. 

Арля укорять гсого. 
Арляп (воз.) отъ йрля б, 

укоряёмыыъ, униженнымъ. 
Арляп кротъ. 
Д2>л/я(сърус.) армія, войско. 
Армуд (иерс.) груша. 
Армяк армякъ, зинунъ. 
Арпа ячмепь. 
Арсез дерзкій, паглый, без-

стыжій, неслухъ. 
Арслан левъ. 
Арт задъ, задняя сторона; 

баш арти затылокъ; артпш 
позади. Съ притяжат. прн-
ставками употребляегся въ 
смыслѣ русскаго иредлога 
„позадипапр. артммда по-
зади мепя, артмтіа позади 
тебя и пр. 

Арт быть въ ішішисѣ. 
Арттыр (ІІ.) прпбавлять, 

увеличивать. 
Артык излишпій, остаточ-

ный; болыие. 
Артиклы, арткмлы имѣ-

ющій излишекъ. Употребляет-
ся въ смислѣ послѣлога чрезъ. 

Артыклык излішгскъ, lipo-
имѵщество. 

Артыш можжевельпикъ 
(растеніе.) 

Ару см. ариу. 
Арча (отъ ар вотякъ) по 

ВОТЯЦІШ. 
Арче облупать, очищать что 

отъ сора, кожѵры и отъ пе-
достатковъ въ прав. смыслѣ. 

Ары по ту сторопу, послѣ. 
Треб. послѣлога дан, man: 
квргяпнян арм иослѣтого какъ 
вышелъ. 

Арыгы паходящійся по ту 
<\торотіу, дальнѣйшій. . 

Арык тощій, худощавый. 
Арык тощать, исхудать. 
Арык вешвякъ для спуска. 

воды y мелі.ницы, шлюза; въ 
Ср. Азіи капалъ съ водою. 

Армклап (воз.) отощать, 
похудѣть. 

Арымас (отъ ар. уставать) 
иеутомимый. 

Арын (воз.) оіъарыу,-—очи-
ститься, отстать отъ дурпаго. 

Арыслан см. арслан. 
Армт (п.) отъ ар,—умучить 

утомить. 
Арыу чистый, добрый, свя-

той, хорошій; иіг арыу пре-
святый (о Дѣвѣ Маріи). 

Арыулан (воз.) быть очп-
іцениымъ, освяшснвнмъ; ары-
улаигапшй освященпый елей, 
св. ыѵро. 

Арыулаидыр (воз. п.) освя-
щать. 

Арыш рожъ (хлѣбъ). 
Арышын, аришн аршинъ. 
Арыиіыпна (вм. аршынла) 

мѣрять аршиеомъ. 
Арям (ар.) безполезный, 

вапрасный; арям uni тратить 
по пусту (деиьги и иод.). 

Арямня (вм. йрямля) сдѣ-
лать безполезиымъ: уинны 
арямня смѣшать игру. 

Ас горностай звѣрокъ. 
Ас повѣсить, прицѣпить. 
Асат легкій, нетрудпый. ^ 
Асатлапдыр (воз. п.) об-

легчить. 

Асламчм разноіцикъ (дров-
нее цало-употреб. слово). 

Асра воспитывать. 
Асрау воспитаніе. 
Асраучы воспитатель. 
Асрат (п.) отъ асра-от-

дать па воспитаеіе. 
Асш визъ, исподъ; жир 

асты преисподпяя. Съпритяж. 
приставками употребл. въ 
смыслѣ послѣлога: іюдъ,вт<зу, 
напр. бстол астмнда подъ 
столомъ. 

Астар (отъ аст) подклад-
ка женскаго головваго убо-
ра пазыв сюрякя. 

Астыр(тъаст)бтъ виизу. 
Астыртып тайпо. 
Асыл (ар.) драгоцѣнвый 

(собств. основвый, кореипый). 
Асылын (воз.) отъас,—по-

вѣситься, удавиться. 
Асыры см. асра. 
Am бросать, стрѣлять: кійск 

am стрѣлять звѣрей. 
Am имя; аѵглы имѣющій 

имя, по нмеви. 
Am лошадь безъ означевія 

пола; тоб am коренникъ. 
Ата отецъ; möö ата ііре-

докъ, патріархъ; угей ата 
вотчимъ, соб. отецъ сиротьг, 
кмяматлык ата посажееый 
отедъ (у крещ. татаръ заыѣ-
ияетъ его кеяу окигетс піа-
феръ); атанын атасы дѣдъ 
ио отцу; анапын атасы дѣдъ 
по матери; аталы аналы имѣ-
іощін родителей; атасы анасы 
родптели; иаймн ата тесть; 



беи ата свекоръ. Съ имеиа-
ми звѣрей—самсцъ: ата эт 
кобель. 

Am a пазывать, давать имя 
(рѣико употребл.) 

Атал (стр.) отъ ата,—на-
зываться. 

Аталіы мѣшалка для пах-
тапія масла. 

Атаман началышкъ на-
ѣздшшовъ. 

Атау огстровъ. 
Am кынай ым лошад y шка 

(въ пѣспѣ). 
Атла шагать, дѣлать шаги. 
Атлам шагъ. 
Атлама скобка. 
Атламиа (іш. атламла) 

мѣрять иіагамн. 
Атлан (отъ am лошадь) 

сѣсть на лошадь верхомъ. 
Атлаидыр (воз. п.) иоса-

дить кого верхомъ иа лошадь. 
Атна недѣля; иазваеія дпей 

недѣли см. подъ словомъ non. 
Атыл (стр.) отъ am бро-

сить, — броситься ; атылыб 
т о ш бросься внпзъ. 

Атын (воз.) отъ am бро-
сить,—качаться: тагап атын 
качаться па качеляхъ. 

Атыш (вз.) отъ am,—пе-
рестрѣлпваться о пушкахъ 
(въ пѣснѣ). 

Атыу отъ am броситъ,— 
бросапіе, стрѣльба ; кійек 
атыу стрѣляпіе звѣрей,охота. 

Атнч (нормал. (ітяче\ алт. 
ет пѣть) пѣтухъ (собств. пѣ-
вецъ, пѣвунъ): (ітяч кычкыра 
пѣтухъ поетъ. 

Ау сѣти; ау сал, ау кор 
ставить сѣти. 

Ау свалиться въ сторопу 
(о человѣкѣ и о неодушевл. 
предметахъ длипныхъ). 

Aya воздухъ. 
Ауаз звукъ голоса. 
Ауал, аввял прежде. 
Ауалап отъ a y (воз.) ва-

ляться. 
Ajjiiieie прежній, древиій. 
Ауіілтямок издревле, изиа-

ла, въ самомъ пачалѣ. 
Аудар (п.) отъ ау,—свали-

вать телѣгу, возъ; свалить ви-
ну па другаго. 

Ауерел (стр.) увлекаться, 
пристраститься (тр. послѣл. 
ка, га). 

Аук употребляется въ сло-
женіи съ бер ОДІІПЪ: бер аук 
немпого, нѣсколько; бер аук-
тан суіг спустя немпого. 

Аулак уедипеішый, уеди-
иеніе. 

Аулея (ар.) святой. 
Ауиа (воз.) отъ ау,—ва-

ляться. 
Аур см. ауыр. 
Ауыз ротъ, устье рѣки. 
Ауызлык удила. 
Ауык см. аук. 
Ауыл село, аулъ. 
Луылдаш (отъ ауыл) одно-

селецъ. 
Ауып овипъ. 
Ауыр тяжелый, больной; 

болѣть, хворать. 
Ауырайт (ц.) тяготить. 
Ауырлы тяжелый; ауырлы 

катын берсмеппая лсенщина. 

Ауырлык тяжесть, горе, не-
счастіе. 

Ауырт (п.) отъ ауыр, 
болѣть, хворать (собствсопо 
причипять боль) напр. кюз 
ауырта глазъ причипяетъ 
боль, болитъ. 

Ауыру вм. ауырыу болѣзпь, 
хворь. 

A уыры усызлык безоолѣз-
пенпость. 

Ауырыулапдыр (воз. п.) 
причинять болѣзпь. 

Ауыч см. уч. 
Ауыш (вз.) отъ ау, пакло-

пятъся,склопяться (тр. послѣл. 
іа, ка); наклонившійся въ одну 
сторопу, пе прямо стоящій, 
покачпувшійся. 

Ауыштыр (вз. п.) отъ ау, 
паклопн гь, покосить, измѣннть, 
извратить. 

Ахмак см. акмак. 
Ахыр, акыр (ар.) послѣд-

вій другой; ахыр заман бу-
дущая ЖІІЗПЪ па томъ свѣтѣ. 

Ач открывать, отворять, 
отнирать, иеревернуть листъ 
кпигп, открыть кшігу, парын 
ачты появился аппетитъ 
(собст. желудокъ открыдся). 

Ач голодпый. 
Ачарбак (отъ ач) жадпый, 

жадова (браиь). 
Аче кисвуть, горкпуть. 
Аче горькій, кислый, ядъ— 

мышьякъ. 
Ачет (п.) отъ аче,—квасить, 

зудѣтъ. 
Ачетке квасъ. 
Ачкыч (отъ ач) ключь. 

Ачлык (отъ ач) голодъ. 
Ачык (отъ ач) открытый, 

яспый, иростодупшый (о че-
ловѣкѣ). 

Ачык проголодаться. 
Ачыл (стр.) отъ ач, быгь 

открытымъ, отвореішымъ. 
Ачыу (отъ ач) гиѣвъ. Употр. 

съ притяжат. приставками и 
глаголомъ кил въ смыслѣ 
гпѣваться, сердиться: учыуым 
пиля мой гпѣвъ прпходитъ 
т. е. я гпѣваюсь; ачыуыіг ки-
ля твой гнѣвъ приходитъ, т. е. 
ты гпѣвасшъся. 

Ачыулан (воз.) сердиться, 
гшѣізаться. 

Ачыуландыр (воз. п.) нро-
гпѣвать. 

Ачыулы прогпѣвавшійся, 
осердившійся. 

Ачыучан гпѣвливый, сер-
дитый. 

Аш шнда; сібят ашы зав-
траіл» въ иолѣ; кичке аш ве-
черпяя пища, ужипъ; ашка 
утыр спдѣть за сголомъ. 

Аша ѣсть. 
Ашамиык пшца. 
Ашажра покушать, поѣсть 

помпого. 
Агиат (п.) кормпть. 
Ашаттыр (2"п.) заставить 

кормить. 
Ашлык зсрповой хлѣбъ; 

сабан ашлык яровой хлѣбъ. 
Ашыіыбрак съ иоснѣшпо-

стію, иоскорѣе; ср. ашык. 
Ашыгучан, ашыгыучан (отъ 

ашык) тороплішый, иосліѣш-
иый. 



Агиын спѣшить. 
Аиіыктыр (п.) отъ ашыіс,— 

торопить. 
Ашяке дряиной. 
Ашякелек дряппость. 
Аю медвѣдь. 
Аяз вёдро, яспая погода; 

аяз кон ведревый день. 
Аяк нога; аяк жозо подъ-

емъ ноги; жул аягы посо-
шокъ, стаканчикъ вина, вы-
пиваемый на дорогу. 

Аяксыз безногій. 
Ляш>шам(воз.)обезножить. 
Аякчыу иортяпка. 
Аг(, auf Восклицавіе удив-

ленія. 
Au луна, мѣсяцъ; жтга 

au новолуеіе. 
Айбагар подсолвечникъ. 
Айбер вещь; аиберляр до-

мавшій скарбъ. 
Айбят хорошій, добрый, 

пригодный. 
Айбятлек вригодяость. 
Аіілылда (звукоподражат.) 

айкать, произносить звуки 
ай-ай-ай.... 

Айгыр жеребецъ. 
Айда вѵ , войдемъ! аидагыз 

войдемте! 
хйш [ гпать скотиву; тер-
у„ j [ лек шідядем я говялъ 

л I скотину (лаиіп. уѣзд.; 
Айш махать чѣмъ-вибудь. 
Айлык (отъ au) мѣсячный 

срокъ. 
Айлян (отъ au) кружитьея, 

обхидить кругомъ. 

Аиляндср (в.) кружить. 
Айляня окружнооть. 
Айран кислое молоко. 

Айт сказать; алдан dum 
вредсказать. 

Айтел (стр.) отъ dum,— 
быть с к а з а н у н а з в а н у : бу 
ничек диб іійтеля—это какъ 
называется? 

Айтемсря вокалякать, во-
говорить вемвого. 

Аитеш (вз.) отъ шіт,— 
вмѣстѣ съ кѣмъ въ одно вре-
мя говорить, ругаться. 

Аиткяляштер (2 ып.) го-
варивать. 

Аііштёр (п.) отъ dum,— 
заставить, дать воводъ, воз-
волить сказать. 

Аыйб см. гайыб. 
Айык отрезвиться. 
Айык трезвый. 
Айыр отдѣлить, развести 

жеву съ мужемъ ; дѣлить 
(ариѳм. терм.). 

Айырмачык ясно , раз-
дѣльно. 

Айырмачыкла дѣлать яс-
нымъ, раздѣльвымъ (о разгово-
рѣ): айырмачьшлаб айт раз-
дѣльво говорить, ЯСІІО сказать.-

Айырыл (стр._) б. отдѣлеиу; 
аиырылышный нераздѣльво. 

Айырым отдѣльный, врозь; 
айырым бар есть разница. 

Агіырыу отдѣлевіе, разводъ 
мужа съ жевою ; дѣлеыіе 
(ариѳм. терм.). 

Айыу см. аю. 

Б служитъ окончаиіемъ вро-
пюдше-настоявціго дѣеврича-
стія глаголовъ, оканчиваго-
Щ І І Х С Я па гласвую букву: 
аша—аѵшб. В ъ глаголахъ съ 
согласвыыъоковчавіемъвредъ 

б является бѣглый гласпый 
звукъ ы или е, смотря во 
гласнымъ самаго корпя. Это 
дѣевричастіе вообще выра-
жастъ одвовременпость дѣй-
ствія, совутствующаго главно-
му дѣйствію : мип княіяне 
уісыб жокомсрадым читая кви-
гу, я задремалъ. Часто эта 
форма увотребляется и въ 
корепвыхъ глаголахъ для из-
бѣжапія союза и: минбарыб 
тъигнаб алыб кайттым во-
віелъ, выслушалъ, да и во-
ротился... 

Баба дѣдъ. Съ личными 
мѣстои ме ввыми вриставками 
увотребляется также какъ 
am: бабам, бабаіг, бабасы. 
Ата баба предокъ. 

Вабай дѣдушка (зват. вад.). 
•Тяігре бабай пебесный дѣдъ 
въ выражеиіяхъ: тяпре бабаи 
оісбрбй, тяпре бабай кюкря-
ш а — г р о м ъ гремитъ (букваль-
но: иебесный дѣдъ гуляетъ, 
гремитъ). 

Баіана столбъ; сырт ба-
ганасы позвсшочный столбъ, 
возвовочяый хребетъ. 

Багыт (ар.) вреыя; тбш 
багыты вилдевь. 

Багыучы (отъ бак) ворожея 
собств. смотрящій т. е. въ 
воду. 

Бадам (вер.) мипдаль-, ачс 
бадам горъкій миндаль. 

Бадьян больпіая деревянная 
чашка, въ который водаютъ 
виво для угощенія вришед-
шихъ; вътамб.губервіи—боль-
віое деревяввое колодечвое 
ведро, опускаемое ври вомо-
щи ворота, наз. бадья. 

Баоіса своякъ. 
Баз яма, погрсбъ, ровъ. 
Базар рывокъ, базаръ. 
Бак смотрѣть (казан. и 

лаиш. уѣзд.) 
Бака лягушка. 
Бакра см. бакыра. 
Бакча огородъ, бахча; аіач 

бапсасы садъ. 
Бакчачы огородникъ, са-

доввикъ. 
Бакылда квакать (о ля-

гушкѣ). 
' Бакыр мѣдь. 

Бакыра куколь , сорвая 
трава, влевелы. 

Бакырчы мѣдпикъ. 
Бал медъ; січе бал кислый 

мсдъ. 
Бала дитя-, балам (ласк,а-

телъвое) дитятко мое; бала-
чага ребятишки вообвіе. 

Балала родить ребепка (о 
человѣкѣ и звѣряхъ). 

Балан калина. 
Балалы рмѣющій дитя. 



Баласыз бездѣтпый, не-
плодиый. 

Баласызлык бездѣтность, 
пеплодство. 

Балауыз воскъ. 
Балауызла вощить. 
Балдак кольцо. 
Балдыз своячепица (млад-

шая сестра жеиы), золовка 
(младшая сестра муяса). 

Балта топоръ. 
Балтыр голепь ; балтыр 

urne икры. 
Балчык прахъ земпой, m i -

ra; ак балчык известь. 
Валчырак грязь. 
Бсьлык рыба; кара болык 

линь. 
Балыкчы рыбаісъ; балыкчы 

кош птица рыболовъ, мар-
тыгака. 

Бар (гл.) есть, существуетъ 
(противоп. жок пѣтъ): минем 
княгя бар y ыеші есть кпига. 

Бар весь (т. е. все что 
есть, существуетъ): бары бер 
все одно, одво итоже; бары-
бызда всѣ мы; барыгызда всѣ вы. 

Бар идти, ѣхать туда 
(противоп. кил). 

Бармак палецъ. ІІазвапія 
пальцевъ: баш бармак боль-
шой палецъ ; гшян бармак 
указателышй палецъ; урта 
бармак средпін палецъ; атсыз 
бармак безъиыянпый палецъ; 
чянячя бармак мизипецъ. 

Барый Варвара. 
Барс, Барыс І І М Я звѣря. 
Барсык барсукъ (пазвапіс 

Бас надавить, ваступить, 
затопить о водѣ (зітрне сыу 
басыуы потопъ библейскій, 
бывшій во время Ноя); печа-
тать; покорить: аяк астына 
бас покорить подъ ноги (въ 
Ектеньи); кул бас. приложить 
руку къ бумагѣ, подписаться; 
эз бас идти по слѣдамъ, па-
ступить па слѣдъ; аумр бас 
тяжело давить, басыб ал на-
падать иа кого. 

Баса посвонь, пепька 
Баскак (отъ бас) баскакъ; 

древніе хансвіе чипопвшси для 
сбора даин съ русскихъ. І ъ 
Тамб. гѵб. до сихъ поръ ба-
скаками ' называютъ ліодей 
бойкихъ, иаглыхъ. 

Баскыч (отъ бас) лѣстпица, 
ступепь y лѣстшщы. 

Бастрык (отъ баст ыр ) гиетъ, 
притужина, жердь , вавою 
стягиваютъ смопы и сѣпо. 

Басты пололѵеніе козда 
вверхѵ спипою = л;оаъ; упстр. 
съ гл. т о ш . 

от ъбас.—за-
ставить да-
вить; отпсча-
тать; поста-
вить кого па 
иоги. 

отъ бас,— 
затоплену, 

Бастыр (п.) 

Батсырт (2 и.) 

Басыл (сгр.) 
быть задавлену 
отпечатапу : басылган кпягя 
печатиая кпига, въ противоп. 
писаной—жазылган. 

Басыу (отъ бас) поле, паш-
пя ; арыш басыуы ржаное 
иоле, такыр басыуы паръ. 

« 

Бат погрузиться, увязнуть, 
утопуть, впасть (о глазахъ). 

Баткалак топвій (о мѣст-
ности). 

Батык углублеииый, впа-
лый; батык юозле со спалы-
ми глазами. 

Батмап (отъ бат) в ѣ с ъ в ъ 
4 пудодки (въ тамб. губ. го-
ворятъ: батмапъ соли, Ю ф.) 

Батрак работпикъ. 
Батыр (п.) отъ бат,—по-

грузить, ПОТОШІТЬ. 

Батыр (мопг.) храорып, 
сильный, богатырь. 

Батырлан (воз.) осмѣлиться, 
рѣшиться, имѣть храбрость. 

Бау веревка. 
Бауыр, багыр печень. 
У)'аа:гмля(ар.)благословлять. 
Бачкыч = баскыч. 
Баш голова, начало, на-

чалышкъ: бер баиш одпа го-
лова, въ одиночву; сыу баиш 
истовъ рѣки; туй башы рас-
иорядитель пира; ут башы 
головия горящая; оісан башы . 
предплечье; оісул баиіы про-
вожатый. Употребляется так-
же въ смыслѣ Еослѣлога, 
напр. чиг башында па илечѣ. 

Башт (отъ баш) колосъ. 
Башка другой, иной. В ъ зпа-

чепіи послѣлога: кромѣ, безъ 
(треб. приставки тан, ôan). 

Башла (отъ баш) начинать. 
См. стр. 41 , § 3. 

Башкар господствовать, 
расиоряжатьея. 

Башкарыучы господинъ, 
владыка: Башкарыучы бахил-
ля благослови, Владико! 

Башлык наголовішкъ, баш-
лыкъ; пачальство. 

Башмак баіпмакъ изъ лыка. 
Башмакчы башмачникъ. 
Башыр (сокращ. изъ баш-

кар) клаияться, преклоиять 
; голову: жыіылыб башырыйык 

пршдідая наклоиимся; ио сла-
вянски: поклонимсн и при-
паде.мъ. 

Бая давсча. 
Баіь богатый, богачъ. 
Байлык богатство. 

подраишощійбо-
Байсьшак г а ч у , представ-
Баіісымал ляющій с.ебя бо-

гатымъ. 
Баіітак довольио много, 

достаточно. 
Баііы заходить, закатиться 

(о солпцѣ). 
Байыш (вз.) заходъ, закатъ: 

кояш баііышы закатъ солпца, 
зададъ. 

Бсжіяк брюзгливый, вор-
чупъ. 

' Без мы отъ шсп я. 
Бсз ішіло. 
Безнеке пашъ. 
Бел зиа'№. Ипогдаупотребл. 

въ смыслѣ думать. Какъ 
вспомогат. глаг. имѣетъ значе-
піе „умѣть" и употребляется 
подобпо глаг. ал и башла: 
укый белямен я умѣю читать. 

Белдер (п.), белдерт (2 п.) 
отъ бел,—дать зиать, научить. 

Белдерткеч руководство. _ 
Белем зиаиіе, свѣдѣиія прі-

обрѣтенвыя отъ познаванія. 
Белемне имѣющій знаніе, 

ѵчепый. 



Белемнек (вм. белемлек) уче-
пость; премудрость. 

Белемсезлек невѣдѣніе, пе-
вѣжество. 

Белеу зианіе въсм. позна-
ванія. 

Белеулек знаніе въ см. на-
учвыхъ свѣдѣвій, мудрость. 

Белеш (вз.) отъ бел,—быть 
знакому; съ кѣмъ зпакомый; 
белеш кше извѣстный чело-
вѣкъ. 

Беля, белян послѣлогъ, со-
отвѣтсвующій рус. предл. съ: 
кще белян сбйлят разговари-
вай съ человѣкомъ. Этотъ 
же послѣлогъ выражаетъ ору-
діе, средство и соотвѣтствуетъ 
въ такодіъ случаѣ окончавію 
русскаго творит. падежа: ка-
рандиш беля оназ писать ка-
раидашомъ. — Мухаммедаие 
произпосятъ этотъ послѣлогъ: 
гіляч, иля. 

Бер одинъ: бер бер какой-
пибудь. 

Бергя вмѣстѣ, заодпо. 
Бергяляш (вз.) соединиться 

съ кѣмъ, войти въ компапію. 
Берек (отъ бер) укрѣпиться, 

запереться въ словахъ; берегеб 
дяшмей упорно молчитъ. 

Беренче первый. 
Беряр по одному. 
Bern насѣкомое, вошь. 
Bern окончиться, прекра-

титься : акча бетте депьги 
вышли. 

Бетер (п.) отъ бет,—окон- ; 
чить, нрекратить, увичтожить. 
Съ дѣеприч. ііа б другаго ' 

глагола съ дѣйствительнымъ 
зиаченіемъ бетер служитъ для 
озпаченія окончательпаго ви-
да. См. стр. 41. 

Бетеу окопчаніе, прекра-
щепіе, погибель. 

Веялей варьги, рукавицы. 
Beil въ выраж. ак бейем 

моя старшая золовка; беііем 
свекровь моя. 

Beile плясать. 
Бейсмсря поплясать, при-

пляспуть. 
Бейеу пляска. 
Бейеуче плясупъ. 
Бигряк (отъ бик) поболь-

ше, особенно, иуще. 
Виз уклониться, удалиться, 

отстать отъ чего (треб. послѣл. 
man, дан). 

Бизгяіс лихорадка. 
Виздер (п.) отъ биз,—уда-

лить, отогнать. 
Бизеуче удаляющійся; Ал-

ладан бпзеуче отступникъ отъ 
Lora, беззаконшікъ. 

BUK очевь, весьыа (собст. 
твердый, крѣвкій). 

Викля (отъ бик) заперетъ 
замкомъ (соб. утвердить, за-
крѣпить). 

Викляуыч задвижка-, защел-
ка, запорка. 

Бил поясница. 
Бгше (огъ бел) звачекъ, 

примѣта, признакъ ; атасы 
билге цѣль стрѣлка, мишевь. 

Вилгеле ішѣюііцй примѣту, 
иавѣстннй. 

Вилгерт (2 п.) показать, 
указать, дать зшіть. 

Вилет (отъ бел) указапіе 
признаковъ, билетъ. 

Вилгік (отъ бел) зианіе, 
зпакъ, приыѣта (у мухам.) 

Вилтяк заика, картавый. 
Виля пелеватъ , свивать 

ребевка. 
Вилян Своз.) быть спеле-

вепу. 
Бир давать. 
Бире, бирле сгода; кил бгіре 

идисюда; по сю сторону,отъ, 
по, со времеви (треб. послѣл. 
тан, дан): каитканнан бирле 
ио возвращеніи. 

Бирел Сстр.) быть предапу. 
Вирен (воз.) отъ бир,— 

предаваться. 
Бирендср (воз. п.) привлечь. 
Виренеш (воз. вз.) предать-

ся вмѣстѣ съ кѣмъ. 
Вирян одержимый водяп-

кою. (Въ мамад. уѣз. такъ па-
зываютъ тѣхъ, кто по многу 
ѣстъ, т. е. обжору). 

Еистя городъ (посадъ). 
Такъ казан. мухаммедаве на-
зываютъ саыый городъ Ка-
запь, a приверженные къ му-
хаммедапству крещеи. татары 
такъ называютъ всякійгородъ. 

Вистяр полотевце. 
Вит лице, стравица въ 

книгѣ; биттяге что ваписа-
во, напечатано на страннцѣ. 

Вичсіра бѣдпяжка, безпо-
мощвый. 

Виш пять. 
Бишар по пяти. 
Вишау иятеро. 
Виіие/с нольібель. 

Бгішенчс пятый. 
Вія ыатіса лошадиная, ко-

была. 
Влай, эдакъ, вотъ такъ. 
Бля, бляп см. Беля. 
Блязек запястье, браслетъ. 
Ео прудъ. 
Боіол стогъ. 
Ббібл (стр.) отъ ббк быть 

согпутымъ, скорченьшъ. 
Ббгбн (вм. бу кбнпб) сегодня. 
Бодай пшеница; кара бобал 

греча; ак бода/l бѣлая inno-
mma въ отличіе отъ кызыл 
бодай—красыой пшеницы т. е. 
съ красными колосьяыя. 

Божор рябчикъ. 
Божора кольцо y дверей, 

пулъ, цифра (0). 
Боз ледъ; жаугап боз па-

дающій ледъ, градъ. 
Боз портить, паруиііггь (сло-

во, посгъ); сікча боз размѣ-
пять деньги. 

Бозлан (воз.) отъ боз ледъ, 
обледенѣть. 

Бозок испорченный, худой; 
порча, раиа. 

Бозол (стр.) испортиться. 
Бозоу порча. 
Ббк гиуть. 
Ббккян (отъ ббк) неболыпой 

пирогъ съ вачиякой. 
Ббкмя (малоупотр.) ппрогъ 

(больпіой) съ калиной. 
Ббкбрб горбатый. 
Ббкбряй сгорбитьс я. 
Ббкбряйт (п.) сгорбить, со-

гвуть. 
Ббл раззориіься. 
Болан о.іеиь. 



Болга махать рукою. 
Болгап (воз.) смущаться, 

бунтоваться, волиоваться. 
БолгаЫ (п.) мѣшать, взбол-

тать что нибудь, смутить, бул-
гачить. 

Ьолгаткыч мѣшалка, псь 
сѣвка; болтткыч кеше смуть-
япъ, возмутитель, бунтовщикъ. 

Бблдер (п ) отъ ббл, раззо-
рить. 

Болон лугъ. 
Болош облако. 
Болотлы облачиый. 
Бор крутить, ворочать, по-

воротить съ ыѣста, отвратить 
(лице). 

Борау (рус.) буравъ. 
Бораіі полба. 
Боргала (мп.) отъ бор,— 

повертывать, кивать , пока-
чивать. 

Ббркя осѣнить, покрыть ! 
тѣныо. 

Ббркял (стр.) быть осѣне-
пу, поіфыту тѣвыо, окутаться. 

Ббрпбл густой дымъ. 
Ббркбт орелъ, беркутъ. 
Ббрлбгян костяника. 
Борма кривизна, винтъ. 
Бормалы искривлепный, не-

пряыой (о дорогѣ и о хитромъ 
человѣкѣ). 

Ббрб иочка древесная и се-
режки; кагьып ббрбсб березовая 
почка и сережки. 

Ббрбк прыскать водой. 
Борол (стр.) отъ бор,—во-

рочаться. 
Бором . (отъ бор) мотокъ 

НИТОІъЪ. 

Борон посъ, впередъ выда-
ющаяся часть, передъ, рос-
токъ y растеній. 

Бор>онго передиій, древній, 
прежній. 

Бороч передъ. 
Борчак горохъ. 
Борчыл (стр.) безпокопться, 

утомиться. 
Ббрчя пасѣкомое блоха; 

ул. ббрчя кюк, бш житез 
опъ какъ блоха, очспь про-
воренъ. 

Бот бедро, ляжка; допгыз 
бото свішой окорокъ. 

Ботак вѣтвь, сучекъ. 
Ббтнбк мята. 
Ббтбн весь; ббтбнняй со-

всѣмъ, совершенно. 
Ббтбрмя скрученый. 
Ббя плотипа и самый прудъ. 
Ббя прудить рЬку. 
Бойок уиывать. 
Бойор приказать кому (треб. 

дат. пад.) 
Ббіібр почки. 
Бойорок приказъ, заповѣдь. 
Бу этотъ. 
Бугаз горло (мух. выр.) 
Бугазла рѣзать скотипу 

(выраженіе ыухаымеданское). 
Буган (вм. булгаи) вссь, 

собств. бывшій; ср. бар. 
Бугаіі (вм. буліай) должио 

быть, вѣроятпо (иозади постав-
ляемая частица). 

Буз (ак) миткаль, бѣлая 
бумажпая матерія. 

Бук пометъ, калъ; прсзрѣп-
пый дряппый человѣкъ. 

Бул быть, стать, сдѣлаться. 
Б ъ соедииеніи съ другими 
глаголами требѵетъ дѣспри-
частія па б, напр. атіаб бц-
ла мы попятпо ли? В ъ иодоб-
пыхъ сочетапіяхъ бул отвѣ-
чаетъ рѵсскому имѣть воз-
можностъ, быть в7, обычаѣ: 
бу ашаб була мы съѣдомо ли 
это? Можпо ли это ѣсть? Съ 
окопчанісмъ глагола на мак 
и приставкою чы глаголъ бул 
выражаетъ обіьщаяіе, намѣ-
ренге: бирмякче булдым я обѣ-
щался дать; укымакчы булдыгг ; 
ты обѣщался читать. 

Булак протокч», каналъ. 
Булдыр (и.) сотворить, при-

вестн къ бытію, исполнить. 
Булдырт (2 п.) творить. 
Булдыртыучы J Творедъ (о 
Булдырыучы I Богѣ). 
Булдырыл (п. стр.) быть 

сотворену. 
Булдырылыу твореиіе (дѣй-

ствіе). 
Булмаіаинык (отъ булма 

ие бг.ггь) небытіе. 
Булса, булсада (услов. вр. 

отъ бул) переводнтся чрезъ 
если, еслибы. В ъ сложеніи 
съ нѣкоторыми иыенами бул-
са да отвѣчаетъ рѵсск, пибудь: 
кем булсада кто пибудь; качаи 
булсада когда пибудь и под. 

Булырлык (отъ бул) до-
стойный бытія. 

Булыш (вз.) отъ бул,—по-
могать, вмѣстѣ быть. 

Бур (рус.) воръ. 

Бур мѣлт., бура; ак бур 
мѣлъ (въ чистоп. уѣзд.) 

Бура срубъ бревеичатий, 
сусѣки, (у мухам. надмогиль-
пый срубъ). 

Буразмь (рус.) борозда. 
Бурала дѣлать срубъ, су-

сѣки. 
Буралаіан (отъ бурала) ру-

бедъ. 
Буран мятель, буранъ. 
Бурыч долгъ, заемъ; буръѵі-

ксі ал взять въ долгъ , въ 
займы. 

Буса, бусада=булса, бул-
сада. 

Бусаш норогъ y двери. 
Бутт каша. 
Бутыш водяиой духъ. 
Буш пустой, свободпый, 

иезанятый. 
Буша быть свободпу, нс 

запяту; ул бутамый ему не-
когда, недосугъ. 

Буя марать, красить. 
Буян (воз.) замараться, вы-

пачкаться. 
Буял (стр.) б. зашірапу, 

окрашену. 
Буяу краска. 
Буяучы красилыцикъ. 
Буй длина, ростъ; буйм 

жит достигать совсршеппо-
лѣтія; буйга уз~ забеременѣть. 

Буй употр. въ смыслѣ по-
слѣлога въ значеніи по длинѣ, 
по... съ притяж. мѣстоиме-
ніемъ, нанр. оісул буйында 
по дорогѣ, т. е. ио протяж.е-
нію дороги. 



Буйынчы по. Употроб. съ 
прошсдш. причаст. глагола: 
йііткян буйынчы по сказап-
ному. 

Бьпау капдалы, оковы. 
Бьпаула заковать въ цѣпи. 
Быгызлау (мамад. іг чистоп. 

уѣзд.) горло. 
Бызау телепокъ. 
Бызаула отелиться (о ко-

ровѣ). 
Былай см. блаи. 
Былтыр прошлый годъ; 

былтырда въ прошломъ году. 
Былчырат (и.) отъ балчы-

рак,—загрязнить. 
Быргы труба, музык. рогъ. 
Бы m былда (зву копо др аж.) 

пѣть '(о перепелкѣ). 
Бытбылдык перепелка. 
Быткылда (звукоподраж.) 

клокотать болтыхать (о ки-
пяткѣ). 

Бытылда болтать, неясно 
говорить: ул бытылдый—йл-
ля пегі сбйляшя онъ болтаетъ, 
пеизвѣство что говоритъ. 

Быу паръ водяной. 
Быу удавить, задѵшить, за-

тяиуть горло; кюз быуыб эшля 
представлять фокусы. 

Быума удушье, врипадокъ. 
Быуаз стеленая корова. 
Быйыл ныиѣ. 
Бьшылгы текущій, пыпѣш-

ній (о временн). 
Бюкся зобъ птичій. 
Бюкян отрубокъ отъ дере-

ва, пенекъ; тимерче бюкяне 
пенекъ въ кузницѣ нодъ нако-
вальной. 

Бюл раздѣлить, отдѣлить. 
Бюлсм отдѣлепіе, глава вт, 

книгѣ . 
Бюлмя комната, ящикъ y 

стола. 
Бюляк подарокъ; бюляк ѵт 

дарить. 
Бюр разбухать (о пеодуш. 

прсдметѣ). 
Бюре волкъ; отсюда рус. 

бирюкъ. 
Бюрек шапка ; хохолъ y 

птицъ. 
Бюрекле хохлатый о птицѣ. 
Бюсср грыжа. 
Бюсерле страд. грыжею. ' 
Бютян, другой, иной. 
Бябей дидятко. 
Бябкя дѣтеыышъ; каз бяб-

кясе гусенокъ; урдяк бябкясе 
утенокъ и под. 

Бябкя стропила, маленькая 
кучка ржагшхъ своповъ. 

Бябкям днтятко мое! 
Бябяк ( 3 Р а ч о к ъ в ъ в ы р а -
Бябяляк\жеті^Уозьбнбя'іе  

[ или бяояляіе. 
Бяке прорубь. 
Бялеш круглый съ курицей 

или съ говядипой праздпич-
ный и свадебпый пирогь. 

Бяля (ap.j бѣда, несчастіе. 
Бяр ударить. 
Бяргяля (мн.) поколачивать 

время отъ время. 
Бяргеинек нобои, колотуш-

ки: ул бяргяпнектян кюзем 
аурта. 

Бярел (стр.) удариться. 
Бярелгяннек ѵшибъ : узем 

бяреліяітектяп кузем аурта. 

Бярслдер (стр. п.) застав. 
удариться кого или что о дру-
гой предметъ (дат.) 

Бяртяс налішъ рыба. 
Бярякят (ар.) благосло-

вепіе. 
Бярян ягпепокъ; Алла бя-

ряие Агпецъ Божій; сарык 
s бяряие ягпятки (вообіце). 

Бярянге картофель. 
Бяряння объягниться (объ 

овцѣ il козѣ). 
Бяшлсй Василій. 
Бяхет (ар.) счастіе. 

I Бяхетле счастливый, бла-
жениый. , 

Бяхетсев иесчастный. 
Бяхетсезляи (воз.) сдѣлать-

ся п^счастпымъ. 
Бяя (ар.) цѣиа. 
Бяйля привязать, завязать', 

бил бягХля опаясаться. 
Бяйлян (воз.) привязаться 

къ кому, кляѵзпичать. 
Бяйлянчяк кляузиикъ. 
Бянрям праздникъ ; о.ю 

бяйрям большой ираздпиаъ, 
свѣтлое Христово воскресег.іе. 

Г. 
Га послѣлогъ иа вопросы: 

кому? куда? Приставка дат. 
пад. въ словахъ съ твердыми 
гласиыші и окапчивающихся 
на мягкую согласную или на 
твердую гласную: тсішн-га, 
патша-га. 

ІЬрбят (ар.) наставленіе, 
назидавіе. 

Гадел (ар.) благородвый, 
чесгвый, достовѣрвый (о лю-
дяхъ). 

Таделлек правота, чест-
ность, иравдивость. 

Гаделсез печествый, недо-
стовѣрпый. 

Гаделсезлск иеправота, ве-
честность, педостовѣрвость. 

Гап окоичавіе прошедшаго 
причастія въ глаголахъ съ 
твердыми гласными и съ глас-

нымъ окончаніеыъ, или же 
ст, окончавіемъ на мягкѵю 
согласную: сіша-іан, мсіктан-
іан. 

Гатылда (звукоподраж.) 
гагакать (о гусѣ). 

Гач окопчапіе нрош. дѣепр. 
въ глаголахъ съ твердыми 
гласными и съ окончаніемъ 
или гласвымъ, или согласвымъ 
мягішмъ: сіша-шч, маптан-
шч. Ио русски эта форма 
переводится такъ: посліъ того 
какъ... Часто эта форма при-
нішаетъ послѣ себя еще при-
ставку тын (man?) наприм. 
ашагачтын. 

Гаиыб (ар.) вина. Употр. 
съ гл. um: іаііыб итмя не 
дѣлай, пе ставь въ вину, пз-
віши (вин. п.) 



Гаііыблан (воз.) прови-
виться. 

У'аітбландыр(воз.и.) / обви-
Гайыблауп (п.) ( нить. 
Ганыблм вииоватый. * 
Гайыбсыз невиновный. 
Гаііыбсызлык пеішновность. 
Г е производственпая части-

ца имепъ съ ыяишми глас-
БЫМИ (см. предисл. стр. 27). 

Гез глагольная приставка 
попудительной формы (си. 
предисл. стр. 39). 

Гез личпая притяжательная 
вриставка, равная ио значе-
пію: в et ut?) і5ъ именахъ съ мяг-
кими гласпыми u съ глас-
Б Ы М Ъ оковчавіемъ : эіге-гез, 
кязя-гез. Слова съ согласнымъ 
окончаніемъ еще прииимаютъ 
предъ этой приставкою бѣг-
лый звукъ е: юоз-кюз-е-гез. 
Эта же приставка слѵжитъ 
личнымъ окоичаніемъ глаго-
ловъ во 2-мъ лицѣ мп. ч. 
повелит. наклонепія и про-
шедшаго времепи: кюр-е-гез, 
кюрде-гсз. 

Гел совершенпо, окончатель-
по. Употр. при качествен. 
именахъ иглаголахъ: іел зісал-
гаи совершепио ложио; гел 
укымый окончательпо не 
учится. 

Генче окоичаніе дѣепри-
частія въ глаголахъ съ Mar-
ienau окопчаыіемъ. При пере-
водѣ на русскій языкъ, оео 
имѣетъ три значепія: 1 )преж~ 
де чѣмъ... сине кюргенче мип 
синен турыггда моО эшеттем 
нрежде чѣмъ увидѣть тебя, 

я мпого слг.італъ о тебѣ; 2) 
пмѣстѣ тоіо чтобы.... синеіг 
кат ьпга кергсиче мипбазарга 
тоштем вмѣсто того чтобы 
зайти къ тебѣ, я спустился 
пабазаръ; 3 )лучше пеэкели  
моб соіілягепче юобтшгнашп 
жакшы лучше болыие слу-
шать, чѣмъ мпого говорить. 
Послѣдній оборотъ по зиаче-
иіто сходится со вторымъ. 

7 bin, сокраш. іня толысо: 
иозади поставл. частица при 

j именахъ съ ыягкими гласиы-
ми н мягкими окопчаніями; 
употребляется для уменыпенія 
качества: änepeu тихо, шссрен-
гня лотихонысу, бер гия одипъ 
только. 

Гер частица попудителыт. 
вггда въ глаголахъ (см. вышс, 
стр. 39). 

Гердя небольшой круглый 
бѣлый хлѣбъ безъ начишги. 

Гол (пер.) роза (цвѣтокъ^; 
ал ібл алая роза. 

Голлок цвѣтпикъ изъ розъ. 
ГОняія вина, грѣхъ; гонягя 

кыл грѣшить. 
Гонягяле вішовпый. 
Гбнягялян (воз.) прови-

Е І І Т Ь С Я . 

Горолдя шумѣть. 
Гбсля гусли. 
Груша (рус.) груша. 
Гряункя фуитъ (ср. древпе-

рус. іривпа золота, гргівпа 
серебра). 

Гы = іе • производствешіая 
частица именъ съ твердыми 
гласными, напр. каладаіы (см. 
стр. 27) . 

Гыз=іез. Употребляется 
при словахъ съ твердыми 
гласными. 

Гына, сокращ. іна=іеня. 
Употребляется при именахъ 
съ твердыми гласными, 

Гынчы=іенче. Употребл. 
при глаголахъ съ твердыми 
гласными. 

Гюмбя грибъ. 
Гюмер (ар.) жизнь, вѣкъ: 

іюмердян іюмерія во вѣки вѣ-
ковъ. 

Гюрля ворковать (о голубѣ). 
Гюрнячя (рус.) горница. 
Гя=іа въ именахъ съ мяг-

кими гласными и съ мягкимъ 
окончаніемъ. 

Гядят (ар.) обычай, при-
вычка; гядятчя по обычаю, 
обыкновенно. 

Т я н ^ г а и въ глаголахъ съ 
твердыми гласными и глас-
нымъ, илиже мягкимъ соглас-
ншіъ окончаніемъ: ісюр-іян, 
эшля-гян. 

Гярянкя брюква (овощь). 
Гяі}дя туловищс. 

Д. 
Да послѣлогъ на вопросы: 

гдѣ? когда? Этотъ послѣлогъ 
служитъ приставкою мѣст-
наіо падежа во всѣхъ скло-
няемыхъ словахъ съ тверды-
ми гласныаіи и съ гласнымъ 
или мягкимъсогласнымъокон-
чаніемъ: арба-арбада, базар-
базарда. При прошед. прича-
стіи глаголовъ послѣлогъ да 
означаетъ: въ то время какъ...., 
во время...., при...., папр. ойія 
кайтканда въ то время какъ 
онъ возвращался, или: во вре-
мя возвращенія, или: при воз-
вращеніи домой.... 

Да соединит. союзъ и, a 
при условіи — даже, хотя: 
алай да жакшы и такъ хо-
рошо; алаіі булсада хотя бы 
и такъ.... Употр. послѣ тверд. 
гласныхъ и мягк. согласныхъ. 

Даіалат (п.) 

Даіалаттыр (2 п.) 

Даіа подкова. Не есть ли 
это русское дуіа? 

Даіала прибивать подкову, 
ковать (лошадь). 

' дать,за-
ставить 
подко-

. вать. 
Дан послѣлогъ в а вопросы: 

откуда? отъ кого? изъ чего? 
Этотъ послѣлогъ служитъ 
окоичавіемъ исходиаіо паде-
жа во всѣхъ склоняемыхъ 
словахъ съ твердыми глас-
ными и съ гласвымъ, или 
мягкимъ согласнымъ оконча-
ніемъ: патша-дан, базар-дан. 
Послѣ окончанія на ле и п 
и fr, дан переходитъ въ нан: 
атам-нан, атаіг-нан, бороп-
нан. Этотъ же послѣлогъ упо-
требляется въ сравнительной 



степени (CM. выше, стр. 32) и 
для произведеиія дробиыхъ 
чиселъ: алты-дан бер одна 
піестая, ун-нан ике двѣ де-
сятыхъ. 

Дан хвала, слава. 
Данна (вм. Ьанла) хвалить, 

прославлять. 
Даннарлык достойный хва-

лы, достохвальный. 
Даннат (п.) заставить хва-

лить, дать поводъ къ нохвалѣ. 
Дапнаулы хвальный, благо-

словенный : безнсн Аллабыз 
даннаулы благословенъ Богъ 
нашъ... 

Дары порохъ. 
Дары св. дары, св. тайны; 

дары эчтер пріобщать, сооб-
щать другимъ св. тайяы. 

Дарыу лекарство. 
Дау соперничество, ссора. 
Даула насиловать. 
Даулаш (вз ) тягаться, спо-

рить, ссориться. 
Даучы соперникъ. 
Дауыл буря, ураганъ. 
Де частица характеризую-

щая прошед. врсмя изъявит. 
наклоненія въ глаголахъ съ 
мягкими гласными и съ глас-
нымъ илимягкимъ согласнымъ 
окончаніемъ: сбйля—сбйляде, 
кюр—кюрде. 

Дегет (рус.) деготь. 
Дем(ар.) религія; Христос 

депе религія Христа, Мухам-
мят деие религія Мухаммеда. 

Дерприставка понудитель-
наго вида въ глаголахъ съ 
мягкими гласными и съ мяг-

кимъ согласнымъ окончаніемъ: 
жиѵг-—жиіг-дер. См. выше, 
стр. 38. 

Дер частица сомнѣнія въ 
значеніи: должно быть, мо-
жетъ быть, вѣроятно... при 
словахъ съ мягкими гласны-
ми и гласнымъ, или мягкимъ 
согласнымъ окончаніемъ: ул 
черлей дер онъ должно быть 
хвораетъ. 

Дерелдя (звукоподраж.)дро-
ж а т ь , производить звукъ: 
дер-р-р отъ стужи. 

Дей слитная частица сход-
ства въ именахъ съ мягкими 
гласпыми и гласнымъ или 
мягкимъ согласнымъ оконча-
ніемъ. 

Ди сказать. Употребляется 
для конкрётности выраженія 
и соотвѣтствуетъ русскому: 
de, дескать, молъ..., напр. ул 
dumme, мип белямен диб опт> 
сказалъ: я—де зиаю, т. е. 
сказавши: я знаю. 

Дильбюгя возжи. 
Дим совѣтъ, убѣжденіе. 
Димия (вм. димля) убѣж-

дать, сватать: мин awap кыз 
димпядем, кыз бармады я 
сваталъ за него дѣвушку, a 
дѣвушка не пошла.... 

Дингез море. 
Диу, due (пер.) duez, на-

званіе демона. 
Добброя гремѣть, стучать. 
]{ö6öpdum (п.) заставлять 

стучать: döбöpdяmмя не вели 
ему стучать; döüöpdum аны 
прикажи ему постучать. 

Донья міръ, вселенная; бу 
донья настоящій міръ, настоя-
щая ЖИЗНБ; теге донья тотъ, 
будущій міръ, будущая жизнь. 

Дброс (пер.) вм. döpöcm, 
истина, справедливость; ис-
тинный: döpöc dum сказать 
правду; döpöc кеше правдивый 
человѣкъ. 

Дорбсло справедливый, ис-
тинный. 

Дбрбслбк справедливость, 
правда, правосудіе (Божіе). 

Дос (пер.) вм. сhem, другъ, 
пріятель. 

Дослан (воз.) /подру-
Досланыш (воз. вз.) [ житься. 
Дошман недругъ, непрія-

тель; бошмап бул быть вра-
гомъ, непріятелемъ. 

Дошманнап (воз.) сдѣлать-
ся врагому кому. 

Дбя верблюдъ. 
Дрянчя дравь, драньё. 
Дуга (рус.) дуга. 
Дуга (ар.) молитва; буіа 

кыл совершить молитву (мухам. 
выраж). 

Дунгыз свинья; ата бунгыз 
самецъ, боровъ; ана бупгыз 
самка—свинья. 

Дурчмак круглый бѣлый 
хлѣбъ, поыазанный сверху 
сметаной, яйцами или творо-
гомъ. 

Дус, dycm CM. doc. 
Д & = Ф е въ глаголахъ съ 

твердыми гласными и съ глас-
нкмъ, или мягкимъ соглас-
нымъ окончаніемъ : аша— 
ашады} утыр—ymupdu. 

I Дыр=дер въ глаголахъ с ь 
твердыми гласныміГ и съ глас-
нымъ или мягкимъ согласньшъ 
окончаніемъ: бул—булбыр. 

Дыр=dep частица сомнѣнія 
I въ словахъ съ твердыми глас-

ными и гласнымъ, или мяг-і ' I кимъ согласнымъ окончані-
I емъ: жакшы dup должно быть, 

хорошо... 
Дырылда = depeAdn. У п от-

ребляется также въ зпаченіи: 
болтать: dupzudaMa не бол-
тай! 

Дый, deit позади и слитно 
употребляемая частица сход-
ства въ словахъ съ твердыми 
гласеыми и гласнымъ, или 
мягкимъ согласнымъ оконча-
ніемъ: napdbiü подобно снѣгу. 

Дюрт четыре (числит. ко-
лічества). 

Дюртеиче четвертый. 
Дюртяр почетверо, поче-

тыре. 
Дюртяу четверо (о лю-

дяхъ). 
Дюшянбе (пер.) понедѣль-

никъ. 
Д я = d a въ словахъ съ мяг-

кими гласными и гласнымъ, 
или мягкимъ согласнымъокон-
чаніемъ: кбзгб—Kö3iödn, жир 
Mupdn. 

Дяу болыпой (о человѣкѣ) 
малоупотреб. 

Дяуля почтить вниманіемъ. 
Дяулят богатство, благо-

словеніе. 
Дяулятле богатый, почтен-

ный? благословенный. 



Дяш говорить. Употреб. 
въ смыслѣ: звать, пригла-
щать : дяш апы зови его; 
дяшебал позови. В ъ отрицат. 

формѣ: дяиімя не говори, мол-
чи; ул дяшмей овъ молчитъ. 

Дяшемсря помалчивать; ул 
Ояшемсреи онъ помалчиваетъ. 

Ж. 
Жаб см. жап. 
Жабалак сова. 
Жабар (отъ ояаб) загпать 

скотъ въ крытое мѣсто, за-
крыть его отъ непогоды. 

Жабык тощій, худощавый; 
переносно: бѣдвый. 

Жабык товдать, худѣть. 
Жабыктыр (п.) истощить, 

заморить. 
Жабыл (стр.) б. покрыту, 

затворену, замкнуться (ортѣ). 
Жабын (воз.) покрываться, 

одѣваться. 
Жабырыл (стр.) налетѣть 

(оптицѣ),набѣжать (овародѣ); 
накинуться, наброситься на 
кого, на что (дат. п.). 

Жабыучы покрывающій; 
првровъ, покровитель (оБогѣ). 

Жабыш (вз.) прилепиться, 
вцѣпиться, ухватиться; иачи-
нать. 

Жабышкак прилипчивый, 
заразитрльный (о болѣзни). 

Жабышыучан привязчивый 
(о дрдовѣкѣ). 

Жаваб см. жауаб. 
Жагыцны (отъ жак) ла-

сковый, привѣтливий; благо-
волящій (о Богѣ). 

Жаз весна; жаз цонно во 
время весвы, врснрв). 

Жаз уклоииться отъ пря-
маго пути; писать; грѣшить; 
май жаз пахтать масло; бе-
тя жаз чуть чуть не окон-
читься: тыным бетя жазды, 
ііз-геня бетмяде чутьчутьду-
ша пе вышла, немного не 
вышла. 

Жаза ваказаніе. 
л , ч ( заставить за-Жаздыр (IL) писат 

Жаздырт (2 п.) | п и с ы в а т ь _ 

Жазмыш предвисавіе, пре-
допредѣленіе. 

Жазык грѣхъ. 
Ліазыклан (воз.) сргрѣшить, 

сдѣлаться грѣшнымъ. 
Жазыклы грѣховный, грѣш-

викъ. 
Жазыл (стр.) отъ жаз,— 

записываться. 
Жаип сомъ (рыба). 
Жак бокъ, сторона. Съ 

притяж. мѣстоим. употребля-
ется въ смыслѣ послѣлога съ 
значеніемт,: около подлѣ, 

Жак топить (треб. послѣл. 
ка, га) пичкя жащрга топить 
печь. 

Жаш воротъ y платья, 
воротникъ. 

Жакалык воротникъ, верх-
I няя, лицевая часть воротника, 

Жакла защищать, засту-
паться закого (треб. вин. пад.) 

Жакты свѣтъ, свѣтлый, 
свѣтло. 

Жактыр (п.) отъ оиак^— 
заставить топить. 

Жактыр свѣтиться, сіять. 
Жактырт (п.) освѣтить, 

просвѣтить. 
Жактырткыч свѣтильникъ, 

лампада. 
Жактырыл (стр.) просіять; 

преобразитъся. 
Жактырылыу (о Богѣ) 

ІІреображеніе Госиодне. 
Жакшы хорошій, хорошо. 
Жакшылик добро, хоротее 

дѣло; жакгиылык итеуче бла-
годѣтель. 

Жакып (отъ жак) близко, 
блияшій, другъ. 

Жакынна (вм. жакынла) 
ириблизить, придвинуть. 

Жакыннаш (вз.) прибли-
зиться, подружиться. 

ЖПкыннаштыр (вз. п.) 
приблизить. 

Жал отдыхъ, жал um от-
дыхать; плата, паёмъ. 

Жала лизать. 
Жалан постоянпо. всегда. 
Жалангач нагой, босой. 
Жалапгачла обнажить. 
Жалбар умолять. 
Жалган ложь, ложвый. 
Жалгаина лгать. 
Жалганчы лжев,ъ. 
Жалкау лѣнивый, нера-

дивый. 
Жалкаулан (воз.) облѣнить-

ся, сдѣлаться праздньшъ. 

Жалтулык лѣность, празд-
ность. 

Жалкын пламя. 
Жалла нанимать. 
Жаллан (воз.) напиматься. 
Жалтыра блестѣть, свер-

кать (о молніи), сіять. 
Жалчы получающій плату 

работникъ, нанятой человѣвъ. 
Жалын (воз.) упрашивать, 

умолять (о человѣкѣ). 
Жалындыр (воз. п.) застав. 

упрашивать. 
ЖаМа зачинить дыру, при-

шить заплату. 
Жамагат (ар.) семейство, 

семейные. 
Жамап худой, дурной, злой 

(иротивоп. жакшы). 
Жаманна считатьдурпымъ, 

хулить. 
Жаманпык дурное дѣло, 

злоба. 
Жамапсы скучный, скучно. 
Жамансыла скучать (д. п.). 
Жамау заплата. 
Жамгыр дождь. (Съ глаг. 

жау). 
Жан бокъ, сторона; употр. 

въ смыслѣ послѣлога = около, 
близь, у, при-. остбл жанында 
около стола; ср. о/сак, 

Жан душа. 
Жап горѣть. 
Жсига новый; жачгадап сно-

ва, вновь. 
Жшгак щека, косякъ y 

двери, тырма жачгаіы ко-
лодка y граблей. 

Жатар (отъ жжа) быть 
новымъ, обновиться. 



Жаягарт (іі.) возобновить, 
обновить. 

Жапгыз одинокій, един-
ственный. 

Жангыр см. жамгыр. 
Жатырт трубить. 
Жатыш ошибка; жатыш 

äüm сказать ошибочно. 
Жандыр (п.) зажечь, сжечь. 
Жанны (вм. жанлы) имѣю-

щій душу, одушевленный; 
жорт жанны кеше человѣкъ 
заботящійся о домѣ. 

Жаннык животное. 
Жаны пригрозить, угрожать 

кому (вин пад.). 
Жанчык кошелекъ для де-

негъ, сумка. 
Жап закрывать, затворять, 

загонять (скотъ въ хлѣвъ). 
Жапрак (отъ жап) листъ 

древесный; аіач жапрак жа-
ра дерево пускаетъ листья. 

Жапраклан (воз.) покры-
ваться листьями. 

Жапраклы покрытый листь-
ями; жапраклы ботак вѣтка, 
сучекъ съ листьями. 

Жаптыр (п.) отъ жап,— 
заставить закрыть, заставить 
загнать (скотъ въ хлѣвъ), по-
садить (въ острогъ) кого. 

Жар берегъ, ср. рус. яръ 
съ выражен. Ерасный яръ, 
Черный яръ. 

Жар разщепать, расколоть 
по длинѣ; пускать листья; обди-
рать (гречу, просо). 

Жара годиться, быть при-
личнымъ. 

Жара рана. 

Жарал (стр.) сдѣлаться год-
нымъ къ существованію. 

Жарала ранить. 
Жаралат (п.) заставить, 

дозволить ранить. 
Жарпмаган негодящійся, 

негодный; жарамаганэш не-
хорошее дѣло. 

Жарамый негодится, не-
прилично, неладно. 

Жарар (буд. прич. отъ жа-
ра) прилично, ладно. 

Жарамас (б. отриц. прич.) 
неладно, не прилично. 

Жарасыз не имѣющій ра-
ны; жарасыз бярян непороч-
ный агнецъ. 

Жарат (п.) отъ жара,—• 
быть гордымъ,—любить; тво-
рить (т. е. считать годпымъ 
къ бытію). 

Жаратыучы Творецъ (Богъ). 
Жараулы пріятный, нравя-

щіися. 
Жараусыз негодный, недо-

статочный. 
Жаріыч (отъ жар) дранка, 

мелызица для обдирки гречи, 
проса. 

Жардыр (п.) отъ жар,— 
заставить расколоть : аны 
утынпы жардыр пошли, при-
кажи ему колоть дрова. 

Жарка (отъ жар) плаха, 
болыпой осколокъ дерева. 

Жарлы бѣдный, бѣднякъ. 
Жарлык бѣдность. 
Жарлылан (во8.) обѣднять. 
Жарлыка прощать, мило-

вать; эй Ходай жарлыка Го-
споди помилуй. 

Жарма (отъ жар) крупа, 
т. е. ободранная греча. 

Жарсы горячиться, злиться, 
яриться, пѣтушиться, раздра-
жаться. 

Жарсыт( п.)горячить, злить, 
раздражать. 

Жарты (отъ жар) полови-
на (соб. огколокъ). Став. на 
переди своихъопредѣляемыхъ: 
оісарты сагат полчаса; жар-
ты кеше полоумный человѣкъ. 

Жарык (отъ жар) трещипа, 
щель. 

Жарыл (стр.) треснуть, рас-
колоться, распадаться. 

Жарым (отъ жар) полови-
на; бер жарым полтора; бер 
под жарым полтора пуда. 

Жарый ладно, годпо. 
Жаса соорудить, сдѣлать, 

сработать. 
Жасаулы исправпо. 
Жасаучы мастеръ, произ-

водитель работы. 
Жасмык чечевица. 
Жастун (отъ жаспгы) за-

слопка. 
Жасты илоскій. 
Жастык длинная подушка, 

подкладываемая подъ подуш-
ки обыкповенныя для возвы-
шенія изголовья. 

Жат лежать, хворать. 
Жаткыз (п.) отъ жат,— 

положить. 
Жатымсра полежать не-

много, прилечь, прихворнуть. 
Жау войско. 
Жау падать (о дождѣ, снѣ-

гѣ и под.). 

Жауаб (ар.) отвѣтъ; жауаб 
бир давать отвѣтъ, отвѣчать. 

Жаудыр (п.) отъ жау 
ниспускать дождь, дождить. 

Жауыз злой, жестокій. 
Жауызлык жестокостьзлоба. 
Жаулык платокъ; аш оіса-

улыгы скатерть. 
Жаурыи лопатка плечевая, 

крыльцы. 
Жаусы пригодішй, подхо-

дящій, ловко, впору. 
Жаучы с в а х а , сватуиья, 

ШІІІОНЪ. 
Жай толкъ, порядокъ: жай 

беля ошляде, соиляште онъ 
съ толкомъ дѣлалъ, разго-
варивалъ. 

Жагілы толковый, путвый. 
Жайсыз безтолковый, без-

путный. 
Жеп (ар. джин) демонъ, 

злой геній, бѣсъ. 
Жснпе одержимый бѣсомъ, 

бѣсиоватый. 
Женнян (воз.) бѣсповаться, 

быть одержиму бѣсомъ. 
Жеп нитка; чыйырак жеп 

сверпувшіяся, скрутившаяся 
иитка. 

Жепяк шелкъ. 
Жете острый, дальнозор-

I кій (о глазахъ): жете кюзле 
, востроглазый. 
! Жеуеш мокрый. 

Жеш частый, густой (о де-
ревьяхъ); часто, густо. 

Жибяр отправить, отпу-
стить, выпустигь, позволить: 
чяч, сакал оісибяр отпустить 
(отростить) волосы, бороду. 



Жибярт (п.) заставитьот-
пустить, позволить. 

Жигел (стр.) отъ жик быть 
впряжену о лошади. 

Жигерме 20. 
Жигерменче 20-й, 
Жигет юноша, молодецк 
Жиде семь. 
Жиденче седьмой. 
Жидешяр по семи. 
Жидяу семеро. 
Жиз мѣдь желтая. 
Жик запрягать лошадь. 
Жил вѣтеръ. 
Жшбердя развѣваться на 

вѣтру, растрепаться отъ вѣтру. 
Жилбязяк вѣтревый, не-

постоянный. 
Жилдырга лыжи. 
Жилем клей рыбій. 
Жилен вымя. 
Жилкин разъяриться, раз-

сердиться. 
Жилкя затылокъ, заплечье, 

горбъ : капчыкны жилкяггя 
салыб кютяр подпими мѣ-
шокъ на горбъ; am жилкясе 
лошадиное заплечье, надсѣ-
дѣльное мѣсто. 

Жилкялек жен. головяой 
уборъ, восимый на затылкѣ 
и ушитый монетами. 

Жилкялек подкладка вой-
лочная въ хомутѣ. 

Жилле вѣтряный (о погодѣ). 
Жилля дуть о вѣтрѣ . 
Жилсез (отъ жил) тихая 

погода, безъ вѣтра: боіои жил-
сез KÖH сегодня тихій день. 

Жиляз (;жил-аз) вѣтерокъ 
небольшой. 

Жиляк ягода; кара жиляк 
черника, кюк жиляк ежеви-
ка; кура жшяіе малина, жир 
жиляге клубника, мюк жи-
ляге клюква, иарат жиляге 
брусника, кайып жиляге зем-
ляника. 

Жилян халатъ. 
Жим (малоупотреб.) пища, 

кормъ; жим бул быть пищею, 
кормомъ для кого. 

Жгшеробвалить, развалить. 
Жимерел (стр.) обвалиться, 

разрушитьбя. 
Жимерелдер (стр. п.) при-

чинить обвалъ, разрушеніе; 
каш жимерелдер нахмурить 
брови. 

Жимеш плодъ фруктовыхъ 
преимуществепно растеній; 
кара жимеш черносливъ. 

Жин рукавъ одежды. 
Жичт побѣдить, одолѣть, 

побороть. 
Жингесез неудержимый, не-

сговорчивый, озорникъ. 
Жингесезляп (воз.) б. не-

сговорчивымъ, озорничать. 
Жингя, жингей невѣстка, 

сноха. Такъ называютъ не-
вѣстку всѣ младшіе родствен-
ники ея мужа; ср. килен. 

отъ жиіт,— 
дать себя по-
бѣдить, одо-
лѣть, осилить; 
жиігдертмя 
недавай одо-

ѵ лѣть себя. 
Жишл{ стр.) б. одолѣну,оси-

лену; легкій, нетрудный,легко. 

Жичгдер (н.) 

Житгдерм 2 п.) 

Жиігеллек легость. 
Жиігелт (стр. п.) облегчить. 
Жишляй облегчиться. 
Жишляйт (п.) облегчить. 
Жтгеуче побѣдитель. 
Жиігеш (вз.) бороться. 
Жир земля, страна, мѣсто; 

коро жир суша ; жиртык 
жир дира на платьѣ, про-
драное мѣсто; топсез онир 
бездонное мѣсто , пропасть, 
преисподняя; жирле жиреня 
во всѣ страпы. 

Жир (твердое оковчаніе) 
точить, выѣдать (о червѣ). 

Жирек ольха. 
Жиряп отвращаться, уда-

ляться (отъ зла), гнушаться. 
Жирян рыжій, масть ло-

шади. 
Жирянгеч отвратительный, 

нечистый, педостойный. 
Жит достигать, доставать, 

догонять. 
Житез проворвый. 
Житеклек довольство, до-

статокъ. 
Житен левъ. 
Житеш (вз.) успѣвать; жи-

тешмяіян жир ведостатокъ, 
грѣхъ. 

Житешле достаточвый, со-
стоятельвый. 

Житсшлек достатокъ, воз-
можность достигнуть. 

'п. отъ жит,— 
заставить дости-
г а т ь , дать воз-
можвость испол-
ниться;построить 
(домъ, церковь). 

Житкез 

Житкер 

Житмеш 70. 
Житмешенче 70-й. 
Житяр (отъ жит) до-

статочпо, довольио (это буд. 
вр. 3 л. ед. ч., вполнѣ отвѣч. 
русскому простонародному: 
будетъ). 

Житякля вссти за поводъ 
лошадь, человѣка за руку. 

Жогбр бѣжать рысыо. 
Жогорбш (вз.) сбѣжаться 

J вмѣстѣ . 
Жоюрт (п.) погпать рысыо. 
Жогяи узда. 
Жодорок кулакъ (сжатая 

кисть руки). 
Жодя обезпокоиться, утрѵ-

диться, заговориться. 
Жодямсря побезпокоиться. 
Жодят (п.) изнурить, без-

погсоить, заговорить. 
Жоз сто, сотня. 
Жоз лице. 
Жоз плавать, плыть. 
Жозак замокъ. 
Жозакла заппрать замкомъ. 
Жозепче сотый. 
Жозляб около сотии, съ 

СОТВІО. Г / 

Ліозок нерчепь. 
Жозом виноградъ, изюмъ. 
Жок •= жук. 
Жок возъ, вьюкъ; иго. 
Жокло тяжелый, павыочея-

вый, беременный (оженщинѣ). 
Жоиля навьючить. 
Жбклят (п.) заст. навью-

чить. 
Жок/іа спать. 
Жоклат (п.) усыпить, убаю-

кать. ребевка. 



Жоко сонъ; жоком киля я 
хочу спать, жокоіг киля ты 
хочешь спать и т. д. жокоіа 
к и т уснуть. 

Жокомсра дремать. 
Жокомсрат (п.) надоѣсть, 

нагнать дремоту. 
Жокомсыла «=* жокомсра. 
Жокомсылат = жокомсрат. 
Жокочап сонливый, соня. 
Жоксор дремать. 
Жол избавить, освободить; 

жолоб калдырма не лиши спа-
сенія. 

Жола обрядъ, обычай. 
Жолдоз=жондоз. 
Жолок теребить, срывать: 

кипдер жолокам я беру ко-
ноплю. 

Жолон (воз.) отъ жол,— 
освободиться. 

Жолыучы Избавитель. 
Жома закрыть глаза, за-

жмуриться. 
Жомак рай. 
Жоміак клубокъ нитокъ. 
Жоморо круглый. 
Жоморко яйцо; таза жо-

морко свѣжее"яйцо, чябершек 
жоморкоболтунъ, гнилоеяйцо. 

Жомочка щепка. 
Жомош потребвость, нуж-

да: жомошка кил приходить 
за дѣломъ. 

Жомоша мякнуть. 
Жомошак мягкій, рыхлый. 
Жомошчы разсыльный, слу-

га, на посылкахъ. 
Жоп шерсть; кош жоны 

птичье перо. 
Жондоз звѣзда. 

Жонно шерстяной, пуши-
стый, мохнатый, волосатый. 

Жор шутникъ, весельчакъ, 
острякъ; жор нястя шутка. 

Жор гулять, ходить безъ 
цѣли взадъ и впередъ. 

Жорібз (п.) отъ жорj—по-
слать, приказать гулять. 

Жорлан (воз.) забавляться 
шуткой, развлекаться (безъ 
доиолненія). 

Жоромсря погулять немного. 
Жорш домъ, весь дворъ. 
Жорт (п.) отъ жор,—дать 

возможность ходить, послать, 
привазать гулять. 

Жёряк сердце; жбрніе ау-
ырткан кеше больной серд-
цемъ, страдающій сердцебіе-
ніемъ. 

Жорякле великодушвый, 
бойкій, ловкій на вее, храб-
рый, смѣлый. 

Жорякся боязливый, трусъ. 
іЖот глотать. 
Жотколок пищепроводъ, 

глотка. 
Жбй шовъ y платья. 
Жойля дѣлать, шовъ, сиш-

вать. 
Жуан=жыуап. 
Жубык пресытиться. 
Жубыктыр (п.) надоѣсть, 

опротивѣть. 
Жуват = жыуат. 
Жуваш = жыуаш. 
Жуіал (стр.) отъ жук,— 

потеряться, пропасть, уничто-
житься, 

Жуіалт (п.) обронить, поте-
рять, погубить: жугалтыріа 

жбр искать погибели дру-
гаго. 

Жугары верхъ; жуіарыда 
на верху. 

Жугартын сверху. 
Жуіарыгы верхній, верхов-

пый, вышній (о Богѣ). 
Жук вѣтъ (против. бар): 

жукка чыіар уничтожить, по-
губить. 

Жука нонкій. 
Жукка (отъ жук) напраспо. 
Жуклык отсутствіе, небы-

тіе; бѣдность. 
Жул дорога, путь, строка 

въ книгѣ; бер жул разоыъ, 
кыр казы жулы млечпый путь, 
тимер жул желѣзная дорога 
чугунка. 

Жулдаш спутникъ. 
Жулык (отъ жул) встрѣ-

чаться. 
Жумала вывѣдывать, вы-

спрашивать. 
Жумалау вывѣдываіііе: жу~ 

малау сюз иритворство. 
Жумалаулык лесть. 
Жумарш щедрый. 
Жумартлык щедрость. 
Жумачы лицемѣръ. 
Жумба палимъ рыба. 
Журсі толковать, объяспять 

сонъ, ваугадъ говорить, дѣ-
лать. 

Жургат (журга am) ино-
ходецъ лошадь. 

Жургала ходить иноходью. 
Журый äüm нарочво, въ 

піутку сказать. 
Жуялт см. жуйылт. 
Жуй терять. 

Жуйыл (стр.) потеряться, 
провадать; ср. жугал. 

Жуйылт (стр. п.) погубить., 
истребить. 

Жыгыл (стр.) отъ жык,— 
упасть, быть повалеву. 

Жыгыш (вз.) отъ жык,—бо-
роться. 

Жык свалить: тертеб, этеб 
жык толквуть и вовалйть; ки-
себ жык срубить и свалить 
(дерево). 

Жыл годъ. 
Жыла плакать; сулкылдаб 

жыла плакать па взрыдъ. 
Жылак плакса. 
Жыламсра поплакать ве-

много, всплаквуть. 
Яхылап змѣя; кара жылап 

ужъ. 
Жылаш (вз.) одновремевно 

съ вѣмъ плакать; жылашыб 
бар идти и илакать вмѣстѣ 
съ кѣмъ. 

Жылга оврагь. 
Жылы теіідый, тевло. 
Жылык пресытитьса. 
Жылыктыр (п.) опротивѣть, 

вадоѣстъ. 
Жылыт (п.) отъ жылы,— 

согрѣвать, вагрѣть. 
Жымыя улыбаться. 
Жыпшык изморозь, гололе-

дица. 
Жыр пѣсвя. 
Жырак дальвій, далеко; 

жыракта вдали; жырактап 
издали. 

Жырактагы отдаленный. 
Жырла (отъ жыр) пѣть; 

жыр жырла пѣть пѣсню. 



Жырламсра попѣть немного. 
Жырлан (воз.) б. спѣту, 

пропѣту (о пѣснѣ). 
Жырлат (п.) учить пѣпію. 
Жырлатыучы учитель пѣ-

нія, регентъ хора. 
Жырт рвать, теребить зу-

бами, сдѣлать диру на платьѣ; 
расталкивать народъ. 

Жырткыч хищный (о звѣ-
рѣ). 

Жыртык дыра. 
Жыртыл (стр.) продырить-

ся, износиться о платьѣ. 
Жырыу пѣснь церковная. 
Жыу=жыуы. 
Жыуан толстый, толстякъ. 
Жыуат (п.) успокоить, утѣ-

шить. 
Жыуаги, тихій, свромный. 
Жыулашлапдыр усмирить. 
Жыуагилык смиреніе, кро-

тость. 
Жыуашсымак смиренный. 
Жыуы мыть. 
Жыуып (воз.) мыться. 
Жыуыш (вз.) вмѣстѣ-мыть, 

помогать мыть. 
Жый собирать. 
Жыйын (воз.) собираться. 
Жыйын собраніе, общество, 

лѣтнее гульбище y мухамме-
данъ. 

Жыйырыл (стр.) сморщить-
ся. 

Жыйыштыр (вз. п.) соби-
рать вмѣстѣ. 

Жюда выбиться изъ силы: 
ул жюдаб бетте онъ со-
всѣмъ изъ силы выбился. 

Жюдат (п,) измучить. 

Жюкя липа; каты жюкя 
лыко; жомогиак жюкя мочало. 

I Жшялек липнякъ. 
Жюляр дуракъ. 
Жюлярлек дурость, дура-

I чество. 
Жюлярлян (воз.)дурачиться. 
Жюн смыслъ, порядовъ. 
Жюн дешевый. 
Жюння быть со смысломъ, 

въ порядкѣ. Употребляется 
въ дополненіи въ формѣ дѣе-
причастія на б. 

Жюпсез безпорядочнілй,без-
толвовый. 

Жюпля повторять ; сабак 
кабат жюпля снова тверди 
урокъ. 

Жюткер кашлять. 
Жюткерек \ 
Жютял (кашель-
Жютялле страдающій каш-

лемъ. 
Жя или. Употреб. также 

въ смыслѣ понуканія и прось-
бы: жя, жя пу, пу, т. е. на-
чинай пить, ѣсть. Жягез, 
Ходайны данпагыз—давайте 
восхвалимъ Госііода (ІІс. 133). 

Жядяс душка (кость): жя-
дяс айыр сломать душку. 

Жякяу Яковъ (имя). 
Жямшек (отъ перс, ям поч-

товая лошадь) ямщикъ. 
Жяннек (вм. жяплек) жи-

вотное. 
Жянче раздавить, мять. 
Жяпя еще. 
Жяняшя рядомъ. 
Жяп промежутовъ между 

двумя развилками, y разсохи, 

вилъ и иод., суха жябе про-
межѵтокъ между сошниками, 
сяняк жябе промежутокъмеж-
ду развилками y вилъ. 

Жяряш сосватать, обру-
чить. 

Жярегиел (стр.) б. сосвата-
ну, обручену, съкѣмъ (дат.п.). 

Жяш слеза : кюз жяѵіе 
слезы. 

Жяш молодой. 
Жяиі годъ: пича жяги своль-

ко лѣтъ? 
Жяшел зеленый (стр. отъ 

жяш). 
Жяшен (воз.) скрываться, 

спрятаться. 
Жяшеп молнія. 
Жяшер скрывать, таить. 
ЖяшеѴек[ а й н а , таинство. 
Жяшереи ( ' 
Жяшерт (п ) утаить. 
Жяшлян (воз.) плакать. 
Жяшня блистать, сверкатъ 

о молніи ; жяшен жяшней 
молнія сверкаетъ. 

Жяштянюк смолоду, съ 
малолѣтства. 

Жягитяш ровесникъ, одно-
годка. 

Жяшя годовать, лѣтовать, 
прожить одинъ годъ : нича 
жяшядсіг сколько лѣтъ ты 
прожилъ? сколько тебѣ лѣтъ? 
кюб жяіия долгоденствовать: 
кюб жяшясеп эйе многая лѣ-
та! (собст. да доліоденствуетъ\) 

Жяшяр зеленѣть, молодѣть: 
кон жяшяріян—жангыр жа-
уар... 

Жяшят (п.) дать возмож-
ноств прожить годъ: кюб жя-
шят дать долгоденствіе. 

Жяя лувъ охотничій, шер-
стобитный снарядъ. 

Жяяу пѣшій ; эюнлу бар 
идти пѣшкомъ. 

Жяй лѣто, жяй KÖHHÖ лѣ-
томъ. 

Жяй распростереть, раз-
стилать, напр. скатерть по 
поверхности стола. A&tL, 

Жяйел (стр.) распростра- -äwß 
няться, разливаться о водѣ. 

Жяйелтер (стр. п.) рас-
пространять, разлить. 

Жяйлян тихо, осмотри-
тельно. 

Жяймя (отъ жяй) покры-
вало. 

3 . 

Забот (рус.) заводъ. | Заркыт (п.) утомить; за-
Заман (ар.) врсмя (употр. держать. 

въ истор. разсказѣ). ' Зарлан (воз.) роптать, не-
Зар (пер.) рыданіе, огор- годовать. 

ченіе; зар кыл іч>рько ила- Зарландыр (воз. п.) надо-
кать, рыдать. ( ѣсть ; заставить роптать. 



Зарык ослабѣть, томиться 
ожиданіемъ. 

Зарыкыт (п.) см. заркыт. 
Зат (ар.) существо, родъ, 

рыу затлары родствениики, 
соотечественники; катын кыз 
заты арасында въ ряду женъ 
„въ женахъи (славян.); ирляр 
заты мужескій рядъ; катын-
пар заты женскій родъ; ур-
тазаты средній родъ (грам. 
терм.). 

Затсыз незнатный. 
Затташ соотечественникъ. 
Зиген (ар.) способность. 
Зигепне (вм. згігенле) спо-

собный, даровитый. 
Зилан (жылан) змѣя (по 

произнош. мухаммеданъ). Ср. 
названіе Зилантова монасты-
ря около Казани. 

Зипа стройный (очеловѣкѣ, 
о деревѣ). 

Зулумнык (ар.) обида, ти-

ранство; зулумнык um при-
чинять обиды, тиранить. 

Зур (пер.) великій, болыпой 
(относ. качества). 

Зурат продолговатая кла-
душка сноповъ въ полѣ. 

ЗурагС увеличиться въ ка-
чествѣ; ср. кюбпй. 

Зурайт (п.) увеличитв. 
Зурла возвеличить. 
Зурлан (воз.) возвеличиться, 

прославиться. 
Зурлат (п.) возвеличить, 

прославить. 
Зурсымак, зурсыман важ-

ничающій, степенвый, чинный, 
вообще человѣкъ держащій 
себя на пособіе важныхъ 
людей. 

Зуя, зія Свіяга рѣка. 
Зыян (пер.) вредъ. 
Зыяниы вредный. 
Зягяр (пер.) бойкій, злой. 
Зянгяр (пер.) голубой. 

И . 

Йбан Иванъ. 
Иблис (ар.) съгреч. діаволъ. 

Такъ названъ діаволъ въ Ко-
ранѣ. 

Ибука Иванецъ, Ивашка 
(въ см. прозвища). 

Игез (вм. тсш) двойни. 
Лгеуче (отъ неупотр. ш) 

въ выраженіи: тен игеуче зем-
ледѣлецъ. 

^Изел | в ° л г а > большаярѣка. 
Шян полъ. 

Ижжля дразнить (о лю-
дяхъ). 

Изге благочестивый, святой 
(о человѣкѣ). 

Изгелек благость, милость 
Божія. 

Изгелекле милостивый; кюб 
изіелекле многомилостивый. 

Ике два. 
Икелян (воз.) раздвоиться 

(малоупотреб.). 
Икенче второй. 
Икешяр по двое. 

Икмяк (отъ un) хлѣбъ пе-
ченый. 

Икян былъ. (Прошедш. 
прич. отъ пеупотреб. глагола 
u) вспомогательный глаголъ. 

Илле 50. 
Илленче 50-й. 
Илче посолъ, посланникъ. 
Иля просѣвать. 
Иляк рѣшето ; кыл тяге 

сито; он иляге рѣшето для 
просѣванія муки. 

Им сосать грудь. 
Имап (ар.) молитва, молитв. 

текстъ, церковная пѣснь 
(собств. вѣра). 

Имана подать съ гл. тюля. 
Имгяк надоѣдгаій своими 

дурными дѣлами; имгяк кеме 
надоѣдливый человѣкъ. 

Имгяклян (воз.) мучиться, 
отъскуки; имгяклянеббяттем 
я замучился(дѣлая что-нибудь). 

Имез (п.) отъ им,'—кор-
мить грудыо. 

Именнек благожеланіе, 
миръ. 

Имеш слыгаь, слышпо (по-
зади пост. предположительвая 
частица); оюакты имеш слыш-
по хорошъ. 

Имчак грудь жепская, сос-
цы. 

Имяп дубъ. 
Имянпек дубпякъ, дуброва, 

дубовая роща. 
Итг самый. Частица превосх. 

стеиени: utr жакшы самый 
хорошій. Ср. стр. 83. 

Иіг въ выраженіи; utr башы 
плечо, верхняя часть плеча. 

Rtr ниспускаться, сойти (о 
<Св. Духѣ); вдавиться, врѣзать-
ся во что. 

Инап вѣровать (чаще y 
мухам.). 

Ипапыу вѣрованіе. 
Инде теперь. 
Rtrdep (п.) отъ итг,—нис-

послагь, ниспустить; вдавить. 
Итгеч подкладка y рубашкк, 

ігодоплека. 
Инеш рѣка. 
Иннек румяны (краска). 

Употр. съ гл. cöpm. 
Иннек загородь изъ жердей 

на дворѣ, въ полѣ. 
Иннекле нарумянивщійся. 
Иптш (интек) сокругаать-

ся, измучиться, изнуриться, 
утомиться, тяготиться (въ 
нравст. см.). 

Интжтер (п.) тяготить, 
нагнать страху. 

Иня игла; иня сабла вздѣть 
нитку въ иглу (соб. насадить 
иглу на черенъ). 

Инял умолять, выпраши-
вать. 

Ипей хлѣбушка (уменьш.). 
Ипостаслы (греч.) имѣю-

щій ипостась: оч ипостаслы 
Алла тріипостасный Богъ. 

Иптяш товарищъ. 
Ир мужъ; иргя бир выда-

вать за мужъ; иргя бар идти 
за мужъ. 

Ир быть; употреб. въ нѣ-
которыхъ только формахъ; 
папр. иргяп = иркян, ирде =•-
иде. Мухаммѳданское книж-
ное выраженіе. Ср. икяп. 
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Mpàaeuil дивъ муж. пола, 
лѣшій. 

Ире крупный. 
Ирек воля, свободный; ирек 

бир, жибяр давать волю, поз-
волять: безне алдатырга ирек 
бирмя не введи насъ во иску-
шеніе (Мол. Госп.); $з иркеіг-
не кылырга мше öuöpnm на-
учи меня исполнять волю Твою 
(о Богѣ). 

Ирексез непроизвольный, 
несвободный. 

Ирексезля насильс гвовать: 
ирексезляб насильственно. 

Ярексезлян (воз.) поступать 
противъ воли. 

Ирен губа. 
Яречт надоѣсть, наск"учить, 

гнушаться, лѣнйться. 
Ирешуче лѣнтяй. 
Яреш (вз.) сігорить. 
Яркеи свободный, простор-

ный. 
Иркеннек свобода, просторъ. 
Иркеннят (п.) освободить. 
Ирсез безмужный. 
Яртюк (вм. иртяук) въ 

самое утро, рано. 
Иртя утро. 
Яртяге завтрешній, утрен-

ній. 
Яртягя завтра. 
Иртядянюк въ самое утро, j 

утромъ именно. 
Ис запахъ, угаръ: митга 

ис тейде я угорѣлъ. Ср. Эйес. 
Ис дуть (о вѣтрѣ). 
Яс духъ, сознаніе, умъ. 

Съ глаг. к и т употребляется 
въ смыслѣ удивленія: исем 

китте я удивился, исеіг Kum-
me ты удивился; исе китте 
онъ удивился и т. д. ис ки-
тярлек удивительный. Съ гла-
голомъ möutöp и китер 
употребл. въ смыслѣ припо-
минанія: исетя китер, möiuöp 
припомни. Съ глаголомъ ал 
въ смыслѣ воспоминанія: ей 
Ходай! исечгя ал помяни, 
Господи.... Съ глаголомъ тот 
въ смыслѣ удержанія въ па-
мяти: исечгдя тот помни. Съ 
глаголомъ жый — собраться 
съ духомъ: ис жыйдым я от-
дохнулъ, собрался съ духомъ. 

Исем (ар.) имя (употр. ча-
ще y мухаммеданъ). 

Іісер охмѣлѣть отъ вина. 
Исерт (п.) опьянить дру-

гаго, напоить до пьяну. 
Исерткеч опьяняющій на-

ПИТОІСЪ. 
Иске древній, ветхій (чаще 

о времени): иске закон ветхій 
завѣтъ. Прот. жаіга. 

Искер обветшать, устарѣть 
(о предм. неодуш.). 

Всле имѣющій запахъ; сасы 
исле вошочій. 

Исня (вм. исля) нюхать; 
позѣвать. 

Исняу обоняніе. 
Исяб (ар.) счетъ, дума, по-

мышленіе. 
Исябля считать, думать. 
Исябсез безсчетный, безчи-

сленный. 
Исябсезлек безразсудство, 

глупость. 
Исябсезлян б. безсчетнымъ. 

ІІсян здоровый; исян бул 
здравствуй! 

Исяннек здоровье. 
Исянияш (вз.) здороваться 

съ кѣмъ. 
Ит дѣлать (отвлечепно), 

вести, проводить. 
Нт мясо ; балтыр ите 

икрьі y ногъ; кош ите птичье 
мясо, дичь; бызау ите теля-
тина; сарык ите барапина; 
пюзло um просоленое мясо, 
вечина. 

Нте.к сапогъ. 
Нтекче сапожпикъ. 
Іітел (сгр.) сдѣлаться. 
Яттер (п.) заст. сдѣлать. 
Итяк подоіъ y платья. 
Ич (іич) ни; ич кем никто, 

ич иястя ничто; ич качан 
никогда. 

Мл вѣдь. въ см. непремѣн-
•о. Позадн иоставляемая ча-
стмца. 

Ичмаса по крайпей ыѣрѣ... 
Хоть бы.... ул ичмаса минем 

сюземне тьпгный по крайней 
мѣрѣ опъ слушаетъ мои слова. 

Ичтя ничуть не.... (при 
отрицаніи); ичтя ашамадым 
я ничуть (ни мало, нисколысо) 
не ѣлъ. 

И ш грести веслами, раз-
гребать (лопатой). 

Иш товарищъ ; дос - иш 
другъ-пріятель. 

Иш составить, свить; бау 
иш вить веревку. 

ІІшел (стр.) развалиться 
о домѣ, о стогѣ сѣаа и в;р. 

Яшек дверь ; ишек алды 
дворъ. 

Ишяк оселъ. 
Ишан (пер.) ишапъ, мухам-

меданскій святоита, отлича-
ющійся особеннимъ фанатиз-
момъ и вліяпіемъ на простой 
иародъ. Яшанъ и учитъ, и 
лечитъ, и проповѣдуетъ, и 
депьги собираетъ, подобно 
евр. цадикамъ. (См. Записки 
еврея, Богрова). 

К . 

Ка послѣлогъ дат. пад. на 
вопросы кому? куда? въ име-
нахъ съ твердымъ согласнимѣ 
окопчаиіемъ и съ твердыми 
гласными: баш-баиіка, аяк-
аякка, клас-ісласка. 

Каб см. кап. 
Кабак тыква. 
Кабак кабакъ. 
Кабак ( о т ъ ^ б ) покрышка; 

кюз кабаіы рѣЬнща глазная. 

Кабан (отъ каб) собств. ку-
сающійся, кабанъ. Употреб-
ляетея нераздѣльно съ доніыз: 
кабан доніыз дикая свинья. 

Кабар подыматься, взду-
ваться. всходить: икмяк каба-
ра хлѣбы всходятъ; кульш 
кабаріан y меня на рукѣ по-
явился мозоль. 

Кабарт (п.) надувать, взби-
вать перину, набить мозоль. 
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Кабарып (воз.) надуваться, 
распушиться (объ ипдѣйскоыъ 
пѣтухѣ и павливѣ). 

Кабат опять, сиова. 
Еабатла повторять. 
Кабер (ар.) могила. 
КаСтыр см. каптыр. 
Кабык лубокъ, кора, скор-

лѵпа. 
Кабыл (ар.) притгятіс, прі-

емъ. Употребл. съ глаголомъ ал 
въ смислѣ взять, пртіпять: ка-
был алмады овъ ве прішялъ. 

Кабын (стр.) отъ каб,—быть 
укѵшену, схвачепу вдругъ. 

Кабырш ребро. 
Кабяр (ар.) извѣстіе; тбяр 

кгілде пришло извѣстіе. 
Кагаз бумага. Мѵхаммеда-

не употр. въ смыслѣ писаной 
или печатной страпицы въ 
квигѣ, или въ тетради. 

Еагыл (стр.) отъ'тк,—при-
касаться, дотронутъся, задѣть: 
ул узыб киткяпдя миіга ка-
гылды проходя мимо, оиъ за-
дѣлъ за меня; пярей кагылды 
злой духъ коспулся; пярей 
кагылыб (кагылганныктан) 
жата лежитъ (хвораетъ) отъ 
прикосновенія злаго духа. 

Кагяр (ар.) проклятіе. 
Еагярля врокливать. 
Еагярлян (стр.) б. прокляту. 
Еада воткпуть, придать 

вертикальное положеніе чему 
нибудь безъ напряжепія силы, 
безъ вколачивавія ; уколоть: 
иня када воткни иглу во что 
нибудь; керпс кадый ежъ ко-
литъ. 

Кадак (отъ када) гвоздь. 
Еадапла вбить гвоздь. 
Еадаклап (стр.) б. пригвож-

дену, распяту. 
Кадаплат (п.) пригвоздить, 

распять. 
Еадал (стр.) отъ кадл,— 

быть вотішуту, вонзиться: бар 
кадал шупда поди вотішись 
тамъ (рус. поди провались). 

Еадар (ар.) количество, 
величина. Употребляется въ 
вопросѣ: neu кадар сколько? 
великъ ли? 

Еадер (ар.) честь, почетъ. 
Еадерле почтенный. 
Еадерля почитать, убла-

жать. 
Еадерсез безчестпый; кадер-

ссз um безчестить. 
Еадерсезляп (стр.) б. обез-

честену. 
Еадрят (ар.) государь, го-

сподиітъ,—имя, виражаюіцее 
уваяхепіе. Употребляется съ 
притяжат. приставвами: кад-
рятем господииъ, госуда.рь 
мой! 

Еаз гусь; ксіз-маз гуськи, 
гусятки. 

Еаза наказаніе. 
Казтс казакъ; казак кеше 

смѣлый, проворпый человѣкъ; 
ловкій наѣздпикъ. 

Еазак = кадак. 
Еазамат острогъ. 
Еазап котелъ; Ііазапь. 
Еазер (ар.) сейчасъ, теперь. 
Еазерлян (воз.) б. готовимъ. 
Еазы копать землю, рыть 

яму. 

Еазыгыч (отъ казы) дерс-
вяпная лопатка. 

Еазык (отъ казы) колъ. 
Еазыл (стр.) б. вырыту. 
Еазыт (н.) засі авить рыть. 
Еазыттыр (2 п.) заставить 

иеігремѣпно вырыть. 
Kaum ремеиь. 
Как ностила; как когі прп-

готовить (еобст. лить) постилу. 
Еак (ар.) истина, цѣна. По-

слѣ существіггельпыхъ именъ 
употреб. въ смыслѣ послѣло-
га въ значеніи за, радіг, по: 
тсляк какыиа ио просьбѣ, по 
молитвѣ; чыннык какына по 
истинѣ. 

Как вколачивать, вбивать, 
ударять: чан как ударять въ 
колоколъ, звопить. 

Какша разслабнуть (о чле-
нахъ челов. тѣла): какшаиан 
кеиіе разслаблепиый, больной. 

Какы болотпое растеніе, 
y потребл. боч арами,—кука. 

Еакылда гагакать о гусѣ. 
Какыр харкать5 отхарки-

ватъ мокроту. 
Какырык харчекъ, харкота, 

мокрота. 
Еал (ар. хал) положеніе, 

возможігость, сила; ией кал 
произнос. каль, халь) что та-
кое, что нужпо? 

Кал оставаться, быть въ 
осгаткѣ; коро кал лілпиться 
чего (треб. man, дан). 

Кала приставка мггогоіграт-
паго вида въ глаголахъ съ і 
твердымъ согласнымъ.окопча- < 
ніемъ и твердыыи гласныыи: ? 

- I сук бей— суккала поколачивай 
время отъ времепи. 

Кала (ар.) городъ. 
Каладагы городской; кала-

, дагыча по городскому, па го-
. родской манеръ. 

Калак лопатка. 
Калдык остатокъ, остаточ-

БЫЙ ; калдыгыида въ ковцѣ 
чсго нибѵдь; ваковецъ. 

Калдыр (п.) оставить; коро 
калдыр ливіать чего (съ восл. 
man дап.) 

Калжа кусокъ мяса; оісо-
морко калжасы яичвица. 

ЕалокхчХ сгорбиться: так-
та палокайган доску повело. 

Калкыи (воз.) всвлыть, ври-
водвяться съ мѣста: осткя 
калкынды овъ всвлылъ ва 
верхъ. 

Калкыу малевькій бугорокъ, 
возвышеввое мѣето. 

Калпак калвакъ, дѣвичій 
головвой варядъ и y богатыхъ 
дѣвушекъ иѣлаго цвѣта. Это 
же слово увотребляется въ 
звачевіи душъ, обложеввыхъ 
податыо іі самой водати: си-
пеіг нича калпак сколько y 
тебя (въ семьѣ) водатвыхъ 
душъ? Тіича калпак тюлей-
сез сколько вы влатвте во-
датей? 

Еалтра дро;кать, трястись. 
Калтрат (в.) причивять 

дрожь, трясевіе. 
Калыб колодка y мастеро-

выхъ, болвавъ: итек калыбы 
савожиая колодка ; чабата 
калыбы лапотвая колодка; бю-
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рек калыби шапочный бол-
вапъ. 

Еалык (ар.) народъ, люди. 
Калым (калын) придапое, 

какое женихъ даетъ родите-
лямъ невѣсты и какое идетъ 
собствеппо на покупку наря-
довъ для иевѣсты. У мухам-
медапъ чаще употреб. араб. 
мяхр. 

Калын толетый (о неодѵшевл. 
предметахъ). 

Калянпяр гвоздика. 
Кама выдра—звѣрь. 
Еамаш (вз.) притупиться, 

появиться оскоминѣ: тешем 
камышты на моихъ зубахъ 
иоявилась оскомина. 

Камаштыр (вз. п.) набить 
оскомину; миляш ашаб те-
мемне камаштырдым я на-
билъ оскоыину, поѣвши ря-
бины. 

Камыл жниво. 
Камыр тѣсто. 
Еамыт хомутъ. 
Камыш камышъ, троспикъ. 
Еамышнык мѣсто поросшее 

тростникомъ. 
Еамчат вамчатскій боберъ; 

камчат бюрек бобровая шапка. 
Камчы плетка. 
Еан кровь. 
Еанат крыло птичье; перо. 
Еангылда (звукоподрж.) га-

гакать (о гѵсѣ). 
Кандала (отъ кан) клопъ. 
Кансыз безкровпый, мало-

кровный, бездушный, безчув-
ственный. 

Канчык хохотупъ. Такъ съ 
укоромъ обращаются ко вся-
кому смѣющеыуся человѣку 
и ие могущему остаповиться. 

Капык (тр. дат. пад.) при-
стать, привязаться: ник син 
мтга каныктыіг—что ты ко 
миѣ привязался? 

Кап, каб откѵсить; брать 
въ ротъ: кабыб ал, тешляб 
каб откуси; ут паба огонь 
поѣдаетъ. 

Еап большой куль. Основ-
ное представлеиіе, выражае-
мое этнмъ словомъ, есгь „за-
крытіе чего пибудь". 

Катіа (отъ кап) ворота (то, 
что закрываетъ дворъ съ ули-
цы); басыу капкасы, кыркап-
ісасы околица; он:ил капкасы 
вѣтряныя ворота, околица, 
сквозь которую проходитъ вѣ-
теръ. 

Капкала (мп.) отъ кап,— 
: покусывать. 

Еапкан (отъ нап) западня, 
капканъ; собств. укусившій, 
стинувшій ва подобіе зубовъ, 

Кап-кара самый черный. 
Капла поврывать. 
Каплат (п.) заст. покрыть. 
Каптыр (п.) отъ кап,— 

дать укусить, заставить уку-
сить, ухватить разомъ, сца-
пать: каптырыб ал дай уку-
сить. 

Еаптырма крючекъ, за-
стежка y одежды. 

Еапчык мѣшокъ. 
Еар снѣгъ. 

Еара смотрѣть, глядѣть, во-
рожить гіо отношепіи къ во-
рожбѣ. Съ дѣеприч. па б дѣй-
ствит. глаг.,—глаголъ ксіра 
означаетъ отвѣдываніе, пробу: 
эчеб ксіра отвѣдай—выпей, 
ашаб icdpa поѣшь—отвѣдай. 

і- Еара черпнла, черпый, ка-
рій (о лошади), необразоваи-
ный (о человѣкѣ); противопо-
ложио ак. 

Еарак разбой, грабежъ. 
Еаракчы рлзбойшікъ, гра-

битель. 
Еарал (стр.) отъ кара,— 

быть черпымъ, почериѣть. 
Еаралт (стр. п.) очернить, 

зачернить. 
Eapa.ua вязъ—дерево. 
Еараигы темный, ыракъ; 

утя кюрялмаслык карапгы не-
проглядный мракъ. 

Еарапгылан (воз.) стем-
нѣться ; каратыланыб жор 
ходить с1.:уя, повѣся голову. 

Еарау смотрѣпіе, взглядъ; 
кютгелле, сойкбмно карау ве-
селый, пріятный взглядъ (о 
выраженіи глазъ). 

Еараул (оті. ксіра) караулъ, 
сторожка. 

Еараулла караулить. 
Еараулчы ка раульщивъ. 
Еараучы сыотритель, над-

зиратель. 
Еараучысыз ве имѣющій 

присмотра, состоящій безч. 
надзору. 

Карбуз арбѵзъ. 
Еарга воропъ; ала карга 

ворона, пара карга грачъ. 

Еарга проклипать, клясть. 
Еаргаи (воз.) клясться, бо-

житься. 
Еаргылда каркать (о воро-

нѣ). 
Еаргыш проклятіе : ашр 

каргыш тбшкян па пего па-
ло провлятіе. 

Еардаш см. карындаш. 
Еарлыган смородина; кара 

карлыган черная смородина, 
кызыл карлыіан краспая смо-
родипа, ак карлыган бѣлая 
сыородина. 

Еарлыгач ласточка — птица. 
Еармак удочка; кармак сал 

заішпуть улочку, удить. 
Еармалан ощупывать; кар-

маланыб онбр ходить ощупыо. 
Еарнаша корзина. 
Еарт старый, старикъ; 

убыр карт старый колдунъ 
(бранное слово, рѣдко впро-
чемъ употребляемое). 

Еартаіі состарѣться, по-
старѣть. 

Еартайт (п.) состарить, 
причинить старость. 

Еарчыга ястребъ. 
Еарчык (вм. картчык) ста-

руха, старица; убыр {убырлы) 
карчык старая вѣдъма (брань). 

Еарып желудокъ. 
Еарыпдаш, кардаш род-

ствепникъ. 
Еарыгии противпая сторо-

па, супротивь; карышы о,л 
идти па встрѣчу, встрѣчать; 
карышы гіт сопротнвляться; 
карышы алму встрѣча, срѣ-
теніе (объ Inc. Христѣ). 



Еарышылык сопротивленіе; 
трыишлык um сопротнв-
ляться. 

К а с т а тяжело бочьпой; 
тир тстасы тифозная го-
рячка; быума касталы одер-
жимый падучею болѣзнею, 
подверженный припадкамъ. 

Еастярле бережливый, ак-
куратный. 

Еастярля заботиться, пе-
щись. 

Kam (ар.) письмо. 
Kam бокъ, сторопа, слой, 

рядъ, этажъ, разъ. Съ ири-
тяжательпыми приставками 
употребляется въ смыслѣ по-
слѣлога съ зпачепіемъ къ, око-
ло: анын катына къ иему. 

Kam мерзнуть: каткан Ke-
rne замерзсшій человѣкъ; твер-
дѣть; крутить: жеб кат су-
чить, крутить иитку. 

Катарьня Екатерипа (имя). 
Катер (ар.) мысль, память; 

сезнен катерегезпе калдырдым 
я оскорбилъ васъ. 

Еаты крѣпкій (сонъ, чай, 
морозъ): каты сыуык силыіьтй 
морозъ; жееткій, грубый (о 
водѣ); жестокій, скупой (о че-
ловѣкѣ). 

Катык кислое молоко. 
Катылан (воз.) ожесто-

читься. 
Катын жена; катын-ма-

тын бабьё; катын ісеше жеп-
іцина; ирле катып замужняя 
жеищина; тол катып вдова; 
корсаклы катын беремевиая 
жеиицша; катыннарзат жеп-

скій родъ (грам. терм.). 
Еатыр отвордѣть, окрѣп-

иуть. 
Катыріы отвердѣлая часть 

преимета; корочіса y книги. 
Употреб. мѵхаммеданами. 

Катыш (вз.) отъ кат,— 
смѣшиваться, сообщаться. 

Еатыштыр (вз. п.) смѣ-
шать. 

Кауга шумъ, крикъ, трево-
га: апда кауіа бар тамъ шу-
мятъ; сездя кеше кауга жок * 
мы пѣтъ ли y васъ иароду 
(шуму)? 

Kayп дыпя. 
Кауры гусипое перо. 
Кауш (вз.) сообіцатьея, сно-

ситъся, сговариваться. 
Кауиіа раскачаться, рас-

шататься, трусить, колебаться, 
смущаться (о сердцѣ). 

Каушат (п.) расшатать, 
разслабить, распечь, разру-
гать кого. 

Кач (ваі.ар хадж) обязателі-
пое для мухаммеданъ иѵтз-
шсствіе въ Мекку съ рели-

: гіозвою цѣлыо: кач кыларш 
совершать хаджъ; качка бар 
отправяться въ Мекку съ 

і цѣлыо совершить хаджъ. 
1 Кач крестъ (самый пред-

метъ). 
Кач бѣжать. 
Качап (кайчакта) когда? 
Качкын бѣглый , ваходя-

щійся въ бѣгахъ. 
Качкышык бѣгство; кач-

кыннык um паходиться въ 
бѣгахъ, уіслошіться отъ чего. 

Kam бровь. 
Катаяк (кашыкаяк) кухоп-

ная посуда употребл. въ вы-
раженіи: кашаяк мупчаласы 
судомойка. 

Кашка лысый; лысииа.' 
Кашык ложіса; агач кашы-

гы дерев. ложка. 
Кая (вм. кайга, отъ кай) 

куда? Ну-ка! кая, мип бер 
гня кабыйым пу-ка, я разокъ 
откушу. 

Кай вопрос. кор. который? 
какой? кай багитта, каіі 
чакта—въ какое время, ког-
да? Отъ этого корня лроис-
ходятъ: кая, кайда, кайсы, 
качаи. 

Кайбап (ар.) животное. 
Kaum печаль. 
Кайгыр опечалиться. 
Кайгыргапиык соісрушспіе, 

печаль. 
Каигырыу печалованіе, воз-

дыхапіе. 
Кайгырыш (вз.) вмѣстѣ съ 

кѣмъ печаловаться; совозды-
хать. 

Ка йгысыз безпечальный. 
Кайда (отъ кай) гдѣ? кай-

да булсада гдѣ бы то пи бн-
ло; гдѣ вибудь. 

Кайдагы находящійся гдѣ? 
кайдагы син откуда ты? 

Каймак густыя сливки (лю-
бимое y крещ. татаръ уго-
щепіе). 

Кайна давить, кипѣть (о 
самоварѣ), вариться о пшцѣ. 

Кайнар горячій, вскипя-
чеоий. 

Кайиат (п.) кипятить, го-
рячить, подогрѣть. 

Кайра точить ножъ. 
Каирак точило, брусокъ. 
Кайран (ар.) удивленный, 

изумлениый. 
Кайырчы нищій. 
Кайсы (отъ кай) который? 

нѣкоторый (неоиред.), иной 
(раздѣлител.). 

Kaum возвращаться : ул 
кайтыб киля онъ возвра-
щается. 

К а и т а р (п.) возвраіцать, 
уплатить (долгъ); уч кайтар 
гпѣваться, сердиті.ся. 

Ііайтарыл (п. стр.) б. воз-
вращену, уплачену (о долгѣ). 

Кайчак (вм. кайчакта) 
иногда. 

Кайчы ножницы. 
Кайшал (стр.) отішнуться 

сшшою (о сидячемъ человѣкѣ): 
артка каигиал отвались па-
задъ. 

Кайык лодка болыиая, па-
ромъ. 

Каиыи (дж.) слово ирила-
гаеыое къ имепамъ родства 
для означенія родствепниковъ 
по ікенѣ: кайыи апа—теща, 
кайын ата тесть и пр. 

Кагіын беу>еза. 
Кайыннык березникъ, бе-

резовая роща. 
Кайынсар березмстая ыѣст-

пость; назваиіе ыпогихъ де-
ревеиь каз. губер. 

Каиынышч старшая своя-
чсиив,а и старшая золовка. 

Каііыры кора дерева. 



Кайы ІдѢлать СТР°ЧКУ 
ІЫыулЛ™ шатье> 

J I шивать. 
Ееля задвижва, запорва. 
Келя ( = теля) просить, мо-

лить (отсюда рус. клянчить). 
Келяу молитва, богослуже-

ніе; ксляугя бар идти ЕЪ бого-
служенію; келяу um совер-
шать богослуженіе; келяуите-
уче молящійся. 

Кем ЕТО? Син кем атлы 
Е Я Е Ъ твое имя? 

Кемнеке чей? 
Еепя, кня*=геня. ІТослѣ 

твердаго согласп. ОЕОнчапія. 
Еенягеп см. княіен. 
Кенягя см. кпягя. 
Кер бѣлъё. 
Кер входить во внутреи-

вость чего ва вопросъ: Еуда? 
Треб. послѣлога га: клас-
ска, ошя кердем я вошелъ 
въ домъ, въ Елассъ. Иротивоп. 
чьш. 

Кергез (п ) вводить. 
Керемят (ар.) особый духъ, 

гевій почитаемый Ерещ. тата-
рами в а ровнѣ съ чувашами 
и черемисами. 

Кереш (вз.) входііть съ ЕѢМЪ 

вмѣстѣ. 
Керпе ёжъ. 
ЕерпекШт глазное,-—жу-

гарыгы кериек верхнбе'-»ѣ«е, 
тюбянге керпек нижнее В<ЬЕО. 

Керт (п.) отъ кср,—вво-
дить, 

Еертел (и. стр.) б. вводиму. 
Еерттср (2 в.) вводить ие-

нреыѣвпо, ввести. 

Кесял Еіісель. 
Ксче f ч іг„ {малый. 
Еечек ( 
Еечекеня (кечіютя) малевь-

ЕІЙ. 
Кечелен (воз.) увижаться, 

смириться. 
Кежсемяк считающій себя 

виітожнымъ, смиренный. 
Еечтекей малевькій. 
Ееше ЧѲЛОВѢЕЪ безъ озпа-

чевія пола; ир кеиіе мужчи-
ва , катыи кеше жевщина. 

Еешесемяк человѣчный, пе-
заносчивый, доступиый. 

Еешня ржать (о лошади), 
громЕО хохотать. 

Еей вадѣвать. 
Еейгез , ч , 
Еейгер\ W о д ѣ т ь д Р У г а г 0 -
Еейез ВОЙЛОЕЪ, Еошма; кейез 

бас валять ВОЙЛОЕЪ. 

Еейем одежда. 
Emen (воз.) одѣваться. 
Ееиендер (воз. п.) одѣвать. 
Еейер распяливать, натя-

гивать. 
Еейерхеч пяльцы для жен-

СЕОЙ работы. 
Еейерел (стр.; потягиваться. 
Ееяу лсенихъ, зять. 
Еиб сохнуть, о ЖИДЕОСТИ: 

кара кибте черішла засохли. 
Еибек позади поставл. 

сравнит. частив,а: какъ, подоб-
но (употр. мухам.). Ср. кюк. 

Еибен (воз.) осохвуть, жа-
ждать (о дѵшѣ). 

Еибит (ар.) лаваа торго-
вая. Отсюда—рус. кибитка т. 
е. заарытое ыѣсти. 

Еибян С Е и р д ъ ; ащлык кіі-
бяпе С Е и р д ъ хлѣба. 

Еил п р и х о д и т ь ; и д т и , ѣ х а т ь 
сюда ( п р о т и в о п . бар) пягямбяр 
сюзе жиреня килгян и с п о л -
п и л о с ь с л о в о п р о р о Е а . 

Еиле с т у п а . 
Еилеш (вз.) отъ кил,—при-

личествовать: бу мтга ки-
лишмей это мпѣ ве прилично. 

Еилештер (вз. п.) сдѣлать 
приличнымъ. 

Еилеп (отъ кил) сноха, не-
в ѣ с т а а , т. е. приведепная. 
Тавъ зовутъ жевщииу отецъ, 
мать и всѣ стариііе родствеп-
ПИЕИ ея мужа. 

Еелешле нриличвый. 
Еилеиісез неприличный. 
Еиляш ( у м у х а м . ) с г о в о -

р е в п а я и е в ѣ с т а . 
Е и м малый. 
Еимбал (греч.) ЕИМВЯЛЪ, 

музыЕ. инструментъ. 
Еиме умепьшаться ; киме 

кюрмя не презирай. 
Еимер (п.) обЕусывать Еру-

гомъ, обгрызать и т. обр. 
умѵнъшатъ постеиепно. 

Еимерчяк х р я щ ъ . 
Еимет (п.) уменыпать. 
Еиметеу у м е н ы и е в і е , в ы -

ч и т а н і е . 
Еимчелек у н и ж е в і е . 
Еимя болыпое судно, ЕО-

рабль; y m кимясе пароходъ. 
Eutr ш и р о Е І й . 
Еипдек п у п о Е ъ . 
Еиндер ЕОНОПЛЯ; х о л с т ъ , 

и о л о т в о изъ пеньЕИ. 
Еитгнек широта. 

Еиият, киняттен вдругъ, 
неожпдавно, иечаявно. 

Еитяш (вз.) совѣтываться, 
совѣщаться; киігяш um совѣ-
тывать. 

Еиігяй расіпирятъся. 
Еичгяйт (п ) распшрять, 

распрострапять. 
Eimen (ар. кяфип) сававъ, 

поЕровъ ( н а ПОЕОЙВИЕѢ), пла-
щаница (въ церЕОвнѳй пѣс-
ни). Ул туймый, кипенеп 
оісота торіап дыр опъ не 
насытенъ, должно быть бу-
детъ глотать свой саваяъ. 
Т Я Е Ъ говорятъ Ереш.еяые объ 
опившихся пьянив;ахъ съ увѣ-
репностію, что за гробомъ 
они будутъ грысть и глотать 
СВОЙ ПОЕрОВЪ. 

Еипеннек холстъ, матерія, 
назначеиная для савана. 

Еирбеч (рус.) Еіірпичь. 
Еире обратно назадъ. 
Еирт сдѣлать насѣчву, за-

рубісѵ. 
Еиртек зарубка, насѣчва. 
Еиртя жердь, пряслов за-

городь изъ жирдей. 
Еиртялек дерево годпое 

для жерди. 
Еиртяля огораживать, по-

ставить прясло. k 

КІряІ>е{в7жшай' НУЖИ0-
Еиряклян (воз.) нуждаться. 
E u e рѣзать, рубить (дрова), 

вроить платье. 
Еисел (стр.) б. отрублепу, 

обрѣзану. 
Еиселеу обрѣзаніе. 



Кисмяк кадка. 
Е и с т е р (н.) приказать, поз-

волить обрѣзать, кроить. 
Еися карманъ y платья. 
Еисяк отрѣзокъ, кусокъ, 

часть. 
Еисяубашы головяшка, об-

горѣлое полѣпо. 
Еисяуагачы кочерга. 
Еит уйти, уѣхать, уда-

литься откуда, отъ кого, (съ 
послѣл. man дап). Противоп. 
кил. Какъ вспомогат. глаг. 
к и т употребляется для выра-
женія окопчательнаго, совер-
шеипаго вида въ глаголахъ 
средняго залога, припимаю-
щихъ въ такомъ случаѣ окон-
чаніе дѣепричастія на б: ке~ 
реб кит войди. 

Еитгр (п.) отъ кил (вм. 
килтер) приносить: сюз ки-
тер прииосить слово, гово-
рить; ауйлтянук шшкян сюз 
жирепя китерти ислолпи-
лось предсказанное; ачыуны 
китер гнѣваться; баланы ки-
тер рождать дитя. 

Еитергяля (мп.) ирииосить 
время отъ времепи. 

Еитик черепокъ. 
Еитяр (п.) отъ кит,—уда-

лгггь; чач китяр обрить во-
лосы; ис китяр удивить, изу-
мить. 

Еич вечеръ. 
Еич простить. 
Еичел (стр.) б. прощепу. 
Еичер (п.) прощать. 
Еичерт (2 и.) давать воз-

можность простить. 

Енчерткеч способъ, сред-
ство прощенія. 

Еичке вечерній. 
Еишер морковь. 

Еиштя перекладина, жердь, 
полати. 

Еіигяуен (кіикйуеп) оводъ 
(насѣкомое); см. кюгяуен. 

Еійек звѣрь. 
Елас (съ рус.) учебпая ком-

ната, классъ. 
Елят. (рус.) клеть. 
Еман впору. 
Епяген вчера. 
Енягенге вчерашпій. 
Енягя к н и г а . 
Енягяче книжникъ. 
Енягячелярнеке свойствеп-

иый, принадлежащій книлши-
камъ. 

Кода сватъ. 
Еодам кумъ. 
Еодача сваха. о 

ЕоОачам кумушка. 
Еодай (пер.) Господь; еЛ 

Ходай оісарлыка Гослоди по-
милуй! 

Еодрят (ар.) чудо. 
Еодрятж всемогущій (о 

Богѣ); Святый Еодрятле Свя-
тый Крѣпкій (Трисвятое). 

Еожа (пер.) хозяинъ. 
Еоз о с е и ь ; козіюнно осеяыо. 
Еозге осепиій. 
Еозго (отъ кюз) зеркало. 
Еозіоп воронъ. 
Еозита - лепта упизанпая 

моыетаыи и падѣваемая жен-
ідипамп чрезъ плечо. 

EÖKÖM (ар.) судъ. 
Еокря отрыгать. 

Еол рабъ; катып кол ра-
быпя. 

Еол зола. 
Еол смѣяться (съ послѣл. 

man дап). 
Еола саврасый (о лошади). 
Еолак ухо. 
Еолаксыз глухой. 
Еолга жердь. 
Еблеучян пасмѣшникъ. 
Еолкё смѣхъ. 
Еоллок рабство. 
Еолмак хмѣль. 
Еолбмсря улыбаться. 
Еолои жеребенокъ. 
Еолонпа ожеребиться (о ло-

шади). 
Еолтя СЕЮПЪ. 

Еом песокъ. 
Еомны (жир) пещаникъ, 

иеіцаная земля. 
Еомач см. кумач. 
Комачау помѣха, задерж-

ка; комачау um, мѣшать за-
держивать. 

Еомган кувпшпъ съ носи-
комъ (ѵ мухам. с.туж.итъ -для 
омовепій), рукомойникъ. 

Еомош серебро. 
Eon деиь; эш nöuö рабочій 

дспь.будгш; бяіірямкбн празд-
ничный деиь. Названія дпей: 
дюгиямбя попедѣльпіік.ъ, ши-
шямбя вторпивъ, шсршембя 
среда, кече апша чствертокъ, 
татар атиасы пятница, ат-
нарты суббота, атна кон 
воскресеніе (соб. день недѣли). 

Еопгыр рѵсый. 
Еоигырт угрюмый (о чело-

вѣісѣ). 

Еопдоз боберъ—звѣрь. 
Еондбз деемъ, въ течепіе 

дпя._ 
EÖHHÖK Д Б С В Ш І К Ъ . 

Ебичблбк зависть, ревпость; 
кбнчблбк um завидовать, рев-
новать. 

Кбпняш (вз.) оі.) кбн рев-
повать. Этотъ глаголъ указгл-
вастъ на? обычай мухамме-
данъ—ыпогоженцевъ удѣлять 
каждой женѣ извѣстный депь 
недѣли, что и возбуждаетъ 
y жеиъ ревность. Взаимная 
форма глагола и просхожде-
ніѳ его отъ кбн день под-
тверждаетъ наше объясиеиіе. 
Нужио при этоыъ имѣть въ 
виду, что крещеные татары 
бы.ш мухаммеданне.... 

Eönöp (ap.) гордый. 
Ебпбрлбк гордость. 
Ебпбрлян (воз.) гордиться. 
Еор укрѣгшть, подвѣсить, 

навѣскть (запавѣсъ], разста-
вить (сѣти). 

Еорал орудіе. 
Еорбан см. корман. 
Еорга ковшъ (корецъ въ 

тамб. губ.). 
Еоршксы разсыхаться, рас-

треснуться (о деревян. по-
судѣ). 

Еормап (ар.) жертва: собств. 
сребстоо приближепія кь 
Богу. Употрсбл. съ глаголомъ 
китср. 

Еорманнык жертвеппое жи-
вотное. 

Еормят (ар. хурмят) ува-
женіе почтееіе. 



Кормятле уважаемый, поч-
тенный. 

Еормятля уважать, почи-
тать. 

Коро сухой; коро кат пус-
тое письмо, безъ денегъ. 

Кором сажа. 
Еороч сталь. 
Еорсак животъ, чрево. 
Корсаклы чреватый, бере-

менный (о женщинѣ). 
Еорт см. курт. 
Еорт сыръ. 
Еортлок тетеревъ, куро-

патка. 
Еорчак кукла. 
Еоря отгребать(соръ, снѣгъ). 
Еоряк лоиата. 
Еоряш (вз.) бороться. 
Еоряшя касаточка—птич-

ка, живущая въ берегахърѣкъ. 
Еос блевать, тошпить: мин 

косамыи меня тошнитъ. 
Eöce крыса. 
Косок рвота. 
Köm пасти стадо. 
Köm ждать : котеб тор 

жди ; котяргя бир дай въ 
долгь, заркыб кот ждать съ 
нетерпѣніемъ. 

Kömey стадо. 
Ебтеуче пастухъ. 
Еоткар (п.) отъ дж. кот 

жизвь, счастіе,—спасать, из-
бавить: жаманпан коткар 
безне избави насъ отъ лука-
ваго (Мол. Госп.). 

Еоткарыуче Избавитель, 
Спаситель (I. Христосъ). 

Еотла воздравлять: бяйрям 
беля котлыймын поздравляю 
съ праздпикоыъ. 

Еотло счастливый, благо-
получпый: котлобулсын будь 
счастливъ! (вривѣтствіе). 

Копол (стр.) отъ кот,— 
свасаться. 

Котолдыр (стр. п.) свасать. 
Еотолыу свасевіе. 
Еотор короста, шелуди. 
Еотор бѣситься (о живот-

ныхъ), вотерять разумъ, оду-
рѣть (о людяхъ), злиться. 

Которош (вз.) веребѣсить-
ся (о мвогихъ животвыхъ), по-
терять умъ о (людяхъ). 

Которт (п.) заставить бѣ-
ситься, дразвить. 

Коч сила. 
Еочак объятіе, обхватъ ру-

ками. 
Еочакла обвимать. 
Кочан (тур.) сердцевива 

въ влодахъ, кочевь въ вилкѣ 
кавусты. 

Еочлѳ сильвый; нык кочло 
крѣпкій СИЛОІО, СИЛЬВЫЙ ІфѢ-
постію (объ авгелахъ). 

Еочля василовать, ододѣть; 
кочляб васильво. 

Еочок собачка (въ пѣсвѣ). 
Кочяй (отъ коч) усиливаться. 
Кочяйт (в.) усиливать. 
Еош птица; ак кош лебедь; 

кара кош орелъ. 
Кошел кучи (зеревъ): ко-

шелгя ой сгребать (зерва) въ 
кучу. 

Коштаи ходатай, руково-
дитель въ всякомъ дѣлѣ, адво-
катъ. Такъ вазываются y кре-
щеныхъ главвые руководите-
ли отвадеыій изъ вравославія 
въ мухамыедавство. 

« 

Еоштаннык руководство 
въ дѣлѣ, ходатайство по вся-
кому дѣлу. 

Коя моль. 
Еояляп (воз.) отъ кой,—ве-

чалиться, увывать. 
Коянтя (отъ кей) коро-

мысло. 
Кояш солвце; чыннык ко-

яшы Солвде правды (объ I. 
Христѣ). 

Кой высывать, выливать 
(воду, тесто). 

Кой обычай, форма, гласъ, 
церковвый навѣвъ: кыз KÖÜÖ 

дѣвств. жизвь; ТЕРЕ KÖÜÖ какъ 
живой. 

Eöii жечься ; вечалиться, 
горевать. 

Койка (отъ кой) студевь. 
Койло удобвый, водходящій 

подъ мѣру. 
Коймак (отъ кой) бливъ, 

т. е. вылитое тѣсто ва сково- | 
роду. 

Коймя кибитка. 
Койо колодезь. 
EötlöK (отъ кой) скорбь, со-

крувіевіе (т. е. сжевіе сердца). 
Койол (стр.) высываться, 

выливаться. 
Койолдыр (стр. в . ) высы-

вать, выливать, изливать (да-
ры ва кого). 

КойоАот (стр. вз.) сливать-
ся вмѣстѣ: койолошмый ве-
сліянно, раздѣльно. 

Койомсря погоревать. 
KöiXön (воз.) сокрѵшаться, 

скорбѣть. 
KÖÜÖHOK скорбь. 

Köüöudöp (воз. в.) овеча-
лить, достав. скорбь; жечь. 

Койорык хвостъ: койорык-
ны кысыб утыр сидѣть, вод-
жаввіи хвостъ (о животвыхъ), 
ожидать овасности, бояться 
(о человѣкѣ). 

Ерый край. 
Кряшен креіц. татаривъ. 
Куак см. кыуак. 
Куйшия (рѵс.) квавіня. 
Еубыз скривка. 
Кусін, куван см. кыуап. 
Куат, куват см. кыуат. 
Кузак стручекъ y растеній. 
Кузаклан (воз.) вроизво-

дить, выиускать стручки, 
стручиться. 

Еузаклы имѣющій стручки, 
стручковый (о растевіи). 

Еузгал (стр.) отъ джаг. куз-
га,—шевелиться, ворочаться, 
двигаться, смущаться; кузгал-
мый торган таш ведвижи-
мый камевь. 

Еузгалак щавель. 
Еузгат (п.) шевелить, дви-

гагь ворочать. смуві,ать. 
Еузгын (отъ кузга) воровъ. 

т. е. навадающій, теребяві,ій 
трѵвъ, вадаль. 

Еуісар влотвикъ. 
Еул рука; кул астьщдагы 

ваходяіційся водъ рукою. вод-
властный. 

Кулдаш товарищъ, спод-
ручвикъ (рѣдко увотреб.). 

Еумач бумаясвая матерія, 
кумач тауар ситцевый то-
варъ. Въ тамб. губ. красвая 
бумажная матерія. 



# 

Еуп остаповиться па ноч-
легъ, сѣсть (о птицѣ, мухѣ 
и дроч.). 

Еупа стряпильиая доска, 
употр. въ кухпѣ. 

Кунак гость. Соб. остапо-
вившійся па ночлегъ. 

Еунаккыпам гостечекъ, до-
рогой гость. Ласка, привѣтъ 
гостю. 

Еупакла сѣсть панасѣсти 
(о птицѣ). 

Еундыр (п.) дать пріютъ 
для иочлега, пуститьпочевать. 

Купыч голеиище y сапога, 
лаглиітокъ y чулка. 

Еупшип кувшипъ. 
Купис (рус.) купецъ. 
Еупшы франтъ, изыскаппо 

одѣвающійся и ходящій. 
Еур хула. 
Еура рябиппигеъ, растепіе 

въ яровыхъ хлѣбахъ. 
Еургашпп свинецъ. Въ 

Тамб. губ. Елатом. уѣзда есть 
село Еаргагиано, очевидно съ 
татарскимъ вазваиіемъ. 

Курка индѣйка. 
Еуркылда кричать (объ ии-

дѣіікѣ). 
Куркыныч (отъ курык) j 

страхъ, ужасъ. 
Еуркырлыіс (отъ курык) 

страшдый, устрашающій. 
Куркыт (п.) отъ курык— 

устрашить, испугать, спугпутъ 
(птицу, муху). 

Еуркыткыч страшиляще 
ужасъ ваводящее. 

Еуркыу страхъ, боязнь; Ал-
ладан куркыу страхъ Божій. 

Курла хулить, стыдить. 
Еурлан (воз.) сковфузиться, 

осрамиться. 
Курлат (п.) датт, поводъ, 

приказъ къ оскорблепію, къ 
порѵгаиію. 

Ііурлык срамный, срамъ, 
оерамлепіе: курлыкта калдыр-
ма ие давай меня па посрам-
леиіе. 

Еурт червякъ ; умарта 
курты пчела. 

Еурчак=корчак. 
Еурык бояться, страшить-

ся кого чего (съ послѣл. man, 
дап). 

Еусой (рус.) косой. 
Еутыр короста. Употр. 

съ глаг. чык. Ср. котор. 
Еутырлап (воз.) окоро-

стовѣть. 
Еуиі соедипить, приказать. 
Еуш пара (ср. рус. кушъ, 

болъшой кушъ). 
Еугиамат дрозвяще, лрч-

соодинительное имя къ собств. 
имеди, фамдльпое имя. Улотр. 
съ am: cunew куииишт атыіг 
ничек какое y тебя дрозвнще? 

Еуян заяцъ. 
Еуй класть, ставить: са-

муар куй лоставь самоваръ; 
am куй дай имя; жауаб куй 
отвѣчай ; баіядя куй давай 
обѣщавіе. 

Еуйдыр (ц.) заставіггь ло-
ложить, опредѣлдть на долж-
дость. 

Еупы густой. 
Еуйыл (стр.) б. лоставле-

ду, устадовледу (о законѣ). 

Куйып лазуха. 
Еуйынтык долипа, уіцелье. 
Еуйыу установлсдіе, ло-

стаповлсніс. 
Еуйыш (вз.) устаповлять 

вмѣстѣ съ кѣмъ: багядя куй-
ыш усталовить взаимвый до-
говоръ. 

Еыбла (ар.) стороиа Мек-
ки, куда обращаются лицемъ 
мухаммедане во время мо-
литвгл. 

Еыз горячлться, возбуяі-
даться, охмѣлѣть. 

Еыз дѣвица, дочь: окяряш-
ияп кыз сосватанлая дѣвуш-
ка, невѣста; кызиин кизы виуч-
ка отъ дочери; улпып кызы 
вдучка отъ сыда; асрау кыз 
пріемная дочь. 

Еызамык корь—болѣзнь. 
Еызар покраснѣть, скон-

фузлться, зарумядиться. 
Еызарт (л.) заставить ло-

краспѣть, скоифузить. 
Еызау кузовъ. 
Еызгап (отъ кыз) жалѣть, 

скулиться, сострадать. 
Еызгангыч достоГшый со-

жалѣнія. 
Еызгапыучан жалостливый, 

сострадательный. 
Еыздыр (д.) жарить; нака-

лить. 
Еызлык дѣвство, дѣвствен-

дость, девиндость. 
Еызмят (ар.) служба, дол-

жность; кызмят um служить, 
быть па долждости. 

Еызмятче слуга, работ-
ликъ. 

Еызык (отт. кыз),—прель-
щаться, иитересоваться, лри-
стращаться; лѣстиый, ллѣли-
тельвый, интерссвый: бгік кы-
зык очепь иптересно. 

Еызыктыр (л.) лрелыцать, 
иптересовать. 

Еызыл (стр.) отъ ныз. Улот. 
въ форыѣ дрилагательваго 
краслый (о цвѣтахъ; о мѣди, 
о золотѣ); рыжій (о человѣкѣ). 

Еызылтюш слѣгирь—лтида. 
Еызыт (л.) отъ кыз—го-

рячить, раскалить. 
Еызыу, кызу горячка. 
Еыл лодіадииый волосъ, 

струда. 
Еыл дѣлать, ислолдять 

особеиио въ отдошевіи обря-
довъ): бу эш кылдым я сдѣ-
лалъ дѣло это, выдолдилъ ра-
боту. 

Еылмыш дѣло вообіце (от-
влечено). 

Еылмышлы дмѣющій дѣло; 
усал кылмыиілы беззаконникъ. 

Емлчык ость y хлѣбдыхъ 
растевій. 

Еылып (воз.) лостудать съ 
öouoio, направлять себя къ 
дѣлу. 

Еылыныш (воз. вз.)дѣлать, 
лостулать съ собою вмѣстѣ 
съ кѣмъ. 

Еылыч сабля. 
Еьша, кна — геня. 
Еын дожды. 
Еынірау колокольчикъ. 
Еыр лоле; буш кыр стель. 
Еыр скоблдть, брить (во-

лосы), истреблять. 



Кыракла гагакатъ съ исиу-
гу, кричать (о птицахъ). 

Кыргыч заступъ, скрябокъ; 
am кыргычы гребенка для чист-
ки лошадей. 

Кырдыр (п.) дать себя об-
рить, остричь. 

Кыркылда хрипѣть, хра-
пѣть 

Кырлач холодиый мѣсяцъ; 
ага кырлач декабрь; эне кыр-
лач январь: эне кырлач ты-
рыша—ага кырлачтан узды-
рыйым диб яиварь старается 
превзойти декабрь въ холодѣ. 

Кыриу околышъ. 
Кыртыш кожа y свиньи. 

слой дерева слѣд. за корой. 
Кыршау обручъ. 
Кырыіынчы сороковой (чи-

сл. поряд.). 
Кырык сорокъ. 
Кырык (отъ кыр) стричь.^ 
Кырыл (стр.) отъ кыр,—б. 

обриту, истреблену. 
Кырылат отбить,отпустить 

о желѣз, инструментѣ. 
Кыс сжимать, давить; кю-

зеггне кыс зажмурься. 
Кысапнык притѣспеніе. • 
Кыска короткій. 
Кыскар быть короткимъ, 

•окоротиться. 
Кыскарт (п.) окоротить, 

сократить. 
Кыскыч щипцы, клещи y 

рака и самъ ракъ. 
Кыста упрашивать (въ см. 

принужденія). 
Кыстыр (п.) заставить при-

жать, прищемить, воткнуть. 

Кыстырыу щемленіе, вты-
каніе; короч кыстырыу вты-
каніе стали (обломковъ игды) 
въ щели стѣнъ дома съ цѣ-
лію отогнанія злыхъ дѵховъ. 
Древній языч. обрядъ y кре-
щеныхъ татаръ. 

Кысык (отъ кыс) сдавлен-
ный, тѣсный. 

Кысыл (стр.) отъ кыс,— 
сжиматься 

Кысыр Бестелепая, яловая 
корова. 

Кытакла кудахтать о ку-
рицѣ. 

Кыткылба хохотать. 
Кытыпла шекотать. 
Кытыр шероховатость. 
Кытырлы шероховатый. 
Кыу трутъ. 
Кыу гпать. 
Кыуак кустъ. 
Кыуан (воз.) радоваться. 
Кыуандыр (п.) обрадовать. 
К ы у а т (ар.) сила. 
Кыуатлап (воз.) усилиться, 

окрѣпнуть. 
Кыуатландыр (воз.) уси-

лить, укрѣпить. 
Кыуатлы сильный. 
Кыуыл (стр.) б. ГОБИМу, 

посылаему. 
Кыуш дупло; тау кыушы 

горная пещера. 
Кычкыр громко кричать, 

каркать (о галкѣ и воронѣ): 
кычкырыб укы громко, вслухъ 
читать; инялеб кычкыр воз-
звать, возопить (къ Богу). 

Кычкырт (п.) заставить 
кричать, трубить: солдат быр-

%ы кычкырта солдатъ трубитъ 
въ рогъ. 

Кычкырыш (вз.) вмѣстѣ съ 
кѣмъ кричать ; ссориться; 
Существ. имя—крикъ, ссора. 

Кычыт (ІІ.) чесаться, зу-
дѣть, причинять зудъ. 

Кычыткан крапива (рас-
теніе). 

Кычыу, кычу чеоотка (бо-
лѣзнь). 

Кыш зима; кыш KÖHHÖ зи-
мою. 

Кыямат (ар.) воскресеніе 
мертвыхъ; кыямат KÖHÖ день 
всеобщаго воскресенія. 

Кыяматлык 
Кыяматче 

сваха, прово-

дорогой (о цѣнѣ). 

жатая невѣс-
ты. 

Кый отрѣзать неболыпой 
кусокъ. 

Кый смѣть, дерзать. 
Кыйбат 
Кыймат 
Кыймылда шевелиться. 
Кыйна наказать. 
Кыйык косой. 
Кыйын наказаніе; кыйын 

кюрсят, кыйын китер нака-
зать. 

Кыйыннык наказаніе. 
Кыйрсыт (п.) обижать. 
Кыйырчык краюха хлѣба. 
Кыйыу мѣховая опушка на 

шубѣ. 
Кыйыучан (отъ кый) смѣль-

чакъ, храбредъ. 
Кыяр огурецъ. 
Кыярчы продающій огурцы. 
.Кюб мпого. 

Кюб разбухать, увеличиться 
въ объемѣ. 

Кюбек рокоятка y цѣпа. 
Кюблек мпожество, величи-

на (отвлеченно). 
Кюбтян см. кюптян. 
Кюбчек маленькая подуииса. 
Кюбяляк бабочка. 
Кюбяіі увеличиваться въ 

числѣ, умпоікаться. Ср. зу-
рай. 

Кюбяйт (п.) увеличить. 
Кюіпп пробой y двери. 
Кшяр (отъ кюк) заплеснѣть, 

посинѣть, поголубѣть. 
Кюъярт (п.) яаголубить, 

высинить. 
Кюгярчен (отъ кюгяр) го-

лубь (т. е. голубаго цвѣта); 
кыр ктярчен дикій (иолевой) 
голубь. 

Кюгяуеп (кюк ауен) оводъ. 
См. кіигауып. 

Кюз глазъ. 
Кюзлек очки. 
Кюзсез безглазый, слѣпой. 
Кюк сииій. 
Кюк небо (т. е. синее). 
Кюк какъ подобпо. Сравіт. 

частица позади поставляемая. 
Кюкерт сѣра. 
Кюкря (отъ кюк) гремѣть; 

кюк кюкрей громъ гремитъ. 
Кюкряк грудеая полость. 
Кюкрят (п.) заетавить гре-

мѣть (разум. Богъ неба, какъ 
видно изъ выралсанія: тяѵгре 
бабай кюкрята). 

Кюкряш (вз.) гремѣть одно-
вреыенно въ разныхъ мѣс-



тахъ; йогромихывать (въ пѣс-
нЬ). 

Еюкяй яйцо куриное (ча-
ще y мухам.). 

Кюл озеро, болото. 
Кюлмяк (отъ кей надѣвать) 

рубаха. 
Кюлтя см. колтя. 
Кюлягя тѣнь. 
Кюм зарыть въ землю, хо-

роеить мертваго. 
Кюмел (стр.) б. спрятану, 

похоровену. 
Еюмер уголь. 
Кюмяч калачъ; бодай кю-

мяче пшеничный калачъ. 
Еюн обдѣланвая кожа; кы-

зыл кюн сафьянъ. 
Еюнек привыкать къ чему, 

кому (дат. п). 
Еюігел сердечное чувство, 

сердце: КЮИѴАНГ тея ме? твое 
сердце предчувствуетъ ли? 
кюкел ач веселиться, забав-
ляться. 

Еютгелле веселый. 
Еючгелляндер (воз. п.) ве-

селить, радовать. 
Еютгслсезлян (воз.) печа-

литься. 
Кюпер мостъ; салават кюп-

ре радуга. 
Еюптяп давно; кюптян-

ияи издавна. 
Еюпшя лѣсное съѣдобное 

растеніе вазыв. короока. 
Кюр видѣть. Съ настоящ. 

дѣевричастіемъ на a, я гла-
головъ употребляется для вы-
раженія убѣдительной и при 
томъ вѣжливой формы просъ-

бы: биря кюр дай пожалуй-
ста; ташлылі кюрмя пожа-
луйста не оставь. 

Еюріез (п.) отъ кюр,—дать 
увидать, показать. 

Еюремче ворожея (т. е. 
смотрящая яа воду и под.). 
Ср. бакчы. 

Еюрен (воз.) показаться, 
являться. 

Кюреніяля (воз.мн.) являть-
ся по временамъ. 

Еюреш (вз.) увидаться съ 
кѣмъ, свидаться, кюреіикенче 
до свиданья. 

Еюреше сосѣдъ. 
Еюркям благовидоый, кра-

сивый. 
Еюрмясляп (воз.) перестать 

видѣть, сдѣлаться несмотря-
щими (о глазахъ). 

Еюрсят (п.) отъ кюр,—по-
казать; кыйып юорсят нака-
зывать. 

Еюря смотря па... по (треб. 
дат. п.). 

Кюрялма (кюря алма) нева-
видѣть. См. ал. 

Кюрялмас ненавистный. 
Еют сѣдалище y человѣка; 

основаніе y предметовъ, стоя-
щихъ вертикально; • эшямдял 
кюте остованіе подсвѣчпика. 

Еютляк катып разврат-
ная жепщипа. 

Еютяр поднимать; терпѣть 
(обиду). 

Еютярел (стр.) поднимать-
ся, возноситься на небо. 

Еютярелдер (стр. п.) вос-
хитить радовать. 

Еютярелеу поднятіе, воз-
весеніе на небо. 

Кютярям (отъ кютяр) бе-
ремя, охабка (дровъ, сѣна). 

Еюч кочевать, вереходить 
на другое мѣсто, вереселиться. 

Еюч рой вчелиный. 
Кючер (в.) яереселить, ве-

ренести; переводить съ одно-
го языка на другой. 

Еючтей Константинъ. 
Еючян кочень y капусты. 
Кючяр (отъ кюч) ось y те-

лѣги, т. е. то, восредствомъ 
чего двигается телѣга. Ср. 
рус. кучер т. е. сѣдящій надъ 
вереднею осью. 

Ея = гя вослѣ тверд. согл. 
окончанія. 

Еябен бракосочетавіе; кя-
бен кыйдыр позволить вѣн-
чаться съ кѣмъ дат. пад.). 

Еябеста (рус.) капуста. 
Еябяння обвѣнчаться. 

Еягяз см. кагаз. 
Еязя коза. 
Ennepe искривлепиый, су-

тулый (о человѣкѣ и деревѣ). 
Кякеряй искривиться, крив-

ляться. 
Кякеряйт (п.) искривитт». 
Еялтя (пер.) ящерица. 
Еямям (ар.) тіеро (у мухам.). 
Еяпер (ар. кпфир) невѣ-

рующій, ие мусульмавипъ. 
Соб. неблагодарный кт> Богу. 
Отсюда турев;кое гяур. 

Кяряб (ар.) разрушетшый, 
разгромлениый, ужасный; кя-
рябит разгромить, иапугать; 
кяряб бул напугаться. 

Еяряс сотъ медовый. 
Кятяр (ар.) гнѣвъ. 
Еяуш женскій башмакъ, 

колоши татарскія. 
Кяйля (ар.) хигрость. 
Еяйляле хйтрый. 
Еяйтаи свурокъ, гайтанъ. 

Л. 
Л яроизводственная гла-

гольная приставка (см. вывіе. 
стр. 37). 

Jla цроизводствевная при-
ставка, образующая изъименъ 
глаголы (см. вывіе, стр. 35). 

Лаб приставка образующая 
въ числительвыхъ приблизи-
тельный счетъ: алты шесть, 
алтылаб съ—віесть , около ( 

віести. Послѣ н эта вристав-
ка измѣняеття въ паб: ун де-
сять, унпаб около десяти. По 

происхожденш своему, эта 
вриставка есть, очевидно, дѣе-
причастная форыа яа б отъ 
лаизначитъсобственео: имѣя. 
Отсюда также иужно заклю-
чать, что предыдущая при-
ставка ла есть древняя гла-
гольная форма. 

Лабаса возади поставляе-
мая, предполож ительпо-утвер-
дительная частица, соотвѣт-
ствующая русскому вш)ь, напр. 
шулай лабаса такъ вѣдь. 



Лабырда булькать, поло-! 
скаться, іілескаться въ водѣ. : 

Лагун малееькая кадка съ 
двумя днами и отверстіемъ 
въ одпомъ; дигет лагупы дег-
тярный лагунъ. 

Ладап (съ рус.) ладанъ. 
Лахан лоханка. 
Лакылдащмк&тъ (объугкѣ). 
Лапас крытая загородь для 

загова скота; сыйыр лапасы 
коровій загонъ. 

Лапаслык лѣсъ для по-
стройки лапаса. 

Лапка (рус.) лавка торго-
вая. 

Лар (ляр) приставка, вы-
ражающая поиятіе мяожест-
венности и служащая окон-
чаніемъ множеств. числа во 
Всѣхъ склопяеыыхъ иыенахъ, 
съ твердыми гласными: п а т -
ша царь, патшалар цари; 
бармак паледъ, бармаклир 
пальцы. Эта приставка измѣ-
няется въ мамад. уѣздѣ въ 
нар. послѣ окоичанія м и н: 
болон—болонн ар. 

Ларырда болтать языкомъ. 
Лау возъ, подвода. 
Лаучы подводчикъ. 
Лачинка носилка для со-

ломы. 
Лай (ляй) приставка ви-

ражающая сходство: шушы-
лай подобный этому, тегеляіі 
подобішй этому. 

Лагіла слизь на рыбѣ, на 
деревѣ. 

Лайлалы слизистый. 
Ле производств. приставка 

именъ отъ корней съ мягкй-
ми гласными. (См. выше, стр. 
24). 

Лек производственная при-
ставка именъ отъ корней съ 
мягкими гласными. 0 значе-
ніи этой приставіш (см. выше, 
стр. 26). 

Ликяр (рус.) лекарь, врачь. 
Лм производственная при-

ставка въ именахъ съ твер-
дыми гласными. (См. выше, 
стр. 24). 

Лыбы кошель, сплетеный 
изъ лыка. 

Лык производственная прй-
ставка именъ отъ корней съ 
твердыми гласными. (Car. вы-
ше, стр. 26). 

Люкша искаяіен. рус. лѣв-
ша. См. сулагай. 

Ля=ла. Присоедиияется 
къ иаіенамъ съ мягкими глас-
ными. 

Ляб=лаб. Приставляется 
къ имеиамъ съ мягкими глас-
ными: гисе—икеляб; дюрт— 
дюртляб Й проч. 

Ляпгыз аіалеііькое ведерко. 
Ляр=лар. ГІрисоедиияется 

къ именааіъ съ ыягкими глас-
ными. 

Ляек (ар.) приличный, год-
НЬІЙ. 

Ляекляи (воз.) сдѣлаться 
годныаіъ , приспособиться. 
Употр. y мухаашеданъ. 

Лятча ласточка (звѣрокъ). 
Ляукя полокъ (въ банѣ). 
Ляй=лай въ именахъ съ 

твердыми гласными. 

M (сокращ. изъ мцн я) 
притяжательпая (съ приба-
вочнымъ бѣглшмъ звукомъ ы 
ИЛИ с послѣ согласпаго окон-
чанія корепнаго слова) при-
ставка 1-го лица, соотвѣт-
ствующая русскому: мой, моя, 
мое: княгя кпига, княгям моя 
книга; кул рука, кулым аюя 
руіса.— Словааіъ', съ какиаш 
обращаются къ лицу, м при-
даетъ значепіе почтепія или 
ласки : кадрят господипъ, 
кадрятем господипъ ыой! (по-
чтительно); ул сынъ, улым 
сынъ мой! сыпочекъ! (ласка-
телыю).—Наконецъ эта при-
ставка служитъ личпымъ 
окопчаніемъ глаголовъ 1-го 
лица настоящаго вреыени 
(ииогда) и 1-го лица ирошед-
шаго и условнаго п 1-го ли-
ца отрицателышхъ спряжепін 
(всегда). 

M (сокраіцеи. изъ неупотр. 
y креіц. татаръ окончаоія :те- і 
опредѣлепнаго иаклопепія: ! 
мак, мяк) производственпая | 
приставка (съ прибавочнымъ 
бѣглымъ ы іі е послѣ соглас- j 
наго окончапія корен. слова) 
иыенъ отвлеченныхъ отъ гла-
головъ въ зпачепіи резульгата 
дѣйствія ІІЛИ состоянія: бел 
знай белт знапіе; ул умри, 
улем смерть. 

Ma производствешіая при-
ставка имбнь огъ глаголовъ 

похвали-
ваться. 

въ значепіи предыета, нроиз-
водимаго глаголомъ : тыу 
рождать, тыума потолокъ; 
бюл разд'І5ли, бюлмя комеата. 

M a отрицательиая позади 
поставляемая приставва вч. 
значепіи русскаго ne: кара 
смотри, карама не смотри. 

Мак производственвая при-
ставка именъ отъ глаголовъ, 
дающая значевіе или пред-
мета подлежающаго дѣйствію, 
или дѣйствуюіцаго предмета. 

Макта хвалить. 
Мактан (воз.) хвалиться. 

Мактапгала (ып.) 
Mакт апгалаштыр 
(2 ын.) 

Мактат (п.)заставить хва-
литься. 

Мал (ар.) имущество, со-
состояоіе, богатство. 

Малай (рус.) парень, ма-
лый въ см. сын7>: минем оч ма-
лаііым бар y меня три сына. 

Мамык вата, пухъ; кош 
мамыгы ятичій пухъ. 

M a m a n лобъ. 
Манка сопли. 
Мапкалы сопливый, 
Mauna манпа, иебесная 

иища евреевъ во время ихъ 
странствованія по яустынѣ. 

Маржа русская жевщина. 
Мармыр мраморъ; ак мар-

мыр мѣлъ. 
Матур красивый (о на-

ружности). 



Матурлап (воз.) украсить-
ся, покрасивѣть. 

Матурлык красота. 
Матчсі (рус.) мачта, ма-

тица, перекладина. 
Маяк веха, маякъ. 
Mail масло: сыйыр майы 

коровье масло; агач майы де-
ревянпое масло; сары майы 
желтое (воровье) масло; май 
атнасы масляница. 

Майла мазать; баш май-
ла, чячне майла помазать го-
лову, волосы ; арба майла 
подмазать телѣгу; алдын май-
ла иодмазать передви; артын 
майла подмазать задки. 

Me вопрос. частица—ли? 
послѣ слова съ мягкими глас-
выми. 

Мечг тысяча (числ. колич.). 
Меѵг подыматься, всходить, 

влѣзать. 
Мсігіез (, ч 
МеѵгеА^ П О Д Н Я І Ь ' В ™~ 
ж е „ 4 1 щ и т ь К Б е р х у ' 
Мендер подушка. 
Меггенче тысячвый (числ. 

поряд.). 
Меией, мней (состав. изъ 

вопрос. част. ме и мѣстоим. 
neu) что ли? бу зур эш меней 
это болыпое дѣло что ли? 

Мескеп (ар.) нищій, жалкій. 
Метрей Диміггрій. 
Мсй мозгъ. 
Микуш Михаилъ. 
Микян (меикяп) вопрос.ча-

стица, заканчивающая пред-
ложеніе: ул апда бар микян? 
онъ тамъ ли? 

Миляш рябина. 
Мялешлек рябинникъ. 
Мип я. 
Мипеке мой, моя, мое. 
Мич иечка; оюаккап мич 

натоплееная печь. 
Мичкя бочка. 
Мичкяче бочаръ. 
Митя Мёша (рѣка въ 

Лаиш. уѣз.) и вообще боль-
шая рѣка. 

Мна см. мына. 
Моюз рогъ (у скота). 
Möiöp ревѣть, мычать. 
Мочгай упывать, печалиться. 
MÖMKUM I , ч „ 
Мйншм ( ™»ожный. 
Моржа труба y печи. 
Муаззин (ар.) Муеззинъ; 

араб. названіе азапчы. 
Мупча баня. 
Мупчала (рус.) мочало; ка-

мунчаласы судомойка. 
Мут (рус.) мотъ, мошеп-

пиісъ, воръ. 
Мурла мурлыкать (о кошкѣ). 
Муйын шея. 
Мы воирос. частица ли, 

или при твердыхъ гласныхъ 
слова. 

Мылтык ружьё. 
Мылтыкчы охотникъ. 
Мына, мпа (отъ бу) вотъ. 

Указат. частица. 
Мында (отъ бу) здѣсь. 
Мындаіы (отъ бу) здѣшвій. 
Мыпдый (отъ бу) подобный 

этому. Въ сложевіи съ кач. 
именами переводится нарѣ-
чіемъ столъ, иапр. мындый 
жтшы столь хорошій. 

Мыркылда хрюкать (о 
свиньѣ); ср. чыііылда. 

Мырылда мурлыкать (о 
кошкѣ). 

Мыспыл (ар.) насмѣшка. 
Мыяула мяукать (о кошкѣ). 
Мыйык усы. 
Мыгіылда ржать тоненысо 

(о жеребенкѣ). 
Мюк мохъ. 
Мя на! возьми! 
Мяк (рѵс.) макъ. 
Мякелдя блеять. 
Мякиня (рус.) мякива. 
Мялячлек повойникъ, жев-

скій головной чахолъ. 
Мяпге вѣчпый: мяпгегя иа 

вѣки. 
Мяпдя (пер.) рабъ. Мухам-

медаие говорятъ: бяпдя. 
Мянара (ар.) минаретъ, 

башвя при мечети, назпачен-
ная для провозглашенія съ 
нея азана. 

Мярет обморокъ; мяреткя 
кит впасть въ обморокъ; мя-
реткя китеу летаргія. 

Мяржяп бисеръ, бусы; чып 
мяржяп дорогой бисеръ, бусы. 

Мяртябя (ар.) разъ (употр. 
чаще y мухаммеданъ). 

Мяскяре (ар.) осрамленный: 
мяскяре um осрамить, мяскя-
ре бул быть осрамлевнымъ. 

Мясял (ар.) причта, подо-
біе. Употр. съ глаг. dum. 

Мятрей Матрена. 
Мятял (стр.) перекувыр-

киваться; мятялебкит пере-
кувырвуться ; мятялчек am 

; перекувырнуться. 
I Мяче кошва (вообіде) ата 

мяче котъ; апа мяче вошка-
самка. 

Мячит (ар. мясбжид) ме-
четь, мизгитъ (тамб. губ.) мѣс-
то обіцеств. богослуженія y 

і мухаммеданъ. 

Н . 

Я (сокравг изъ узен) ха- твой, твоя, твое: amaw твой 
рактеристическая буква воз- отев;ъ, anatr твоя мать, балан1 

вратваго вида глаголовъ. (См. твое дитя. Эта же буква слу-
выше, стр. 36). Въ именахъ житъ оковчавіемъ 2-го лица 
съ притяжательной иристав- глаголовъ прошедшаго вре-
кой 3-го лица н служитъ ыепи и условваго. 
оковчавіемъ вин. пад. обоихъ Иа=ла въ словахъ окан-
чиселъ вмѣсто полнаго оков- | чивающихся на м и ». 
чанія ныу ne: патшасып вм. і Наіыш (ар. накш) узоры, 
патшасыпы и под. вышитые піелкомъ на платкѣ, 

І-Г (сокращ. изъ синеп) вазвачаемомъ для женскаго 
притяжательная приставка ! наряда. Употр. съ глаг. тек 
2-го лив,а съ значеніемъ: j шить, выливагь. 



liaн CM. дан. 
Нар=лар BT, словахъ окан-

чивакчцихся па м и м. 
Нарат сосва; оч нарат 

три сосны (вазвавіе деревни 
мамад. уѣзда), получившей ва-
званіе отътрехъ стартіхъ со-
севъ, стоящихъ около дбрев-
ви, въ полѣ. 

Ыаратлык сосн. боръ. 
Нарпа Мароа. 
Наурыз (пер.) Мартъ. 
ІІачар дурной, худо. ГІро-

тивои. матур, жакшы. 
Начтый Настасья. 
Найян хитрый ; лѣнтяй, 

притворпый, наяыливый. 
Найяпна притворяться. 
Не=ле, въ словахъ окан-

чивающихся на м и и. 
Не (ны) приставка випит. 

пад. обоихъ чиселъ въ сло-
вахъ съ мягкими гласнъши. 

Неке = ныкы въ словахъ съ 
мягкими гласными. 

lien (нып) приставка род. 
пад. обоихъ чиселъ въ сло-
вахъ съ мягкими гласными. 

Нечкя тонкій. 
ІІигез основаніе, фувда-

мептъ; où пигезе фундаментъ 
дома. Употр. съ глаг. кор. 

I l m зачѣмъ? для чего? 
ІІиргя вѣнецъ, рядъ бре-

венъ въ срубѣ; рядъ, поря-
докъ. 

Ниріяле правильный, ло-
рядочный (о дѣлѣ). 

Ниргясез базиорядочный. 
ІІича сколысо? 
Ничапчы сколькій. 

Яичек какъ? какимъ обра-
зомъ? какой? каковый? 

Horn (съ рус.) ноты. 
ІІотла перекладывать что 

на ноты, писать ноты. 
Нугыт (ар.) ворожба. 
Нугытчы ворожея. 
Нужа (рус.) нужда, нуж-

дающійся; пужа кегие бѣд-
ный человѣкъ. 

Нукта обротокъ, недоуз-
докъ. 

ІІуктола обратать(лошадь). 
Н/рсталат (п.) заставить 

другаго обратать (лошадь). 
Ны = не въ словахъ съ 

твердыыи гласными. 
Ныгай (отъ нык) укрѣпить-

ся. 
Ныгайт (п.) укрѣпить, ут-

вердить. 
Йык твердый, крѣпкій. 
Ныклап (воз.) укрѣпиться, 

утвердиться. 
Ныклапдыр (воз. п.) укрѣ-

пить, утвердить. 
ІІыкы (пынкы) производств. 

приставка, дѣлающая притя-
жательЕыя прилагательныя и 
мѣстоименія : патшапыкы 
царскій, мипеке мой. 

Пып = пеп въ именахъ съ 
твердыми гласными. 

Нязек тонкій, мелкій. 
ІІяп = Ояп. 
ІІяпес (ар.) склонность, 

страсть; тяп няпесе похоть, 
чувственныя пожеланія. 

Няпесле слонный, прист-
растный къ чему - нибудь, 
страстный вообще. 

Няпеслек склонность, при-
вязанность. 

Нясел (ар.) родъ, нотом-
ство 

Няселле имѣющій потом-
ство. 

Нястя (астя) вещь, пред-

метъ; бу neu нястя это что 
такое? Иногда нястя замѣ-
няетъ собою кеше, напр. бу 
нястя кайдагы этотъ чело-
вѣкъ откѵда? 

Нястякяй ничтожество, 
ничтожная веиі;ица. 

0 . 

Ожым озимь. 
()з оторвать (ниткѵ, верев-

ку), разорвать (\\ѣ\іъ)\0з0б äilm 
сказать рѣшителызо, не укло-
няться. 

Озагырак (отъ озак) подоль-
ше, помедлевнѣе. 

Озак (отъ неупотреб. оза) 
долгій, медлеввый. 

Озакла медлить, продол-
жать. 

Озаклат (п.) заставить мед-
лить, продлить; озаклатмый-
ыпчы вемедлевво. 

Озаклык медленвость, вро-
должительвость. 

Озат (в.) отъ веувотреб. 
оза, — вровожать, слѣдовать 
за кѣмъ (тр. вив. п.) 

Озатыучы вровожатый, 
проводвикъ. 

Озайт (в.) отъ озай,—вро-
длить, вродолжить. 

Озоп (отъ оза?) дливвый. 
Озопнык длина, долгота. 
Окгиа тошвоту имѣть, бле-

вать. 
Окшат (п.) вричинитьтові-

ноту. 

блгорт (в.) 
0лг0рттер(2и.) 

Олак удалиться, вокивуть 
свое мѣсто, родиву. 

Олан сывъ, дитя вообвіе. 
Олгё выкройка; кеііем блго-

cö выкройка одежды. 
Олгор успѣвать, свѣшить 

торопиться. 
блюрош (вз.) посвѣть, ус-

вѣть равьвіе другихъ въ дѣлѣ, 
торовиться вмѣстѣ съ кѣмъ. 

дать возмож-
вость ус-
вѣть , вро-
ситьсдѣлать 
къ сроку,то-
ропить. 

Оло больвіой, великій (въ 
врав. см.). 

Олола величать, врослав-
лять. 

Ололап (воз ) величаться, 
торжесгвовать, ликовать. 

Ололык слава. 
Олосымак Еодражанщій 

важвымъ людямъ, гордый. 
Олосымаклаи (воз.) вели-

чаться, гордиться. 
Олош (отъ дж. оля, уля) 

доля, часть. 



« 

Олтан подошва y обуви. 
бляш раздѣлять ва равиыя 

доли. 
б м о т (п.) отъ дж тур. 

ума,—надежда, упованіе. 
бмбтлян (воз.) надѣяться. 
бмбтляпдер (воз. п.) обна-

дежить. 
бмбтсезлек безиадежность. 
бмбтсезляп (воз.) потерять 

надежду, отчаяться. 
Он мука. 
Он берлога. 
Отай, отаук всегда, по-

часту. 
бндя (вм. опла отъ дж. on 

голосъ) призывать , пригла-
шать. 

Опот (п.) забывать. 
Онотыучан забывчивый, 

разсѣянный. 
Ор ударить. 
бр дуть, вздувать (оговь), 

вдунуть. 
бр лаять (о собакѣ). 
Орган оргавъ, музык. ин-

струмевтъ. 
брбт заставить лаять, на-

травить. 
Орлок сѣмя. зерво. 
Орош (вз.) отъ ор,— ругать, 

выговаривать. 
Орошыу брань, выговоръ. 
Орчык веретево. 
бряпге кленъ. 
бст верхъ. Съ пригяж. 

пристав. увотребляется въ 
смыслѣ послѣлога, съ зваче-
ніемъ: па, на повср.шости: 
мич бстбндя на иечи, ул ка-
тынып бстбндя бар та /Кѳн~ 
щина беременна. 

бстбндяге верхвій. 
Оста (вер.) учевый, мас-

теръ; мастерски, ловко: ул 
бик осша татарча сбиляшя 
онъ очень ловко говоритъ по 
татарски; балта остасы плот-
никъ. 

Остар быть мастеромъ сво-
его дѣла, вавыкнуть, налов-
читься въ чемъ. 

Остарт (п.) дать навык-
путь, научить другаго. 

бстбл (рус.) столъ. 
бстря тащить по землѣ, 

волочить (о сохѣ и боровѣ). 
бт опалить, спалить (во-

лосы), острекать, ожечь (о 
крапивѣ). 

Отар хлѣвъ, всякое заго-
рожевое мѣсто. 

Отары вазваяіе деревни 
мам. уѣзда. 

бтбргб долото. 
бтбрмян (рус.) тюрьма^ 

острогъ. 
Оч летать. 
бч три (числ. количество). 
Оч ковев,ъ, остріе. 
Очкын (отъ оч) искра (соб. 

летаюіцій): очкын оча искры 
летятъ. 

Очкындыр (воз. и.) выпус-
тить птичку, дать!возможвость 
летѣть. 

бчлб троичный (о Богѣ). 
Очлы остроконечвый. 
Очоз (очсоз?) девіевый, про-

тивоп. кыйбат. 
Очозла продеиювить. 
Очозлы к депіев из п a. 
бчбн для, ради (род. п.). 
бчбнчб третій. 

Очор (п.) выпустить птицу 
ва волю, говять (голубей), 
заставить полетѣть по вѣтру 
бумажку, перо и под. 

Очора встрѣчаться съ кѣыъ 
(дат. п.). 

Очорат (п.) встрѣтить. 
бчяр по трое. 
бчяі) трое. 
бчяуляш (вз.) находиться 

въ троемъ. 
Огиа имѣть сходство, вра-

виться. 
Ошарлык иохожій, нравя-

щійся. 
Ошат (п.) уподобить, сдѣ-

лать пріятвымъ, одобрять. 

ОишшЫ п о х л о ж і й - П Р І Я Т " 
^ пый. 
Ошашлы 
бшкбр ваговаривать, воро-

жить. 
бшкбрбу ваговоръ, заго-

воръ, ворожба. 
бшкбрбуче наговорпщкъ, 

ворожея. 
Оя (уя) нора, гвѣздо.-
Оял (стр.) стыдиться. 
Ояла вить гнѣздо. 
Оялт (п.) стыдить, сков-

фузить. 
Оят (оялт) стыдъ. 
Оятлы стыдливый, застѣн-

чивый, конфузливый. 
Оятсыз безстыжій, наглый. 

Оятсызлык безстыдство, 
ваглость, 

бй домъ, изба; келяу бйб 
домъ молитвы, храмъ; аш бйб 
кухвя. 

би класть; валить въ кучу. 
бйдяге находящійся в ъ д 0-

мѣ, домашвій; бйдягечя ко 
домашвему. 

бйлян (воз.) отъ бй—я»е-
ниться (собств. обзаводиться 
домомъ). 

Ойо опѣмѣть (о рукѣ, погѣ). 
Ойок чулки (соб. валенки). 
бйбм (отъ бй) куча, груда. 
бйбрян (воз.) учиться. 
бйбрянеуче учевикъ. 
бйорят (п.) учить. 
бйбрятеуче учитель. 
Ойот (п.) заквасить, сгу-

стить, свалять. 
бйот (Б.) ОТЪ ойо—заста-

вить овѣмѣть, забыться: сы-
ра мине ойотоб жибярде пи-
во заставило мевя забыться, 
сдѣлало безчувственнымъ къ 
усталости. Говорится тоже 
о задушевлой пѣснѣ, музыкѣ 
и под. 

Ойош (вз.) сгущаться (о 
молокѣ). скучиваться, свали-
вагься (о волосахъ). 

бйря сувъ изъ крупъ; ит-
ле бйря ыясной сувъ изь 
крупъ. 

П. 
Пабал Павелъ (имя). 
ІІалас коверъ. Въ тамб. г. 

ковіыу называютъ полость. 

Ііалый ГІелагея (имя). 
ІІарча (пер.) узоръ, цвѣты 

на ситцѣ, обояхъ и под. 



llamup (сърус.) квартира. 
1Іатта(веp. падииіаг)тщ)ъ\ 

кюк псітшасы небесный царь. 
ІІатшалык царство, вла-

дѣвіе царя. 
Ііайда (ар.) польза. 
Пайдалы полезный; пайда 

китер приносить пользу, бла-
годѣтельствовать. 

Иайдалык то что ирино-
ситъ пользу. 

Ііайдасыз безполезный. 
Пел (ар. фпл) слонъ. 
Ііец холостить (животныхъ^. 
ІІечеуче коновалъ; am пе-

чеуче лошадипый коповалъ. 
Печтер (п.) заставить хо-

лостить. 
Ііечкя свекровь. Употреб-

ляется съ притяж. пристав-
ками: печкям, печкяіг,печкясе. 

Ііечкяч младшая золовка 
(т. е. младшая сестра мужа). 
Употребляется съ притяж.ат. 
приставками: ѵечкячем, печ-
кячелг печкяче. 

Печяи см. пчян. 
Ііеш испсчься, свариться, 

изжариться (о хлѣбѣ и кѵ-
шаньяхъ); созрѣть, поспѣть (о 
плодахъ); загорѣть на солнцѣ. 

Лешер (п.) печь, варить, 
жарить; дать созрѣть. 

Ііешерт (2 п.) заставить 
дрѵгаго испечь, сварить, жа-
рить что, дать созрѣть чему. 

І і и т р а у ІІетровъ день, 
праздпикъ, чествуемый осо-
бенио крещ. тагарами мамад. 
и лаиш. уѣздовъ. 

Пилип Филиппъ (имя). 

' Игітыр Петръ (имя). 
Пич печыеа. См. мич. 

! ІІичат (рус.) печать. 
Цичатла приложіггь ие-

чать, печатать. 
Î Пичкя бочка. Ср. мичкя. 

ІІіяла стекло. 
Піялаучы стекольный мас-

теръ, стекольщикъ. 
ІІлис плисъ (матерія). 
ІІляш (рус.) плешивый. 
Нлятлян (воз.) оплешивѣть. 
Ноднус (рус.) подпосъ. 
lloc (пус) засѣсть, спря-

татъся за какой нибудь пред-
метъ. 

ІІостыр (п.) приказать, по-
просить, дать иоводъ спря-
таться. 

lloiuma почта. 
ІІочмак уголъ. 
Ночмаклы предметъ съ уг-

лами; дюрт почмаклы öü че-
тыреугольный домъ. 

Поги тосковать, безпокоить-
ся: эчем бш: пошоб китте 
мпѣ стало очепь грустяо. 

Пошомаи смѵіценіе, тоска. 
Пробор (рус.) проворный. 
Пукрау депь Покрова ІІр. 

Богородицы (празднивъ). 
Ііулат (рус.) палата, боль-

шой домъ: таш пулат ка-
менпыя палаты. 

Иулык (рус.) полкъсолдатъ. 
Пулык торпище ; пулык 

жяй разстели торпшце. 
И У П ( Р У С . ) СВЯІЦСННИКЪ, 

I ПОІІЪ 

Иумала (рус.) иомоло, ио-
! мозокъ. 

ІІуста (рус.) пустой, по-
рожній (о домѣ и мѣстѣ). 

Дустау тонкое суішо. 
ІІчак, пычак иожъ. 
ІІчян сѣно; пчян öcmö вре-

мя сѣнокоса. 
ІІчяпнек сѣиокосъ. 
ІІычкы, пычык пила. 
Ііычырак грязь, грязяый. 
/Іышкылда (звукоиодраж.) 

шептать, тихонько говориті»; 
пышкылдаб укы читай прс 
себя, ие громко, шепотомъ. 

ІЬшке ножичекъ маленькій. 
Пягямбяр (пер.) нророкъ. 
ІІягямбярлек пророчество. 
Лярештя (пер.) ангелъ. 
ІІярей (пер.) злой дѵхъ. 
Пярей кагылгаи коснулся 

демонъ кого (дат. п.). 

Р . 

Р производствепная при-
ставка 1) глаголовъ отъ именъ 
(см. стр. 34); 2) глаголовъ 
отъ глаголовъ (см. стр. 38); 
3) окончаиіе будущаго нри-
частія глаголовъ иоложитель-
ной формы съ гласнымъ окон-
чаніемъ: ашч—ашар. Глагблы 
съ согласпымъ окончаиіемъ 
предъ р иринимаетъ бѣглый 
гласпый звукъ ы, е: тарт 
тартыр, бир—бирер. 

Рак частица сравиит. сте-
пени въ именахъ съ тверди-
ми гласиыми (см. стр. 33). 

Расюл (ар.) послапникъ 
Божій, пророкъ. У мухаы. 
названіе пророковъ, оставив-
шихъ послѣ себя законода-
тельную книгу: Моисей, Да-
видъ и др. Мухаммедане на-
зываютъ этимъ именемъ и 
Іисуса Христа, a Мухаыме-
да иреимущественно: Расюл 
dumme или Рас-юлю - ллах 
dumme сказалъ посланникъ 
Божій т. е. Мухаммедъ. 

I Рахим (ар.) милостивый. 
I Рахимпе милостивый; кюб 
рахимие многомилостивый. 

Рахимнек милость. 
Раж^ят(ар.)благодароость; 

рахмят сииа спасибо тебѣ! 
Риза (ар.) согласпый, до-

вольпый (тр. дат. п ). 
і Ризалык благоволеніе. 

Ризык (ар.) пропитаніе; 
судьба, рокъ*. ризык жазган 
дыр такова должпо быть судь-
ба назвачеиа (прописана). 

Роксят (пер.) позволеніе. 
Рыскал (пер.) счастіе, бо-

гатство. 
Рыекаллы счастливый, бо-

гатый. 
Рыу родъ, поколѣніе: ри-

улары, затлары родственви-
ки соотечественники его. 

Рянже хворать, гнѣваться, 
оскорбляться (треб. дат. п.). 

Рянжет (п.) оскорблять, 
обижать. 

Рянжеткяля (п. мн.) ос-
корблять время отъ времени: 



Рянжеу болѣзнь: ул рян-
жеу онъ болѣнъ. 

Рят (рус.) рядъ, порядокъ, 
разъ. 

Рятля привести въ поря-
докъ. 

Рятляуче наблюдающій за 
порядкомъ. 

Рятсез безпорядочный, без-
толковый. 

Рятсезлян (воз.) потерять 
порядокъ, растеряться, 

Ряуеш (пер.) видъ, образъ; 

ряуеш кегие хорошій вообіце 
человѣкъ. 

Ряуешле имѣющій видъ, об-
разъ чего. 

Ряхят (ар.) удовольствіе, 
благосостояніе, веселіе. 

Ряхетлек блаженство, рай. 
Ряхетляп (воз.) имѣть удо-

вольствіе, наслаждаться, уве-
селяться. 

Ряхетляидер (воз. п.) до-
ставить другому удовольствіе. 

Ряшеткя (рус.) рѣшетка. 

С . 

С приставка будущ. при-
частія глаголовъ отрицател. 
формы айтмя—айтмяс. 

Саб черенъ, рукоятка; бал-
та сабы топорище. 

Сабак (ар.) урокъ. 
Сабан плугъ; употреб. съ 

гл. cöp. 
Сабан мыло. 
Сабыр терпѣніе. Употр. съ 

глаг. um: сабыр um имѣй 
терпѣніе, потерпи. 

Сабырлык терпѣніе. 
Сабырлыклы терпѣливый. 
Саваб см. сауаб. 
Сагат см. сягят. 
Сагай (отъ сак) б. осто-

рожнымъ, беречься, остере-
гаться, водкрадыватьсо; са-
гомыб тор—берегись, осте-
регайся. 

Сагыз смола хвойвыхъ де-
ревьевъ, 

Сагын (воз.) скучать, то-
сковать покомъ (тр. дат. пац.). 

Сагыш (вз.) дума, кручина, 
пеЧаль: мипем сагышмм бар 
y мевя есть дума, кручина. 

Сагышлан (воз.) печалить-
ся, горевать. 

Садака (ар.) милостывя, 
самый предметъ милостыни. 
Употр. съ гл. бир: садака 
бирдем я подалъ милостыню 
и гл. бляш: садака оляіитем 
я роздалъ по частямъ мило-
стыню. 

Саз болото. 
Сазлык болотистое, топкое 

мѣсто. 
Сак осторожный, чуткій. 

Употр. съ гл. бул: сак, бур 
килмяссен остерегайся, чтобы 
воръ не пришелъ. 

Сакал борода; ак сакаллы 
сѣдобородый, почтенный. 

Сакау заика. 
Сакла (отъ сак) беречь, хра-

пить; жабыб сакла защищать, 
охрапять своимъ покровомъ 
(о Богѣ); жяшеренеб саклаб 
тор спрятаться, притаиться 
съ тѣмъ чтобы подкараулить 
кого (объ охотникѣ): Алла 
сакласып—сохрани Боже! да 
сохранитъ Богъ!. 

Саклаганнык охрана, спа-
сеніе. 

Саклаи (воз.) беречься, ос-
терегаться. 

Саклат (п.) заставить охра-
нять, просить защиты. 

Саклаучы хранитель, сбе-
регатель. 

Сал положить, класгь; кеи-
еметгне сал снимай съ себя 
одежду; сыу сал лей воду; 
кокомія сал отдай подъ судъ; 
баш сал покорись; кюз сал 
обрати вниманіе; тауык то-
кяй салды курица снесла яйцо. 

Сал плотъ деревянный. 
Салам солома. 
Салауат (ap.j благослове-

ніе. Употр. въ выраж. салау-
ат кюпре радуга, собств. 
благословенный мостъ. 

Салгала (мн.) класть время 
отъ временн. 

Салгыз (п.) снять съ дру-
гаго (одежду). 

Салдыр (п.) построить 
(домъ). 

Салкын холодный, холодъ. 
Салын (воз.) нагнуться, ва-

литься; баш салынды голова 
попикла; салыныб кит по-
шатвуться. 

Салындыр (воз. п.) ояу-
скать, иошатпуть, вагнуть. 

Салынкы выставиввіійся, 
обвисвіій край платья, одеж-
ДЬГ. 

Салыу ухабъ, яма ва зим-
вей дорогѣ. 

Салыулы ухабистый. 
Салям (ар.). Употребл. у 

мухаммедавъ въ привѣтствіи 
при встрѣчахъ другъ съ дру-
гомъ: ас-саляму алягікя миръ 
тебѣ! ас-саляму аляйкюм миръ 
вамъ! Отвѣтная форма при-
вѣтствія! ва аляикя-с-салям 
и тебѣ миръ! вa аляйкюмю-с-
салям и вамъ миръ!—У кре-
іцевыхъ татаръ салям упот-
ребляется въ смыслѣ покло-
на: аітар салям äüm скажи 
ему поклонъ; миннян сезгя 
бш кюб салям отъ меня вамъ 
большой (низкій) покловъ(въ 
висьмахъ). 

Самуар (рус.) самоваръ: са-
муар куй поставь самоваръ. 

Сан членъ, часть тѣла. 
Сан чееть, вочетъ. Употр. 

въ производныхъ словахъ. 
Саиа считать. 
Санал (стр.) б. считаему, 

почитаему. 
Саиа (сяня) частица повел. 

иакл. выражакщая просьбу 
въ отличіе отъ простаго повел. 
наклоневія, выражающаго бо-
лѣе приказаніе, чѣмъ прось-
бу: бир дай, отдай—бирсяня 
прошу отдать; ал бери—ал-
сапа вожал. купи, возьми. 

Санбал (ар.) савдалъ: сан-
далга буя красить сандаломъ, 



Стдал малевькая, ручная 
наковальня. 

Сандугач соловей. 
Сангіык (ар.) сундукъ; за-

кон сандыгы ковчегъ Завѣта. 
Санна (отъ сан) почитать, 

воздавать честь. 
Сапнарлык вочтенвый, до-

стойный чести. 
Саннат (п.) дать поводъ, 

заставить почитать. 
Саннаулы почтительный. 
Сатрау глухой. 
Сапсыз лишепный членовъ 

тѣла, разслабленный. 
Саран скупой. 
Сараннаи (воз.) скупиться. 
Сарапнык скупость. 
Сарай хлѣвъ, сарай; сыгіыр 

сарайы коровій хлѣвъ; am 
сарайы конюшня и под. 

Саргай, сарыъай (отъ сары) 
пожелтѣть; опечалиться. 

Саргайт (п.) выжелтить; 
опечалить. 

Сары (дж. сарыг) желтый, 
рыжій, желтокъ: жоморкоса-
рысы яичвый желтокъ. 

Сары въ выраж. коро сары 
валежникъ, обломки прутьевъ 
и сучковъ въ лѣсу, годныхъ 
для топлива. 

Сарык овца; сарык марык 
овцы (вообще). 

Сарымсак чеснокъ. 
Сасы гнилой, вонючій. 
Сасылан (воз.) вонять, из-

давать дурной запахъ, смер-
дѣть. 

Сат продавать; сатыб ал 
покупать. 

Саташ блуждать, сбиться 
съ дороги; шататься, бредить 
во снѣ, въ болѣзші. 

Саташтыр (п.) заблудить. 
Сатлык все продаваемое. 
Сатыу продажа, торговля; 

сатыу um торговать; сатыу 
иттер ириказать, позволить 
торговать ; сатыу иттерт 
приказать чрезъ другаго тор-
говать третьему. 

Сатыучы продавецъ, тор-
говецъ. 

Сау (дж. саг) здоровый; сау 
бул будь здоровъ,—привѣт-
сгвіе. 

Сауаб (саваб) награда, спа-
сеніе души. 

Сауаблы спасенный, полу-
чившій отъ Бога награду. 

Саулык здоровье. 
Сауыт (саут) посудина, 

сосудъ ; кара сауыты чер-
нильница, ком сауыты пе-
сочница, сауыт саба кухон-
ная посуда вообще; com сау-
ыты молочникъ и под. 

Сай мелкій, неглубокій (о 
рѣкѣ, ручьѣ); против. тиряп. 
Сай сыу, сасыу неболыная 
рѣчка. Въ Тамб. губ. Елатом. 
уѣзда, есть оч. маленькая рѣч-
ка Сасовка, отъ которой полу-
чило названіе и село Сасоѳо. 

Сайла выбирать, избирать. 
Сайлан (воз. въ см. стр.) 

отъ сай,—быть выбрану: сал-
датка сайландем меня вы-
брали въ солдаты; обмелѣть: 
инеш сайланды рѣка обме-
лѣла. 

Сайландыр (воз. п.) ИСІІЫ-

тывать, искушать. 
Сайра пѣть (о птицахъ). 
Сайын (древн. дѣеприч.) 

каждый, всякій; кои сайын 
каждый девь; тапкыр сайыи 
всякій разъ. Съ врові. врич. 
глаг. употреб. въ зваченіи: 
всякій разъ какъ... или: чѣмъ 
больше, тѣт больгие. См. 
вредисл. стр 33. 

Сагіыскап сорока (втица). 
Святыгс (рус.) Святый (о 

Богѣ); м г сѳятыгі Пресвятый. 
Себер мести, выметать (соръ). 
Себерке вѣвикъ; ындыр се-

беркесе метла. 
Ce? вы (мн. ч. отъ сип ты). 
Сез возади поставляемая 

вроизводствеввая частив;а въ 
имевахъ съ мягкими гласвы-
ми (см. вывге стр. 25). 

Сезнеке вавіъ. 
Селке трясти. 
Селкен (воз.) трястись, ка- | 

чаться, віататься. 
Селкет (в.) раскачать, рас-

шатать. 
Селтя размахать руками. 
Селягяй слювявый. 
Сечг всаеываться, впитать-

ся (о жидкостяхъ): сыу жир-
гя сетгде вода всосалась въ 
землю. 

Сеѵсер (п.) всосать, утаить, 
скрыть. 

Сеігер жила сухая. 
Сеч"не младшая сестра. 
Серкя гвида (васѣкомое), 

плесень на жидкостяхъ отъ 

окислевія, вавр. въ квасу. 
Отсюда серкя уксусъ. 

Серкяляп (воз.) окислиться, 
цвѣсти (о квасѣ , вивѣ). 

Сеііеряк рѣдко. 
Сейеряірнк ворѣже. 
Сиб лить воду на что-ни-

будь, поливать, восьшать, кро-
вить (треб. дат. вад.). 

Сибкеч см. сипкеч. 
Стез восемь (числ. волич.). 
Стезенче восьмой (числит. 

порядк.). 
Сиз чувствовать, осязать. 
Сиздер (в.) дать вочувство-

вать, ваыеквуть. 
Сизен (воз.) созваться, очув-

ствоваться*. 
Сизеу чутье, догадка, ося-

завіе. 
Сикер врыгать, скакать. 
Сикерткя кузвечикъ (на-

сѣкомое); ср. чикерткя. 
Сиксртеі) водергивавіе 

чѣмъ; каш сикертеуе хму-
ревье бровями. 

Сиксян, восеыьдесятъ. 
Сиксяненче восьмидесятый' 
Симез жирпый. 
Симерт (п.) откормить, 

утучвить, дать возможвость 
ожирѣгь. 

Симей Семевъ (имя). 
Симуш Сёмувіка (имя). 
Сии ты (2 л. мѣстоим.). 
Синеке твой. 
Сипкел (отъ сиб) весвувг-

ка, крапввка па лице. 
Сипкелле имѣгові,ій крапив-

ви, весвуиіки на лицѣ. 



Сипкеч водолейка, кропил-
ка (Псал. 50 , ст. 9). 

Сиркяк чуткій (о собакѣ). 
Сискяп (отъ сиз) вздрог-

нуть. 
Сискяндер (п.) заставить 

ввдрогнуть. 
Ситсы (рус.) ситецъ. 
Скямья скамейка, кладуш-

ка своповъ въ полѣ. 
Соз бодать рогами. 
Соз процѣживать (молоко), 

фильтровать; балык соз ловить 
рыбу бредвемъ. 

Созгоч цѣдилка, фильтра. 
Созяк пологій, покатый. 
Соклан (воз.) завидовать. 
Сокландыр (п.) возбуждать 

зависть въ комъ. 
Солго полотенце. 
Соло овесъ. 
Солок піявка. 
Солягяй см. селягяй. 
Cöniö копье. 
Cöp гнать, волочить; сабан 

cöp пахать плугомъ. 
Сора спрашивать кого(треб. 

man, дап): шул кешедяп сора 
спроси y того человѣка. 

Сорал (стр.) б. снрашива-
ему, спрошеву. 

Сорап сыромягная, веобдѣ-
ланная кожа. 

Сорау вопросъ, допросъ, 
судъ; калдык сорау послѣдній 
судъ; куркыныч сорау страш-
вый судъ. 

Сораш (вз.) распрашивать 
другъ друга. 

Сорка (рус.)сурокъ—звѣрь. 
Соро сѣрый. 

GöpöM смрадъ, чадъ, угаръ. 
Употр. съ гл. чык. 

Cöpm (ІІ.) отъ cöp,—пати-
рать, стирать; май бляп cöpm 
намазать масломъ, елесмъ. 

Сорткоч помазокъ для смаз-
ки сковороды подъ блины. 

СортОн спотыкатъся = абын. 
Cöpmöi) натираніе, помаза-

ніе; алапдыршп май бляп cöp-
möy миропоыазапіе. 

Coca челиокъ y ткачей. 
Com молоко ; com öcmö 

сливки. 
Сотляп (воз.) паполняться 

молокомъ; наливать (о выме-
ни и колосьяхъ): сыйыр^ cöm-
ляпя корова пализаетъ, арыш 
сотляпя рожь наливаетъ. 

Сояк кость; баш сояге че-
репъ; калак сояге плечевая 
лопатка. 

Cöü любить. 
Сойгян любезпый, любимый. 
CÖÜKÖMHÖ любезный, сим-

патичный 
CöiiKÖMHÖK расноложеніе. 
Сойкомсоз пеиріятпый, ан-

типатичный. 
Сойля (вм. сюзля) имѣть 

слово, говорить; буш сойля 
говорить пустыя рѣчи, празд-
нословить. 

Сойляу говоръ, рѣчь. 
Сойляучяп говорупъ. 
Сойляш (вз.) разговаривать 

съ кѣмъ. 
Сойлягиеу разговоръ, бе-

сѣда. 
CÖÜÖK любовь. 
Сййокло любсзный, милый. 

Сойомсря любезничать. 
Cöüön (воз.) радоваться. 
Сойопгянпек радость. 
Cöüöndöp (воз. іі.) побуж-

дать, располагать къ радости, 
обрадовать. 

Cöüönöj) радованіе, радост-
ныя слова. 

Cöüönöw (вз.) сорадоваться 
кому, съ кѣмъ. 

Сбйоноч радость. 
Сойопочло радостный, сла-

достный. 
Сойбулок любовь. 
Сойоуче любящій ; кеше 

с0й0г)че Алла человѣколюбче 
Господи. 

Сбйбучяп любящій, любве-
обильный. 

Сойял сухой мозоль, боро-
давка. 

Су см. сыу. 
Суалчап глиста. 
Субай (рус.) свая; субай 

сук забивать сваи. 
Сувыр см. сыуыр. 
Сугап лукъ (растевіе). 
Сугыл (стр.) отъ сук,-—быть 

биту, высѣчену. 
Сугыш (вз.) сражаться, 

драться съ кѣмъ; сущеетв. 
сраженіе, драка. 

Сугышчап драчувъ, воив-
ственный. 

Суз растянуть по длинѣ, 
протянуть (веревку, нитку). 

Сузыл (стр.) вытягиваться 
(о веревкѣ). 

Сук бить, ударять,забивать, 
колотить; кипдер сук ткать 

холстъ *; ашлык сук ыоло-
тить. 

Сука (рус.) соха. 
Сукала пахагь; сука сука-

ла пахать сохою. 
Сукмак тропинка, выбитая 

ногами дорожка. 
Суктыр (п.) позволить, 

приказать прибить, высѣчь 
другаго или себя. 

Сукыр слѣпой. 
Сул лѣвый; сулга налѣво. 
Сулкылда вздыхать, всхли-

пывать во время плача. Употр. 
съ оісыла: сулкмлдаб жылый. 

Сулым снѣжныіі (о дорогѣ): 
жул бик сулым дорога очеііь 
снѣ?кна. 

Сулыу дыханіе. 
Сум (съ араб.) рубль (депь-

ги). 
Сутг послѣ. Иослѣлогътреб. 

част. man, дан. 
Суячы послѣдній, слѣдую-

щій за чѣмъ. 
Сура (ар.) глава Корапа. 

В с ѣ х ъ главъ 114 . Каждая 
имѣетъ особое пазваніе. 

Суса см. сыуса. 
Суй колоть ножемъ живот-

ное, содрать кожу съ тѣла: 
мип кулым суидым я потеръ 
себѣ рукѵ; am жилкясеп суй-
іан лошадь побила спипу; am 
жилкя тирясеп суйшп ло-
шадь гютерла кожу на спинѣ. 

Суйыл (стр.) б. содрану; 
кулым суйылды рука потер-
та; атнын жилкясе суйылды 
y лошади потерта спина. 



Суйылдыр (стр. п.) йодрать 
кожу, натереть мягкій мозоль 
до крови. 

Сыгыл (стр.) отъ смк,—на-
гнуться, наклониться , сдѣ-
лать пояспой поклонъ. 

Сыгылдыр, сыгылт (стр. п.) 
нагнуть, наклонигь. 

Сыгын (воз.) сжиматься (о 
насыщенномъ влагой, водой 
предметѣ), стекать (о водѣ изъ 
тряпья). 

Сыз позади поставляемая 
частица производственная — 
въ именахъ съ твердыми глас-
выми (см. выше стр. 25). 

Сыз чертить, графить. 
Сызган отворачивать ру-

кавъ, полу и проч. 
Сызгандыр (п.) заставить 

отворотить. 
Сызла ныгь, ломить въко-

стяхъ: кулым сызлый рука 
y меня ноетъ. 

Сызык черта, линія. 
Сызыл (стр.) б. начертапу, 

обозначиться , пробиваться 
(объ усахъ). 

Сык гнуть, наклонять ( = э й ) \ 
выжимать что нибудь намо-
ченное: тряпку и под. 

Сылыу красивый, прелест-
ный. 

Сын нзобраліевіе, идолъ. 
Сын ломаться. 
Сына испытывать, иску-

шать; смпаб кара испытай. 
Сынал (стр.) б. испытыва-

ему, исвушаему. 
Сыналыу испытаніе, иоку-

шеніе. 

Сынат (п.) заставить, поз-
волить искушать. 

Сыпаучы искуситель, испы-
тывающій. 

Сыидыр (п.) отломить. пе-
реломить 

Сыиык отломокъ, кусокъ; 
шмяк сыныгы кусокъ хлѣба. 

Сыптыр (и.) ударить кого 
чѣмъ. 

Сыр подстегивать, приши-
вагь подкладку къ платью, 
дѣлать строчку. 

Сыра пиво. 
Сырга серьга. 
Сырдырт (2 п.) заставить 

пришить. 
Сыркау (пср.) болѣзнь, 

хворь. 
Сыркаулан (воз.) болѣть, 

хворать. 
Сыркауландыр (воз. п.) при-

j чинить хворь. 
j Сырт хребетъ, сиипа, бу-

горъ. 
Сыт раздавить, выдавить. 
Сыткыч пупырь, малепькій 

чирей, прыщь. 
Guy (су) вода, сокъ. 
Сыуар орошать, поить. 
Сыуарт (п.) заставить на-

поить, оросить. 
Сыуса жаждать. 
Сыулык водяиой (о мель-

иицѣ). 
Сыуык холрдный, холодъ; 

каты сыуык морозъ. 
Сыуыр втяпуть въ себя, 

I выпить залпомъ. 
і Сыуыт (п.) охлаждать, 
j дать простыть. 

Сый взлѣсть, помѣститг.ея 
на чемъ. 

Сый угощеніе. Употр. съ 
куй. 

Сыйла подчивать, угощать. 
Сыйпа гладить рукою кого, 

что (вин. п.) 
Сыйыгрт жидковато,—ый. 
Сыйык жидкій. 
Сыйып (воз.) обращаться 

съ просьбою, прибѣгать къ 
кому (дат.); помѣститься. 

Оыйындыр (п.) давать убѣ-
жище, покровительство. 

Сыйындырыучы дающій y бѣ-
жище, прибѣліище (о Богѣ). 

Сыйыр корова. 
Сыйырак бедро, ляжка. 
Сьшштыр (вз. п.) помѣс-

тить, дать мѣсто. 
Сюз слово; жук сюз пѵстая 

рѣчь, вздоръ; жумалау сюз 
лесть, неискренпое слово. ' 

Сюзчяп болтливый. 
Сюк коноплянный сокъ. 
Сюк бранить, ругать. 
Сюп гаснуть, гибнуть. 

Сюндер (п.) погасить, по-
губить. 

Сюндяря полати. 
Сюрел (стр.) б. потушеву, 

опечалену. 
Сюрелдер (стр. п.) поту-

шить, опечалить. 
Сюрякя черпакъ съ сѣткою 

для ловли рыбы ; головвой 
жепскій уборъ, кокошпикт.. 

Сюрят (ар.) изображеніе, 
портретъ. 

Сябяб CM. càyaô. 
Сягят (ар.) часъ, единица 

времеви. 
Сягятлямя часы. 
Сягяттук вм. сягяття ук 

въ тотъ самый часъ. 
Сяке нары. 
Сяня см. сана. 
Сяняк вилы; тимер сяпяк 

желѣзвыя вилы; агач сяняк— 
деревянныя вилы. 

Сят сокраві;. изъ сягят. 
Сяттук (вм. сяттяук) въ 

тотъ имевво часъ. 
Сяч см. чяч. 

Т . 

Т вроизводств. приставка 
глаголовъ попудительваго ви-
да (см. стр. 38) 

Ta послѣлогъ на вопросы: 
гдѣ? когда? Приставка мѣст-
наго иадежа въ словахъ съ 
твердыми гласвыми и твер-
дымъ согласнымъ окончаві-
емъ: колак—колакта. Ср. да. 

Ta соединит. част. и пос-

лѣ имевъ съ твердымп глас-
ными и твердымъ согласяымъ 
окончавіемъ. Ср. да. 

Таб находить; бала шаб 
родить ребенка. 

Таба частида, означающая 
вавравленіе въ предмету и 
требующая дат. падежа: ка-
лага таба по ваііравленію 
къ городу. 



Таба сковорода. 
Табагач (табаагач) сково-

родпикъ. 
Табак блюдо; кагаз табагы 

бумажный листъ, страница 
въ книгѣ; ындмр табагы токъ 
па гумнѣ. 

Табан нижняя часть, по-
дошва; шабан асты подошва 
поги, обуви ; чана табаны 
полозъ y саней. 

Табанак пизкій, малорос-
лый. 

Табуи табунъ; табунга сал 
отвести въ табунъ лошадь. 

Табут (ар.) ящивъ, гробъ. 
Табшыр см. шапшьір. 
Табын оказать почтеніе, 

І ІОКЛОНЯТЬСЯ Богу, идоламъ. 
Употр. съ дѣеприч. башырыб. 

Табыш (вз.) отъ таб,—на-
ходка, польза, барышъ; т а -
бышал, кюр получать барышъ. 

Табышлан (воз.) получить 
прибыль. 

Табышлапдыр (воз. п.) до-
ставлягь прибыль другому. 

Тагап (отъ др. mai) козел-
ки для привѣіпивапія чего пи-
будь; казан таганы козелки 
для привѣшивапья котла, ка-
чели: таган атын качаться 
ва качеляхъ. Слово таіан 
перешло и въ рус. языкъ въ 
названіи всѣмъ извѣстпой ку-
хонвой вещи—таганъ , та-
гапка. 

Тагы \ 
Тагын Iеще' опять-
Таз облѣзлый, безволосьтй 

вслѣдствіе болѣзни. 

Таз тазъ, посудина. 
Таза чистый , здоровый; 

тазадаи таза Пречистый (о 
Пр. Дѣвѣ). 

Тазар б. чистымъ, здоро-
вымъ. 

Тазарт (п.) очистить. 
Тазарып (воз.) очцститься. 

ѵ Такта доска, тесина. 
Тактала обшивать досва-

ми, прибивать доску. 
Такыр ровный, гладкій (о 

поверхности). 
ѵ Тал ива, тальнивъ. 

Тала грабить. 
Талак селезенка. 
Талак (ар.) разводъ съ же-

ною y мухаммеданъ: мин cwra 
талак бирдем я далъ те-
бѣ разводъ,—говоритъ мужъ 
женѣ.... 

Талат (п.) заставить, по-
слать, позволить ограбить. 

Талаучы грабитель , раз-
бойникъ. 

Талкан (рус.) толокно. 
Талыйіа удача. счастіе. 
Талыйгалы удачный, счаст-

ливый. 
Там капать. 
Тамак горло; сыу тамагы 

устье рѣки. 
Тамап впору. 
Тамга (дж.) клеймо, зна-

чекъ, древн. тамга; тимер 
тамга клеймо y лошади, выз-
жепное желѣзомъ. 

Тамук адъ, м^ва. 
Тамчы (огъ там) вапля. 
Тамыр корень y растеній, 

жила въ землѣ, въ тѣлѣ че-

ловѣва. Переп. родствепникъ: 
ул минем тамырым онъ мнѣ 
родственникъ. 

Тан^дан въ словахъ съ 
твердыми гласпыми и твер-
дымъ согласн. окончапіемъ: 
колак—колактап. 

Тагг отрекаться, отвазаться. 
Тагг заря. 
Тана телка двухлѣтияя. 
Татаннык отступпичество, 

отреченіе, заиирательство. 
Тансык рѣдкій, рѣдвостпый, 

шансык аш пища рѣдко вку-
шаемая и вкусиая. 

Тансыкла захотѣть поѣсть 
какого нибудь рѣдваго ку-
шанья. Употреб. съ послѣл. 
турысыпда: мин бал туры-
сында тансыкладым я захо-
тѣлъ поѣсть меду. 

Таны узпавать, угадывать: 
мин сине танымадым я тебя 
пе узналъ, 
Т ( отъ тапы,—сви-
Іанык I дѣтельство пока. 
Таныклык I заніе у п с'ъ г иш 

Тапыкчы свидѣтель. 
Таныучы познающій, уга-

дываюпий: жондоз шаныучы 
звѣздочетъ, гадающій по звѣз-
дамъ, волхвъ (въ Еванг.). 

Ттгыучы отступникъ, от-
рекающійся , запирающійся 
въ чемъ. 

Тапыш (вз.) отъ таны— 
спознаться , сблизиться съ 
кѣмъ. 

Tan см. таб. 
Тапкыр разъ. Употреб. съ 

числит. колич. биш тапкыр 
пять разъ. 

і Тапкырла увеличивать въ 
нѣсколько разъ, умножать. 

Тапкырлау умноженіе (ариѳ. 
терм.). 

Т а п т а топтать, попирать 
! погами. 

Тапшыр вручать, поручать, 
! посвящать Богу. 

Тапшырыл (стр.) б. вруче-
! ну, посвящепу, отдаться; Ал-
I лаіа тапшырыл уповать на 
I Бога. 

Тар узвій, тѣсный« 
Tapa чесать волосы. 
Тарак чесалка, гребенка; 

куйы тарак частый гребень; 
уак темле тарак мелкозубый 
гребень. 

Таракан тараканъ, собств. 
расползающійся по сторонамъ. 

Тарал (стр.) разсѣяться, 
б. разбросану, разойтись по 
сторонамъ (о пародѣ). 

Таралт (стр. п.) разсѣять, 
разогнать народъ. 

Тарат (п.) разсѣять, раз-
бросать, развалить что-нибудь 
скучеиное. 

Таркалаш (мн. вз.) подер-
гивать, задѣвать другъ друга 
словамн. 

Тарльік тѣснота, стѣснен-
ныя обстоятельства, бѣдствія. 

Тарш тянуть, таіцить: коч-
кя жок mapm насильно та-
щить, вести возъ ; тямяке 
тарт курить табавъ; баш 
тарт бунтоваться. 

Тартыш (вз.) тянуться, тя-
гаться, спорить съ другимъ. 

Тары просо, т. е. разсы-
пуха, разсыпчатое зерно. 



Тасма тесьма, лента. 
Tacmap = астар. 
Tarn вкусъ, сладость. 
Т а т а р татаривъ, татар-

скій. 
Татарча по татарски. 
Татарсымак живущій по 

татарски (о крещеньтхъ тата-
рахъ, склонныхъ къ отпаде-
пію въ мухаммедапство). 

Татлы сладкій, вкусный. 
Татылда болтать языкомъ. 
Татшу миръ, согласіе. 
Татыуландыр (воз. п.) по-

мирить, уснокоить, умиротво-
рить. 

Татыулапдырыучы врими-
ритель, миротворецъ. 

Татыуланыш (воз. вз.) при-
ыириться съ кѣмъ: таты-
уланышыб тыныч кюігел бе-
лян Ходаіпа инялейек миромъ 
Господу помолимся (Ектенья 
великая). 

Татыулык миръ, согласіе. 
Tay гора. 

благодарность, тау 
Tay um, таулык um бла-
Таулык годарить кого (дат. 

пад.). 
Тауиіал (стр.) б. измяту. 
Таушалдыр (стр. п.) измять. 
Тауык курица; кыр тауыгы 

куропатка. 
Тауыш голосъ, самыйзвукъ 

голоса. 
Тауышлан (воз.) издавать 

звукъ, звучать. 
Тачик близорукій. 
Тачка закалъ въ хлѣбѣ. 

Tarn камень; січеташ квас-
цы; чакма ташы кремень. 

Таша разливаться (о водѣ). 
' Ташла бросатькамень, бро-
сать. 

Ташлап (воз.) броситься. 
Ташлат (п.) заставить бро-

сить. 
Таяк (отъ неупотреб. тая) 

палка, трость, посохъ. 
Таян (воз.) опираться ва 

что; надѣятьс-я. 
Таянгыч опора, всякій пред-

метъ, служащій опорою. 
Тай жеребеновъ. 

'Гай поскользнуться. 
Тайгалак сколькій. 
Тайпыл (стр.) попятиться, 

отступить. 

Тайпылдыр (стр. l l 0 f от^дви-*' 
Таипыт (п.) д у т ь 

Тайыл (стр.) наклониться. 
Тайылдыр (стр. ІІ.) накло-

нять, преклонять. 
Теге тотъ (отдал.). 
Тегеляй подобный тому. 
Тегепдя тамъ. 
Тегендяге тамошній. 
Тегермяп мельница; жил 

тегермяне вѣтряная мельни-
ца; сыу теіермяне водяная 
мелышца. 

Тегермянче мельникъ. 
Тегермяч колесо. 
Тегеуче (отъ тек) портной. 
Тез низать, продѣть нитку. 
Тёзгеп поводъ узды. 
Тек уколоть, шить. 
Текя врутой. 

Тел щепать (лучину); раз- \ 
рѣзать по длинѣ (ремень). 

Тел языкъ. 
Телем ломоть хлѣба. 
Тслле имѣющій языкъ; йче 

телле злоязычный ; татлы 
телле сладкорѣчивый. 

Телляп (воз.) получить воз-
можность говорить. 

Телсез нѣмой. 
Телсезляп (воз.) онѣмѣть, 

потерять возможность гово-
рить. 

Теля (отъ тел) просить, 
молить. Употр. съ сущ. те-
ляк: теляк теля молиться Бо-
гу, просить Бога. 

Теляк просьба, молитва; 
mon уртасындаги теляк по-
лунощница (назв. богослуж. 
y христіанъ). 

Тергез (п.) отъ тере,—ожи-
вить, воскресить, возсі'авить 
отъ болѣзнн. 

Тере живой. 
Терекле крѣпкій, разбога-

тѣвшій. 
Тереклян (воз.) окрѣпнуть, і 

разбогатѣть. 
Терел (стр.) б. оживлеиу, 

воскреснуть: Xpucmoc тере- \ 
леб торган Христосъ воскре-
се! Чыинаб терелеб торган 
воистину воскресе! 

Терелек жизнь имѣющій, 
живой. 

Терелт ,(стр. п.) оживить, 
воскресить. 

Терсяк локогь. 
Терт толкнуть. 
Теря подпирать. 

Теряк \ (отъ тер) под-
Теряуыч \ порка. 
J'em бить, тереть. 
Теш зубъ; озон шеш, ка-

бан теш зубоскалъ. 
Іешля кусать; тешляб ал 

откусить. 
Тей =дей въ имешахъ съ 

твердымъ согласнымъ оконча-
ніемъ и мягк. гласпыми. 

Тей дотронуться, коснуться. 
Тейен (воз.) дотронуться, 

прикоснуться. 
Тейср (п.) заставить при-

коснуться. 
Тейеш (вз.) взаимно сопри-

касаться, б. достойпымъ, при-
личествовать. 

Тейегиле приличный, год-
ный, достойпый. 

Тейешсез неприличный, не-
годный, недостойный. 

Тиб лягыуть, топнуть, но-
гой. . 

Тибеп трепетаться, биться. 
Тибрян (воз.) шевелиться, 

качаться. 
Тибрят (п.) шевелить. 
Тигез роввый, гладкій (о 

воверхвости). 
Тигезлян (воз.) б. роввымъ, 

гладкимъ. 
Тигезляндер (воз. в.) срав-

вять, сгладить. 
Тигезссз нероввый, веглад-

кій. 
Тигяня вачевки. 
Тигяияк ревейвикъ. 
Тиз скоро. 
Тизряк воскорѣе. 
Тизюк то и дѣло, постоянно . 



Tun только. 
Тикле до. 
Тикшер разсудить, разо-

брать, изслѣдовать, вывѣды-
вать. 

Тилмер вопіять отъ огор-
ченія; тилмереб ипял умо-
лять усиленно. 

Тилбюш см. дилбюга. 
Тимер желѣзо. 
Тимерче кузнецъ. 
Тимпан тимпанъ, дрсвпе-

еврейскій музыкал. инстру-
ментъ. 

Tum равный. 
Turnern (п.) сравнять, урав-

пять. 
Титпян (воз.) быть рав-

нымъ, равпяться. 
Титтияндер (воз. п.) срав-

нять. 
Титняш (вз.) уподобиться. 
Типтяк невѣжа, глупецъ. 
Тинтяклек^ невѣжество, 

глупость. 
Тир потъ, испарипа. 
Тирбян (воз.) качаться въ 

люлькѣ, колебаться. 
Тирбят (п.) качать, коле-

бать. 
Тиргя исполнить, соблю-

дать. 
Тире кожа, шкура живот-

ныхъ. 
Тирез навозъ. 
Тирече кожевникъ. 
Тирля вспотѣть. 
Тиря окрестность, 

ничпая линія. 
Тирян глубокій. 
Тиряпнек глубиеа. 

Тискяре ослушникъ, само-
вольный. 

Титря трястись. 
Тиш сверлить отверстіе 

(шиломъ, буравомъ), долбить 
(долотомъ). 

Тишек отверстіе; нора въ 
землѣ. 

Тииіеклян (воз.) проды-
риться. 

Тоб осиоваиіе, дио. Съ 
притяж. частицами употреб. 
въ смыслѣ послѣлога у, при: 
капка тобондя y воротъ. 

Тобло основательпый, раз-
судительный. 

Тобсез неоснователыіый, 
безразсудный; тобсез ой не-
счастный домъ. 

Töwл отриц. позади по-
ставляемая частица: ne. Ста-
вится чаіце при именахъ. 

Тоз соль. 
Тозло солный, нросолѳный. 
Тоз исправный, правый. 
Тбз устраивать, приво-

дить въ порядокъ, иснравить. 
Тозак сѣти, петля. Употр. 

съ гл. кор. , 
Іозок устройство. 
Ібзоксоз неѵстроенный. 
Тозол (стр.) исправиться, 

і б. ііриведеиу въ порядокъ. 
Тозят (ІІ.) исправлять, ис-

цѣлять. 
Tön шерсть, волоса на тѣ-

лѣ; перья на ногахъ y птицъ. 
погра- ! Токло волосатый (о чело-

I вѣкѣ) , мохпатый, мохроногій 
(о птицѣ); перен. богатый о 
человѣкѣ. У рус. волосы на 

тѣлѣ служатъ примѣтой сча-
стія, богатства. 

Токлотора шмель. 
Токмач дапша 
Tönöp /левать . 
TöKöpöK плевокъ. 
Токсоз голый, голоногій (о 

птицѣ); перен. бѣдный (о че-
ловѣкѣ). 

Токта остановиться; ток-
тамый безостановочно. 

Токтат (п.) остаповить; 
токтатмый безостановочно, 
безпрестанно. 

Токтаусыз безостановочно. 
Тол вдовый. 
Толко лиса (звѣрь). 
Томап сы. тумап. 
Томана глупый, болванъ. 
Tom изморозь. 
Tön ночь ; mön уршасы 

полночь; mon жагы ночиая 
страна, сѣверъ; KÖHÖ mono 
день и ночь. 

ТбНчдк захлебнуться, по-
давиться. 

Топсез см. тобсез. 
Top стоять, вставать: аякка 

тор встань на ноги; жить, 
стоить. Какъ вспомогатель-
ный глаголъ употребляется 
въ формѣ прошед. причастія 
для описательности выралге-
нія: укый торгап кше уча-
щійся человѣкъ; агиый тор-
ган пястя съѣдомый пред-
метъ. 

Top завернуть , обернутъ 
веп\ь во что; шикяр кягязгя 
möp заверни сахаръ въ бу-
магу. 

Торасы (отъ тор) имѣюідій 
быть; мынпан ары торасы 
багыт будущее время. 

Торгоз (п.) иоставить пря-
мо; устроить, водрузить. 

Töpen сошникъ. 
Торлб (отъ пер. тюр узоръ) 

различпый; бер торло одина-
ковый, одпообразный; üp möp-
ло разнообразньій. 

Торлочя различно, на раз-
ные манеры. 

Торлоп (воз.) измѣняться. 
Торма рѣдька; йче торма 

горькая рѣдыса. 
Тормош (отъ тор) жизнь-, 

изге тормошлы ведущій благо-
честивую жизнь, благочести-
вый. 

Торна журавль (птица). 
Торолда кричать (о журав-

лѣ); стучать носомъ (о дятелѣ). 
Торомсра иостоять немного. 
Töpm толкнуть, ткнуть, 

пнуть ногой, палкой. 
Тортко точка (.). 
Töpmön (воз.) толкнуться, 

удариться обо что (дат. п.). 
Töc фигура, видъ, лице, 

портретъ; кеіие тосло корчак 
кукла имѣющ. челов. образъ; 
möc möuxöp снять портретъ. 

Tom держать, ловить; пе-
реп. соблюдать, выполяять: 
ураза тот соблюдать постъ. 

Тоткоч скоба, ручка, дер-
жалка. 

Тоткон I ѵ ѵ 
Тоткопнок [ пл^нъ>пл'1>непіе-

Тотоп (воз.) хвататься. 
браться за что (дат. п.). 



Tömön дымъ. Cp. pyc. тю-
шом = махорка. 

Тбтопня дымиться. 
Тоторяш (вз.) подрогивать, 

потрясаться въ одно время 
въ разныхъ мѣстахъ (о зем-
лѣ). 

. Тотоучы ловецъ, прави-
тель, властитель: буган пяс-
тялярне тотоучы Вседержи-
тель (о Богѣ) ; am тотоучы 
кучеръ, управляющій лоша-
дъю. 

Т о т т о р (п.) заставить дер- і 
жать, поймать. 

Töw сойти внизъ, подъ го- : 
ру, спуститься; кючгелгя тёш | 
пасть на сердце, подумать; | 
кайгыіа тош опечалнться. 

Тош собств. грудь, перед- j 
няя часть тѣла,—имѣетъ раз- ; 
ныя значенія: мѣсто, встрѣ- : 
ча, сновидѣніе; полдень въ 
выраж. тош багыт. 

Тощаула спутать. 
Тошлок югъ. 
Тошор (п.) свести внизъ, 

опустить. 
Тошорол (п. стр.) ниспу-

скаться, б. спущену внизъ. 
Тбчо прѣсный. 
Тбчкор чихнуть. 
Тоя см. доя. 
Тояк копыто. 
Той чѵвствовать, ощущать. 
löä толочь. 
Тбйгоч толкушка. 
Тойлегян коршунъ. 
Тоймастын иечаянпо, ве-

ожиданно. 
Тоймя пуговица. 

Тойнп завязать узелъ. 
Töüöu узелъ. 
Тойончок платокъ, связан-

ный узломъ. 
Ту см. тыу. 
Туар см. тыуар. 
Тугар выпрячь, распря-

гать лошадь. 
Тугыз девять. Числит. ко-

личества. 
Тугызынчы девятый. 
Туз износиться (объ одеж-

дѣ). 
Тузак см. тозак. 
Тузан пыль. 
Тузаннан (воз.) запылиться. 
Тук сытый, насыщенный. 
Туклан (воз.) насытиться, 

наполниться. 
Туклаядыр (воз п.) насы-

тить, паполнить. 
Туклык довольство. 
Тукмак дубина, колотушка. 
Тукран дятелъ. 
Туксап девяносто. Числит. 
Туксаиынчы девяностый, 
Тукта см. токта. 
Туктумалга по напрасну. 
Тукылда топать , стучать 

ногами. 
Тукып болтать. 
Тукырап см. тукран. 
Тул наполняться (о жид-

костяхъ), исполниться (0 го-
дахъ). 

Тула сукно толстое, сол-
датское. 

Тулачы суконщикъ. 
Тулкын волиа. 
Тулы полный. 
Тулылан (воз.)исполяиться. 

Тулыландыр (воз. п.) на-
полпить. 

Тума см. тыума. 
Туман (дж.) болыиое ско-

пище люцей, древне-русское 
тьма. В ъ соврем. татар. яз. 
употреб. въ значевіи мгла, 
туманъ. 

Тумгак кочка. 
Тумыр перерубить в а час-

ти бревво, перевилить. 
Тумыран толстый пенекъ, 

колода, отрубокъ. 
Тумыш см. тыумыш. 
Тун шуба. 
Тутт зябпуть. 
Тундыр (п.) холодить, мо-

розить. 
Туна сдирать кожу съ Ko-

r o ( в и н . п . ) 
Туп пувіка. 
Тупрак прахъземный; алып 

тупрак холмъ, бугоръ. 

&4 в р о ш и т ь-
Туршй жаворопокъ. 
Турук (турмук) тотчасъ. 
Туры прямо. Съ притяж. 

приставками употреб. вьсмыс-
лѣ послѣлога о, объ: мипем 
турымда обо мпѣ , синет 
турыігда о тебѣ; кше туры-
сында о человѣкѣ и т. д.; äp 
турыдап со всѣхъ сторонъ, 
во всѣхъ ОТПОПІСИІЯХЪ. 

Туры гяѣдая масть. 
Турылык іірямой, правота, 

истина. 
Тустаіан стаканъ. 
Тута старшая сестра, тет-

в а , какъ старшая сестраотца. 

Употреб. съ притяжат. при-
ставками подобно: ата, аіа, 
ана и пр. 

Тутатй \ (зв. п.) сестрица, 
Тутай \ тетияька. 
Тутык ржавѣть. 
Тутыр (п.) вм. тултыр 

паполвять. 
Туй васып^аться: минашаб 

туйдым я наѣлся до сыта. 
Туй свадебный пиръ. 
Тугідыр (іт.) васыщать, иа-

кормить; бу эш мине пьуй-
дырды это дѣло мнѣ опроти-
вѣло. 

Туйымсра покупіать не-
мяого. 

Тыгыз тѣсный, частый (о 
зубъяхъ въ гребвѣ , грабляхъ 
и яод.). 

Тыгызлан (воз.) б. стѣсяену. 
Тыгызландыр (воз. п.) стѣс-

нить. 
Тыгызлык тѣснота. 
Тык всувуть, воткнуть (ср. 

рус. тыквуть палщемъ). 
Тыкылда ) болтать, веразбор-
Тылкылда ( чиво говорить. 

Тыкырык переулокъ. 
Тып дыхаяіе, духъ; Свя-

тый Тын Святый Д у х ъ — 
третье Лице Пр. Троицы; 
шын ал вдыхать въ себя воз-
духъ ; тын алмый булмый 
ве дышать яельзя. 

Тытгна (отъ веупотреб. т і ш ) 
вяимать, слушать со внима-
віемъ. 

Тыігнат (п.) заставить вяи-
мать, вяушить. 

Тыпчыу спертый воздухъ, 



Тыныч (отъ тын) спокой-
ный, мирный. 

Тынычла уснокоить. 
Тынычлан (воз.) успокоить-

ся, утишиться. 
Тыпычландыр (воз. п.) ус-

покоить, утишить. 
Тынычлык спокойствіе, ти-

шина, миръ; шынычлык ссзгя 
миръ вамъ! 

Тыпычсыз непокойный, обез-
покоенный. 

Тынычсызлан (воз.) безпо-
коиться. 

Тыпычсызландыр (воз. п.) 
безпокоить. 

Тыр=дыр въ словахъ съ 
твердымп гласными и твер-
дымъ согласнымъ окончаніемъ. 

Тырма (глаголъ) царапать 
когтями. 

Тырма (имя). Употребл. 
слѣд. образомъ: жир тыр-
масы бороиа, пчян тырмасы, 
култырмасы грабли; тырма 
сабы рукоятка граблей; тыр-
ма жаігагы колодка граблей, 
въ которой вбиты зубья. 

Тырмала бороиить. 
Тырнак (вм. тырмак) но-

готь, когти; тырнак кис об-
рѣзызать ногти. 

Тырпылда дрягать ногами. 
Тырыш стараться. 

Тырыщыучан старательный. 
Тыу родиться; бер тыугап 

родной въ первой степени род-
ства ; тыугаппан тыушкан 
ага, эне— двоюродный братъ; 
Алланыи жангыз тыуіан улы 
единородный сынъ Божій (I. 
Христосъ). 

Тыуар скотѣ вообіце; мал-
шыуар имущество вообще. Ср. 
русское шоваръ. 

Тыудыр(ті.)\}ож№хъ\Алланы 
тыудырган Кыз Дѣва-Бого-
родица. 

Тыудырт (2 п.) дать воз-
можность родить. 

Тыудырыучы рождающій. 
Тыума потомокъ. 
Тыумыш поколѣніе, родъ; 

тыумыштан тыумыиіка изъ 
рода въ родъ. 

Тычкап мышь. 
Тыш внѣшняя сторона; 

княгя тышы обложка, ко-
рочка книги; тышка чык выд-
ти наружу, на дворъ. Съ при-
тяжат. приставками употреб-
ляется въ смыс. послѣлога съ 
значеніемъ : внѣ, снаружи: 
öü тышында внѣ дома. 

Тышкары в н ѣ , наружи, 
кромѣ. Употребл. съ послѣл. 
man, дап. 

1'ыштагы внѣшній, наруж-
ный. 

Тый = дый въ словахъ съ 
твердыми гласными и твер-
дымъ согласнымъ оконча-
ніемъ. 

Тый удерживать ; атны 
тыгшб möui сдерживай ло-
шадь, спускайся внизъ; уго-
варивать: жаман эш кылы-
удап тый апы удержи, отго-
вори его отъ дурнаго дѣла. 

Тыйыл (стр.) иерестать что-
нибудь дѣлать, удерживаться 
отъ чего нибудь (съ послѣ-
логомъ man, дан), напримѣръ: 
жылаудап тыйыл утѣшиться, 

перестать плакать; успокоить-
ся, утихнуть. 

Тыйнак і 
Тьійнаклы I в 0 3 Д е Р и н а й -
ТыйнакАЫк воздержность, 

воздержаніе. 
Тыйынаксыз невоздержный, 

падкій иа что нибудь (дат. п.). 
Тюбя верхушка, бугорокъ; 

баш тюбясе темя; бй тюбясе 
крыша y дома. 

Тюбяп низкій, иизменный; 
тюбяп табарак пониже. 

Тюбянге нижиій. 
Тюбяпчелек упижеиіе; употр. 

съ глаг. um: ул тюбяпчелек 
итя опъ унижается. 

Тюбятяй ермолка, чаплаш-
ка y мухаммедаоъ, тюбятейка. 

Тюіел (стр.) отъ тюк,— 
б. пролиту, исдержану. 

Тюгяря катиться колесомъ. 
Тюгяряк кругъ, круглый. 
Тюз терпѣть, претерпѣвать, 

нереиосить. 
Тюзем терпѣиіе. Употреб. 

съ гл. um. 
Тюземне терпѣливый; озак 

тюземне, озак тюзвучпп— 
долготерпѣливый (о Богѣ). 

Тюземсез нетерпѣливый. 
Тюк лить (воду) на поверх-

пость чего; акча тюк иетра-
тить деньги. 

Тюля доилатигь, вознагра-
дить. 

Тюмгяк пенёкъ дерева, 
кочка. 

Тюміякле кочковатый о 
мѣстности. 

Тюр см. map. 

Тюр передпяя стѣна, пе-
редній уголъ, передняя часть 
зданія. Сидѣть въ переднемъ 
углу означаетъ почешъ. У кре-
щепыхъ татаръ въ переднемъ 
углу лавки покрыты войло-
комъ и подушками, на кото-
рыя и садятся почетные гости. 

Тюря (отъ тюр?) судья, чи-
новаикъ. 

Тютял гряда въ огородѣ. 
Тюшяк (отъ möw?) перина, 

I тюфякъ. 
I Тюиіям (отъ motu?) пото-
' локъ. 

Тябя яичннца. 
Тябяияк низкій (о человѣ-

кѣ и домѣ). 
Тягярмяч колесо. 
Тякя самецъ (объ овцахъ 

и козахъ); кязя тякясе козелъ. 
Тякярлек пигалица (птица). 
Тям сладость. 
Тямпе сладкій, вкусный. 
Тямяке (съ рус.) табакъ. 
Тяп тѣло. 
Тятре (древ. тюрк.) Богъ, 

небо. Употр. въ выраягеніи: 
тятре бабай см. Бабай. 

Тяпкя деньги вообще; ср. 
рус. деньги. Употр. въ зна-
ченіи серебряной монеты и 
частпѣе въ значееіи рубля: 
бер тяпкя одинъ цѣлковый; 
биш тіенпек тянкя пятико-
пѣечиая монета, серебряная. 

Тянняп (воз.) приеять плоть, 
воплотиться (о Сыпѣ Божіемъ). 

Тярс (сокращ. отъ тятпре) 
икопа, образъ, ликъ Божій 
и святыхъ. Тяре жасаучы 



иконописецъ. Запрестольную 
икону Божіей Матерн кре-
щеные татарн называютъ, ру-
ководясь вгіечатлѣніемъ отъ 
формы иконы : коряк тяре , 
лопатообразнаа икопа. 

Тяренкя (съ рус.) тарелка, 
маленькое блюдо: чай тярен-

кясе чайное блюдечко. 
Тяртя оглобля. 
Тярязя окно. 
Тя#бя(ар.)покаяніе. Употр. 

съ глаг. um. 
Тяг)леіс (отъ тул?) сутки, 

полный день. 
Тяче почечуй (болѣзнь). 

У. У. 
У производствеппая при-

ставка отглагольнаго имени 
дѣйствія (см. выше стр. 29 , 
§ 1); 

Утереть, растирать на мел-
кія части. 

Уак мелкій, раздробленный 
на мелкія части. 

Уакла размелчить ; акча 
уакла размѣнять деньги круп-
ныя на мелкія. 

Уал (стр.) сломаться, раз-
биться, 

Уалчык крошка, обломокъ 
маленькій, осколокъ. 

Уаш (п.) размельчить, раз-
дробить что нибудь хрупкое 
(стекло , кирпичь) ; чикляук 
y am грызть орѣхи; сломать, 
разбить (палочву сюргуча); 
акча уат размѣпять деньги. 

Уаттыр (2 п.) заставить сло-
мать, размелчить, сокрушить 
зуоы. 

Ѵ Б C M . У П . 
y . I вѣдьма; убыр кар-

Убырлы\чыккощУЕЬЯ'убыр 
г ( карт колдунъ. 

Кгез быкъ. 

Кгет (вм. укыт) паставле-
ніе, назиданіе, увѣщаніе. 

Кгетля давать наставленіе, 
назидать. 

Угетляг} самый ироцессъ 
наставленія, увѣщанія. 

fieü сирота. 
Ужмак см. жомак. 
Уз проходить, проѣзжать 

мимо: öü жаныннаи уз про-
ходить мимо дома; обогнать: 
ул миннян узды онъ обогналъ 
мепя; нарушать. 

Уз самъ, себя. Употр. съ 
притяж. приставками : мин 
•узем я самъ, син узегг ты 
самъ, ул узе овъ самъ. 

Узгынчы прохожій, проѣз-
жій страиникъ. 

Узгяр (отъ др. узгя) измѣ-
ниться, перемѣпиться. 

Узгярт (n. j измѣнять, пе-
ремѣнить. 

Уздыр (п.)дать возможность 
пройти или проѣхать мимо, 
обогнать; гюмерне тороб уз-
дыр проводить жизнь. 

ИГзепеке (отъ уз) свой. 
Кзетгнеке (отъ узсн) твой. 

Кзяк (отъ уз) сердцевйпа 
въ деревѣ, растспіяхъ. 

Узян низменпый (о мѣст-
ности). 

Ук стрѣла, жало; ук am 
пускать стрѣлу. 

Ук позади поставляемая ча-
стица въ именахъ съ мѣст-
пымъ падежемъ, соотвѣтству-
ющая русскому: именно; шул 
саіаттук въ тотъ имеино 
часъ, шул чаіындук въ то 
самое время. 

Уиасеребряная нитка, упот-
ребляемая для вышиванія. 

Ікен (воз.) раскаяваться, 
сокрушатьея (о грѣхахъ, о 
словахъ и поступкахъ). 

Ккендер (воз. п.) возбудить 
раскаяніе въ комъ (вин. п.). 

Ѵкенеу раскаяніе. 
Ккенерлек возбуждающій, 

достойный рлскаянія (о по-
ступкахъ). 

Укер (п.) громко плакать; 
рѣветь: аюукеря медвѣдь ре-
ветл>. 

Уколда (звукоиодр.) охать. 
Уксез сирота (собств. без-

помоіцпый, изъ ук и сез). 
Укуат (рус.) ухватъ, ро-

гачъ. 
І/кчя пята ноги. 
Укы читать, учиться. 
Укымсра почитать иемпого. 
Укымыш учеиый. 
Укыт (п.) учить. 
Укытыучы учитель. 
Укыучы ученикъ. 
Ул онъ, она, оыо; опый: 

ул кеше оиый человѣкъ. 

Ул сыпъ; улнын улы внукъ 
отъ сына; кызиын улы внукъ 
отъ дочери; асрау ул пріем-
ный сынъ. 

Ѣ умирать. 
Ула (звукоподраж.) выгь, 

шводить голосомъ звуки у-ѵ-
у-у (составл. изъ y и ла). 

Ула обдѣлывать разсоху; 
сука жябен ула приготовлять 
разсоху для сошшіковъ. 

Улак колода, корыто. 
Улек (отъ ул) мертвое гѣ-

ло, труиъ; гной. 
Улем (отъ ул) смерть. 
Улемсез безсмертный; Свя-

тый Улемсез безне жарлыка 
Святый Безсмертпый, поми-
луй иасъ (Трисвятое). 

Улемсря обмирать. 
Улсыз не имѣющій сыновей; 

улсьіз кызсыз бездѣтпый. 
Ултан см. олтан. 
Улчя мѣрять, взвѣшивать. 
Улчят (п.) заставить взвѣ-

сить, смѣрять. 
І]лчяу мѣра, взвѣшивапіе. 
ІУлякся падаль, мертвечина. 
Улям растеніс , высокая 

трава. 
Улямнек мѣсто поросшее 

высокою травою; можно ска-
зать и о сѣнокосѣ . 

Умарта улей ичелиный. 
Ун десять (числит. колич..). 
Уіг правый; ytria паправо. 
Уіг быть успѣшыымъ, сдо-

рымъ (о дѣлѣ), быть счастли-
вьшъ; хорошо уродиться (о 
хлѣбѣ, плодахъ и под.). 

У*г линять, терять цвѣтъ. 



Утдыр (п.) дать возмож-
ность полипять, причинигь 
потеру цвѣта. 

Унынчы десятый (числит. 
поряд.). 

Уѵгыучан липючій. 
ИГняр ремесло, промыслъ, 

занятіе вообще. 
Унярле имѣюіцій запятіе 

какое нибудь, знающій ре-
месло. 

Уп поглотить, проглотить; 
жир упсын минс да погло-
титъ мепя- земля! или, какъ 
говорятъ русскіе: сквозь зем-
лю провалиться! Склятва). 

Уп цѣловать. 
Упкын пропасть, провалъ; 

обжора (о человѣкѣ). 
Упкя легкое; гнѣвъ. 
Упкяля гнѣваться на- кого 

^дат. п.). 
Упрям (рус.) упрямый, са-

монадѣяпный, гордый. 
Ур жать. 
Ур заплетать волосы въ 

косу; вить веревку. 
Ур неболыной бугоръ, холмъ. 
Ураза (пер. руза) постт.; 

оло ураза великій постъ, св. 
четыредесятвица. 

Урак (отъ ур) ссрнъ. 
Уракчы жнецъ; уракчы ка-

тын жпица. 
Урам улица. Соб. жпиво. 
Урдяк утіса; ата урдяк се-

лезень. 
Урем коса жопская. 
Урен, (воз.) тяиуться чтобы 

достать что гіибудь; кая син 
Цренясен? куда ты гяпешься? 

Урла (й8т> ур и ла) воро-
вать, украсть. 

Урлат (ІІ.) датъ поводъ КЪ 
воровству, заставить украсть. 

Урлаучы воръ. 
Урле гористый, бугроватый 

(о мѣстпости). 
Урман лѣсъ 
Урманчы лѣспикъ. 
Урмяіюч f паукъ (отт, jjp 
Урмякчя ( плести, вить). 
Урмяля ползать (о дѣтяхъ, 

о червяхъ съ ногами). 
Урта середина, промежу-

токъ. Употр. съ притяж. при-
ставками; ше бп уртасыида 
между двумя домами. 

Уртак совмѣстное владѣ-
ніе чѣмъ-нибудь. 

Уртаклы предметъ со-
вмѣстпаго владѣпія. 

Ѵрче увеличиватьсл, раз-
мпожаться. 

Урыи мѣсто; жорт урпы 
усадьба; жоклар урпы кро-
вать. постель; порман урпы. 
жертвеппикъ. 

Урыниаш ггомѣститься. 
Урынпаштыр (вз. п.) тю-

мѣстить. 
Урындык сѣдалище, стулъ. 
Урыптын тайпо. 
Урыс (съ рус.) русскій. 
Урысча по русски. 
Sc рости. 
Усак осииа (дерево). 
Усал ду рной, злой; усал эш 

кыл дѣлать дуриоо дѣло. 
Усаллык дурпое дѣло. 
Устср (п.) ироизращать. 
Ут огопь. 

f m проходить, протекать 
(о времени); преходить въ см. 
умирать: ул кешс бу донъя-
дан утте оный человѣкъ пре-
піелъ изъ этаго міра, т. е. 
умеръ. Утя — кюрялмаслык 
непроглядный (о мракѣ). 

Ута (отъ ут) полоть траву. 
Утат fn.) послать полоть. 
Утсн просить, умолять. 
Smep (п. вм. ул-дер) нричи-

нить сыерть; умертвить. 
Утерт (2 п.) уыертвить 

чрезъ посредство другаго. 
Утеч заемъ. Ср. ажят; 

утсчкя взаймы въ долгъ. 
Уткен острый; уткен ксше 

острый, бойкій, проворный 
человѣкъ. 

Уткеннян (воз.) изострить-
ся: икс жтыпнан да утксн-
няпгян кылыч сабля, мечь 
обоюдуострый. 

f(n.) отъ ут,—lipo-
m e s водить (вреыя); про-

1 ходитьсквозь(треб. 
Уткяр дан тан)\ павост-

рить (топоръ). 
Утлык ясли (отъ y m тра-

ва въ кирг. яз.). Ср. ута. 
Утыз тридцать (числит. 

колич.). 
Утызынчы тридцатый (числ. 

поряд.). 
Утын отъ ут, дрова; утын 

аіачы полѣио. 
Утыр (вм. ултыр) садить-

ся, сидѣть; Атапып ут жа-
гында утыр сидѣть по пра-
вую сторону (одесную) Отца 
(объ I. Христѣ). 

Утырт (п.) посадить: тау-
ыкны жоморкога утырт по-
садить йурицу на яйца. 

Уч месть, мщепіе; і)ч кай-
тар—мстить. 

Учак очагъ, горнъ. 
Ушям лѣнивый (о лопіади). 
Уы натирать, мазать. 
Уылдык икра; балык уыл-

; дыгы рыбья икра. 
Уын (воз.) натираться, ма-

заться. 
Уыч (уч) горсгь; уыч тобо 

ладонь. 
Уяз низменпый (о мѣстно-

сти). 
Уяз (рус.) уѣздъ; синкаіі-

сы уязнеке изъ какого ты 
уѣзда? 

Уяч (воз.) проснуться; уя-
ныб тор проспись, бодрствуй. 

Уят (п.) разбудить, про-
будить отъ сна. 

Уяу бодрствующій, несогт-
пый; уяу KÖÜÖ бодрствованіе; 
уяу тор не спи, бодрствуй. 

Уй мысль, дума; кютелсня 
уй тошпян ему пришло па 
умъ. 

Уй срѣзать, вырѣзать; уй-
ыб ал вырѣжь (бородавку). 

Уйла думать. 
Уйлаш (вз.) выдумать вмѣс-

тѣ съ кѣмъ, совѣтываться, 
Уйлы имѣющій мысль; ту-

ры уйлы правоыыслящій. 
Уймак наперстокъ. 
Уйна (вм. уйынпа) играть 

въ игру, иа инструментѣ; за-
бавляться, шутить; уйнаб сой-
ля, m m говорить шутя. 



Уйнакла (мн.) наигрывать, j Уйнау игра. 
взыграть (во чревѣ). ; Уйнаш (вз.) играть вмѣс-

Уйнат (п.) заставить иг- тѣ съ кѣмъ; любодѣйствовать. 
р а т Ь і Уйнагилык блудъ, любодѣ-

Уйнатыучы въ выраж. яніе; уйнашлык итля не пре-
кюз уйнатыучы тюдм ігиваю- любодѣйствуй (У1І заповѣдь). 
щій глазами, соблазпяющій Уйын игра, забава, развле-
взоромъ. I ченіе. 

Ф см. Л\ X см. К. 

Ч 

Ча позади поставляемая ча-
стица, дѣлающая изъ именъ 
нарѣчія: урысча по русски, 
татарча по татарски. 

Чаб см. чап. 
Чабак мелкая рыба, плотва. 
Чабата лапти (обувь). 
Чабу (отъ чаб) боковая сто-

рона y платья, т. е. тѣ части, 
которыя расиахиваются и за-
пахиваются. 

Чабын (воз.) отъ чаб—на-
риться; мип мунча чабыпдым 
я попарился въ бапѣ; быть 
скошену, изрублеиу. 

Чабмр взволдырять; кулым 
чабырбы на моей рукѣ по-
явились волдыри (аослѣ ожо-
г а крапивой). 

Чагаи (огь чак) подуриѣть. 
Чаірак (отъ чак) иохуже = 

начо.ррак. 
Чагучан склонный язпить 

(о человѣкѣ), жалить (о иче-
Дѣ). I 

Чагында въ то время. j 

Чагыштыр (вз. п.) отъ 
чак,—сравнивать (два пред-
мета). 

Чак время (мѣра времени). 
Чак дуриой, дрянной; чак 

пястя дрянъ, дурное дѣло. 
Чак ужалить. уязвить (о 

змѣѣ, пчелѣ). 
Чаклан (воз.) отъ чак,— 

сдѣлаться дурпымт» (въ прав. 
смыслѣ); заболѣть. 

Чакландыр (воз. п ) сдѣ-
лать что худымъ; причигшть 
хворь. 

Чаплы до. Частица треб. 
дат. іі.: иейгя чаклы, качанга 
чаклы доколѣ? 

Чжма (отъ чак) огниво. 
Чакрым см. чакырым. 
Чакутка (рус.) чахотва; 

чакутка беляп ауырта бо-
лѣнъ чахоткой. 

Чакыр звать, приглашать; 
кунакка ча/.ыр аны зови его 
въ гости. 

Чакырт (п.) приказать дру-

гому нозвать, пригласпть 
третьяго. 

Чакырыучы позыватый, 
приглашаюіцій другаго. 

Чакирым верста. Ср. стр. 31. 
Чал павсртывать, павивать 

па шапку кусокъ матеріи бѣ-
лой или зелепой (чалма)\ рѣ-
зать скотипѵ, которой сиа-
чала связываютъ ноги. 

Чала сѣдой, чалый. 
Чалбар іпаровары. 
Чалгый гусипое перо. 
Чалма чалма; длиппая и 

узкая (бѣлая, зеленая) мате-
рія, павертываемая па шапгсу 
y мухаммедаиъ. Употрсб. съ 
гл. чал. 

Чалып (воз.) запутаться. 
Чалыу = салыу. 
Чалыш искривленпый, нс-

прямой. 
Чама мѣра (отвлсченио, 

противопололшо улчяі)). 
Чамала измѣрять, взвѣши-

вать (отвлечеыно). 
Чаман лѣнивый, наровис- ; 

тый (о лошади). 
Чамасыз безмѣрпый, без- 1  

счётный, псизмѣримый. 
Чап нроизводствепвая час-

тица. См. выше стр. 25 , § 4. 
Чан болыпая кадушка, 

чанъ. 
Чатг болыпой, церковвый 

колоколъ; чаігтгалар благо-
вѣстятъ, ударяютъ въ ісоло-
колъ церковяый. 

Чана саыи. 
Чанга лыжи. 
Чап (чаб) махать, скаиать, 

косить, тявать, парить; кылыч 
беля чаб рубнуть саблей; мун-
ча чаб парпть въ баиѣ. 

Чапкы тягігса для рубки ка-
пусты. 

Чартла хрустяѵть, звяк-
путь. См. чылтра. 

Чариіау занавѣска. Увотр. 
съ гл. кор. 1'р. шариіау. 

Чатыр шатеръ, палатгеа; 
зонтъ; кляу чытыры молит-
вегшый гаатеръ, Скинія. 

Чая бойкій, ловкій, изво-
ротливый. Ср. рус. отчаяпный. 

Чайт полоскать бѣлъе, 
вспласкивать посуду. 

Че позади постав. частпца, 
вт» глаголахт» повелит. накло-
вепія, соотвѣтствѵющая рус-
скому ка: бир дай, бир-че 
дай-ка. 

Чс ироизвод. приставка въ 
именахъ и глаголахъ. См. стр. 
25 § 3 и 30 § 2. 

Чебен муха; соро чебеп слѣ-
певь. 

Чебеш цыплевокъ. 
Чслек высохвуть на сухо: 

шул wöm челегеб кибкяп то 
мѣсто coBOftnieHBO высохло. 
Этотт, лсе глаголъ выралсаетъ 
жажбу, обнтцаніе, хубобу: 
мип бик челектем я очень 
исхудалъ, обѣднялъ, чувствую 
сильную жажду. 

Челектер (п.) дать засох-
нуть: киб тя челектереб бе-
термя суши да не засуши. 

Ч''лем трубка для куренія 
табаку; челем тарт курить 
табакъ. 



Челтяр (пер.) узоръ для 
вышиваиія. 

Челтярля вышивать узоры. 
Чемет щипать (траву), 

ущипнуть другаго ; щепоть; 
бер чеметем бирче дай-ка 
одиу щепоткѵ. 

Чер гнить, плѣсневѣть. 
Черек гнилой, заплеспѣ-

лый. 
Чеу подождать, погодить; 

чеу сіле олгблбрсен подожди по-
ка,—успѣешь. 

Чея вишпя. Ср. шея. 
Чей недовареный, недопе-

ченый. неспѣлый, сырой. 
Чибяр красивый, стройный. 
Чиган (съ рус.) цыганъ. 
Чиген (воз.) отъ чик,—пя-

титься иазадъ. -
Чшя високъ. 
Чигя-чой чекушва. 
Чгік пятиться назадъ. 
Чик граница, предѣлъ. Ср. 

чит. 
Чикер (п.) пятить иазадъ. 
Чиксрткя кузнечикъ, са-

ранча. Ср. сикерткя. 
Чикляук орѣхъ. 
Чикмяп кафтаиъ. 
Чшссез безпредѣльпый. 
Чиктяш сопредѣльпый, со-

сѣдній. 
Чиляк ведрб. 
Чипкян кафтанъ. 
Чир (болѣзпь; ср. рус. 
Чиреу ( чирей. 
Чирек (пер.) четверть. 
Чиреу (дж.) войско. толпа; 

кюкляр чиреуляре пебесгшя 
воинства (ангелы). 

Чиркяу (съ рус.) церковь. 
Чирле больный, хворый. 
Чирля болѣть, хворать. 
Чирям мелкаятрава, дёрнъ. 
Чирямнек поросшеемелкою 

травою мѣсто. 
Чиста (рус.) чистый. 
Чистар быть чистымъ. 
Чистарт (п.) очистить, 

сдѣлать чистымъ. 
Чит граница, предѣлъ (ср. 

чик), край, поле книги, тет-
ради: читкя жаз писать па 
полѣ; сторона, бокъ: читкя 
тор встань въ сторону, по-
сторонись. 

Читен трудный; ул эш бик 
читен то дѣло очень трудно. 

Читлек (отъ чит) клѣтка. 
Читля отстраеять ; оби-

жать. 
Читляу обида. 
Читтяряк немножко въ 

сторону. 
Читян плетень, загородь. 
Чиш отвязать, развязать. 
Чишмя ручей, источиикъ, 

ключь. 
Чбгондор свекла. 
Чолан чуланъ. 
Чолга намотать, навить 

(нитку, веревку); окружить: 
ачыуыіг мичга чоліаб тора 
гнѣвъ твой окружаетъ мепя. 
Ср. чырмал. 

Чолшп (воз ) быть намота-
ну, окружену. 

Чблкя (рус.) чулки. 
Чор время вообще ; шул 

чорда въ то время. 
Чой бросать вверхъ. 

4 M клинъ ; употреб. съ 
глаг. как. 

Чбйолдор ("стр. п.) сбросить, 
заставить ііодпрыгнѵть, бро-
ситься вверхъ. 

Чойолдбрбк суиоиь. Употр. 
съ гл. тарт. 

Чуар пестрый. 
Чубаіач цѣпъ. 
Чугалт (п.) вм. чолгат,— 

заиутать нитку, веревку; но-
терять копецъ. 

Чук крестъ. 
Чук кисть 
Чукла дѣлать кистл. 
Чуклы украшепный кис-

тями. 
Чукмар дубинка. 
Чукрак глухой ; глухота; 

анѵр чукрак булды y пего 
появилась глухота. 

Чукын (воз.) креститься; 
чукынган пеше крещсный че-
ловѣкъ. 

Чукындыр (воз. п.) крее-
тить. 

Чукындырыу крещеніе. 
ЧукыпОырыучы креститель 

(св. Іоаппъ). 
Чулак сухорукій. 
Чулык сжаться, иодтяпуть-

ся (о животѣ голодпаго): каз 
чулыккан y гуся животъ под-
вело. 

Чум окунуть, погрузить. 
Чумар супъ съ клёцками. 
Чумыл (стр.) j окѵнуться, 
Чумын (воз ) { погрузиться. 
Чумындыр (воз. іі.) окунуть, 

погрузить. 
Чумыч (отъ чум) ковшъ. 
Чуртап щука (рыба). 

Чуйын (рус.) чугунъ во-
обще. 

Чы см че. 
Чыбык ирутъ. 
Чыбылдык пологъ y ісрова-

ти (съ глаг. кор)\ торпище 
(сь глаг. жяй). 

Чыіатіапук (отъ чык) тот-
часъ по выходѣ. 

Чыгар (п.) отъ чьпс,—вы-
иодить; баги чыгар показать 
голову, колоситься (о хлѣб. 
раст.); сугыш чыгар начать 
войпу; лапан эпесеп чыгар ка-
дить; уй чыгар выдумывать 
ыысль; уз кют>леннян чыга-
рыб dum сказать выдуман-
ное самимъ. 

Чыгыш (воз.) отъ чык,—вы-
ходить, выступать вмѣстѣ съ 
кѣмъ; выходъ, выступленіе: 
кояш чыгышы восходъ солн-
ца; расходъ денегъ. 

Чыда терпѣть. 
Чык роса. 
Чык выходить, выступать 

на вопросъ: откуда? требу-
етъ иослѣл. man, дан: оюо-
моркодсін чык вылупиться изъ 
яйца о цыплепкѣ (противоп. 
кср)\ кото чык испугаться. 

Чылат всирыснуть, полить 
водой, замочить. 

Чылбыр пѣпь. Употр. съ 
гл. бяйля. 

Чылтра см. чалтра. 
Чын истинный. Ср. döpöc. 
Чынаяк чашка чайная. 

Чынпа (вм. чынла) быть ис-
тиннымъ; чыннаб äüm ска-
зать по-истинѣ. 

Чынпы истинный. 



Чынпык истива, правда. 
Чыпта рогожа. 
Чыпчык (звугеоііодражат.) 

птичка-щебетунья; ипогда— 
ѳоробей. 

Чыра лучина. 
Чырай видъ, лице (о чело-

вѣкѣ). 
Чыршілъг имѣющій видъ: 

ул арыу чыраилы онъ хорошъ 
на видъ. 

Чыршлда чирикать (о во-
робьѣ). 

Чырма паматывать, павер-
тывать (дитву, всрсвіеѵ). 

Чырмал (стр.) б. памота-
ну, окружеиу: ачыуьиг миѵга 
чырмалыб тора твой гпѣвъ 
окружаетъ меня. Ср. чолга. 

Чыршы ель, елка; ак чыр-
шы пихта. 

Чырылда хныкать (о ребен-
кѣ). 

Чытыр хворостъ. 
Чытырмт силки для лов-

ли птицъ. 
Чыуар см. чуар 
Чыйкылда пшцать (омыши). 
Чыйылда визжать (о свипьѣ). 

Ср. Мыркылба. 
Чыйыршык скворецъ. 
Чюб см. чюп. 
Чюкеч молотокъ. 
Чюкн стукать молотомъ; 

клевать (собств. стукать ио-
сомъ) о птицѣ. 

Чюмнля копна. 
Чюп (чюб) соръ. 
Чюпля выбирать по одипоч-

кѣ ; клевать (о птицѣ); чюпляб 
ал заимствовать изъ книги 
по слову. 

Чюпря дрожжи, гуща. 
Чюпряк тряпица. 
Чябякля пошлепать ла-

допыо. 
Чятслдя карвать (о гал-

кѣ). 
Чянеч уколоть. 
Чянечке вильі, вилка, иглы 

y крыж.овиика, сосньі, ели и 
y 0жа. 

Ченечкеле иглистый, колю-
чій. 

Чянечкесез неколкій. 
Чянечю ('чянчю) колотье (бо-

лѣзиъ): мине чянечю ала я 
страдаю колотьемъ. 

Чянечя бармак мизиеецъ. 
Чяпердя бултмхать въ во-

дѣ, птлепать рувами, ногами 
по грязи. 

Чяркя (рус.) чарка, малень-
кій стаканчикъ, рюмочка. 

Чяршянбе (пер.) Среда (соб. 
четвертый депь педѣли). 

Чяукя галка (птица). 
Чяч волосы 
Чяля сѣять. 
Чячяк цвѣтокъ; бахрама; 

оспа. 
Чяйня жевать. 

Ш. 
Ш производ. приставка стр. 27 , § 11, стр. 31 , § 17 

именъ и глаголовъ. См выше і и стр. 37 § 3 . 

Шабра сосѣдъ. 
ІІІабырда плескаться въ 

водѣ. 
Шадра рябой. 
Шаккылда стучать , дро-

жагь, трещать (о зубахъ). 
Шакшы нечистый, сквер-

ний, пеопрятпый. 
Шакшылап (воз.) осквер-

ниться. 
ІІІакшылык нечистота, сквср-

пота (въ ирав. см.). 
ІІІалкан рѣпа. 

лопнуть (о г / ж ь ѣ , пушкѣ, 
морозѣ). 

Ша^шш/запавѣска. Уіютр. 
съ глаг. кор; ср. чаршау. 

Шатырда стучать , хру-
стѣть. 

Шатырдат (ІІ.) произве-
сти стукъ. 

Шаула шумѣть , громко 
кричать. 

Шаян рѣзвый, шутникъ, 
весельчакъ. 

Шаяр шутить. 
Шайтан (араб. изъ евр. 

с а т а н ) сатапа. діаволъ, бѣсь. 
Шеберчск синица (птица). 
Шепкян рыжыкъ (грибъ). 
Шепшя шеретень, оса (па-

сѣкомое). 
Шеш пухнутъ. 
Шея (чея) вишпя. 
Шик (ар.) сомнѣніе. 
Шикелле (ар.) подобпый. 
Шиклян (воз.) сомпѣваться. 
Шиксез иесомпѣшзый. 
Шипяр (съ рус.) сахаръ. 

ПІикярле сахаристый, под-
слащенпый сахаромъ. 

l l lwT завяпуть (о травѣ/, 
поблекнуть (о цвѣтахъ). 

Ширеб крѣпкій, твердый. 
ТІІиребляп (воз.) окрѣипуть, 

отвердѣть. 
ІІІирмя сѵма. 
Шишямбе (пер.) Вторпикъ 

(собст. третій деиь иедѣли). 
Шоклаи прйсвоить себѣ 

чужую вещь, украсть. Дѣй-
ствіе этого глагола одпако 
гораздо приличпѣе урла. 

UlÖKÖp (ар.) благодарпость; 
Аллага шбкбр благодареиіе 
Богу, слава Богу! 

Шом лихорадка (болѣзнь). 
ІЛомарт гладить, чистить. 
Ліоморт черемуха ; шо-

морт-баги названіе деревчи 
мамад. уѣзда. 

LJlom (рус.) щёты. 
ІПотка (рус.) щётка. 
Шбшлб кочедыкъ. 

тотъ. при ѵказапіи 
на нредметъ отдалеи-
ный. Ср. теге. 

Шук воришка, плутишка; 
шук куллы иечистый па руіеу. 

ІЛулай такъ, такимъ обра-
зомъ. 

Шулпа похлебка. 
Шуида (отъ шул) тамъ. 
ІЛундагы тамошній. 
Шунбыіі (отъ шул) похо-

жій на того, какъ тотъ. 
Шууш ползать гга животѣ 

(о змѣѣ и червяхъ безнож-
пыхъ) ; шуушыб жбр пре-
смыкаться. 

Uly 
Шул 



Шушы вотъ этотъ , прн ' 
указапіи на самый близкій 
предметъ. Ср. бу. 

ІІІушылай (шушлай) вотъ 
эдакъ. 

Шушында вотъ-тутъ. 
Шушындаіы вотъ-здѣншій. 
Ійыбага жребій. 
Шыбаіала метать жребій, | 

копаться. 
Шыіырчык скворецъ. 
Шыма гладкій, ровішй (о : 

поверхносги). 
Шынгыр-шангыр звопъ ко-

локольчика. 
Шынгырда звенѣть(о малеп. 

колокольчикѣ). 
Шыпылда шлепать (вогами 

при ходьбѣ). 

Шыркылда орать, грошсо 
крнчать. 

Шырпы малеиькая тонепь-
кая лучивка; сѣрпая спичка; 
заноза: кулга шырпы керде 
въ руку вошла заиоза; кулы-
ма шырпыны керттем я за-
позилъ себѣ руву. 

Шырт рѣзецъ. 
іІІырылда см. шыркылда. 
Шытырда трещать, хру-

стѣть. 
Шыйырчык сверчокъ. 
Ш щ ш к иолка. 
Шяберчек нсііортившееся 

яйцо, болтунъ. 
Шяіяр (ар.) городъ. 
ПІяля шаль. 
Шяуля зарево. 

Ызан борозда па ііашпѣ. 
ЬІзгыш (вз.) брапиться, ссо-

риться. 
Ызгышкала (вз. мп.) ссо-

риться, брапиться время отъ 
времени. 

Ызіышыу ссора. 
Ылау см. лау. 
Ылы иглы y соспы, ели 

и под. 
Ытіай удобный; апда ба-

рырга мита ытгаи туда идти 
мнѣ удобно. Съ притяж. ири-
ставками употребляется въ 
см. пос.лѣлога съ значеніемъ 
направл1 ііія = ио : анын ын-
гайыпа сойля говори по иемъ, 
прииоровитсльно къ ыему. 

Нтайла паігравить, испра-
і вить впѣшшоіо сторопу, по-
I ложеіііе предмета; ынгайлаб 
I куй поправить, привести въ 

порядокъ. 
і ЬТнгагіландыр (воз. п.) па-

правлять. 
ЬІнгырчап сѣдёлка; ымыр-

чак бауы подпруга. 
Ындыр гумпо. 
/і/^і?>ш(п.)бросить. Ср. am. 
Ырылда рычать (о собакѣ). 
Ыу = у. 
Ыуылда (=ула) выть. 
Ычкып вглрваться на сво-

боду (о людяхъ, животныхъ 
и птицахъ), сориаться съ при-
вязи, сбѣжать. 

Ычкындыр (п.) выпустить 
на свободу. 

Ышан вѣровать, вѣрить; 
Ыгианамын бер Аллага Ama-
ta Вѣрую во единаго Бога 
Отца (Символъ вѣры). 

Ышан = игиап. 
Ышандыр (п.) увѣрять. 
Ышанычлык увѣренность, 

довѣренность. 
Ышаныш (вз.) вмѣстѣ съ 

кѣмъ б. увѣреппымъ въ чемъ. 
Ышкы тореть, скоблить, 

стругать; сущест. имя—ско-
бель съ ручками. 

Ыгикыл (стр.) быть терту, 
скоблену, выстрогану. 

Ышкын (воз.) тереться, че-
саться. 

ЬТшна чищоба въ лѣсу. 
Ыштан шаровары, штагш. 
Ыштыр портянки. 
Ыйы глаголъ вспомогатоль-

I ный при глаголахъ съ твер-
! дыми гласными, папримѣръ: 

мин укыши ыйым я читалт. 
бглло.... мин укыр ыйым il 
почиталъ бы.... Спрягается 

; такъ: ыйым, ыйыгг, ыйы; ый-
ык, ыйыіыз, ыйылар. 

3 . 
Эз слѣдъ. 
Эзлек путь въ см. слѣда. 
Эзля искать. 
Эзляу поиски. 
Эзяр (ар.) поясъ; эчке эзяр 

внутренній ноясъ, подвязы-
ваемый сверхъ рубашки. 

Эзярлек нитки для пояса. 
Эл захватить , зацѣпить 

(кркжомъ, рукою, петлею). 
Элгяк (отъ эл) крюкъ y 

двери, петля. 
Элгяре прежвій прежде. 
Элгяртяпюк искони, изпа-

чала. 
Элеке прежде. Позади по-

ставляемая частида требую-
щая послѣлога : тан, дан, 
напримѣръ : миниян элеке 
прежде мепя. Въ соедипеніи 
съ глаголами эта частица кро-
кромѣ того требуетъ будуща-
го отрицательпаго причастія: 

ісюрмястан элскс прежде чѣмъ 
увидѣлъ. 

Элекеге 
Элекенче 
Электен 
Электян 

прежній, первый. 

прежде. 

Элпялн вывѣдывать, разуз-
навать, хитрить: элпялябäiim, 
сора выспрашивать. 

Элпячен вывѣдывакндій, 
шпіонъ; хитрый; элпячен ка-
тын хитрая женщина (о кня-
гинѣ Ольгѣ). 

Эляк попасть (въ капкаиъ, 
петлю). 

Эне младшій братъ. Ср. 
ага. 

Этер суморки. 
Эре таять; боз эрей ледъ 

таитъ. 
Эремчек творогъ. 
Эрет (п.) плавить, заста-

вить таять. 



Эрля прясть. 
Эссе горячій, жаркій; жаръ. ; 

Эсселя согрѣть, разгоря- ! 
чить. 

Эсселян (воз.) согрѣться, 
разгорячиться. 

Эт собака; ата эт ко-
бель, аиа эт сучка. 

Э т толкнуть, оттолішуть 
(чаще о людяхъ); этсб жи-
бяр столкнуть съ мѣста. 

Эч впутреппость. В ъ со-
едиееніи съ имеиами употреб. 
съ иритяж. приставками въ 
смыслѣ послѣлога съ зпаче-
иіемъ: виутри, иаир. карын 
эчендя въ утробѣ. Ііротивопол. 
тыш. 

Эч пить. 
Эчел (стр.) б. выпиту: сыра 

эчалеб бетте пиво все выпито. 
Эчемнек питьё, напитокъ. 
Эчемсря выпить немного. 
Эчер (п.) вапоить. 
Эчерел (п. стр.) б. вапоеиу. 

Этотъ глаг. употребл. также, 
когда рѣчь идетъ о таип-
ствахъ, въ звачевіи разда-
ваться, подаваться: чиркяудя 
евящеиник кулыннап св. Да-
ры кешеляргя эчереля въ церк-
ви подаются людяыъ св. дары 
свящевпикомъ. 

Эчерт (2 п.) заставить дру-
гаго наиоить третьяго. 

Эчке внутрениій. 
Эчкяля (мп.) попивать, вьі-

пивать по временамъ. 
Эчлек водкладка y одежды. 
Эчяге вишіш. 

9ш иеіць, дѣло, работа; кул 
эше ручиая работа; эш öcmö 
рабочая вора, страда. 

Эшер двигать, подвинуть. 
Эшет сльшіать. 
Эшеттер (п.) заставитг, 

дать возможвость слушать. 
Эшле имѣющій завятіе. 
Этля работать; жир зшля 

обработыватъ землю ; жир 
эшляу земледѣліе. 

Эшлямсрн всмпого ііора-
ботатъ. 

Эшляия (рѵс.) шляиа. 
Эшлят (п.) даіь работу, 

заставить работать. 
Эшляучяп скловвый въ во-

стоянвой работѣ, работяіцій. 
Эшляя (рус.) шлея. 
Эшсез не имѣющій занятій, 

бездѣльвикъ. 
Эгиче работникъ. 
Эшчян работящій. 
Эшям (пер.) свѣча. 
Эшямдял (пер.) водсвѣч-

викъ, шавдалъ. 
Эя хозяивъ; бй эясе домо-

хозяинъ; домоной; еарай эясе 
духъ привитающій въ сараѣ . 

Эяк подбородокъ. 
Эялян привыкать; укырга 

дялян привыкать читать. 
Эям красота (въ правст. 

см.) Ср. матур. 
Эямне красивый. 
Эямнек красота. 
Эямнян (воз.) сдѣлаться 

красивымъ. 
Эямняндер (воз. п.) ѵкра-

шать, улучшать, оечастливить. 

Эямеез безобразный (вт> 
вравств. см.). 

Эяр слѣдоватъ за кѣмъ. 
Треб. вослѣл. ка, ?«. 

Эяр сѣдло. 
Эярля осѣдлать. 
^ [ постояппо слѣ-

І Г Г з а к � мъ ' 
гзярчян I пеотвязчивый. 
Эй приставка звательваго 

падежа: эй кеше о, человѣкъ. 
Эй нагнуть , преклонить: 

башларыбызны Ходайга эиеб 
тороиок главы наши Госво-
деви преклонимъ! 

Эйе да, такъ,—утверждепіе. 
Эйе глаголъ вспомогатель-

вый, употребляюіційся въпро-
піедшемъ времеви изъявит. 
паклоноиія: эйс.м, эйеіг, эйе 
и проч. Соотвѣтствуетъ рус-
стсому: бы, былъ: эшеыкян э li-
eu я слупіалъбыло... Ср. Ыйы. 

Эйел (стр.) быть согнуту, 
пакловсву. 

Эйелеш (стр. воз.) натсло-
ояться другъ къ другу. 

Эйня см. иня. 
Эйее запахъ. Ср. ис. 
Эйесле душистый; сасы эй-

есле вовючій. 
Эйялян=эялян. 
Эііям = эям. 
Эйяр =••• эяр. 

К ъ страв. 54 , въ слову au мѣсядъ. 

ДІазваяія мѣсядевъ: 

1) Аіам или аіа кырлач 6) Жяй айы Тюнь; собств. 
Декабрь; 2) Эпем кырлач Яп- лѣтній мѣеяць\ 8 -9) Челле 
варь; 3) Паурыз (пер.) Мартъ; айы Іюль и Августъ; 10) Ке-
соб. нооьій ()ень т. е. пер- ляу айы Октябрь; собств. мѣ-
вый девь года, ттачииавшагося сяцъ молеиій, жертвоприпо-
съ Марта; 4) Жаз апы Ан- шеній, такъ какъ вт> иродол-
рѣль; собств. весепнігі мѣсяіщ женіи этого мѣсяда соверша-
5) Сабап аііы Май; собств. ются y крещепыхъ нѣкото-
мѣсяцъ плуш. У мухамыеданъ рыя молеиія, остатки древпя-
въ этомъ мѣсядѣ бываютъ до- го язычества; 11) Кыш айы 
селѣ волевыя игриіца: скачки Ноябрь. Названіе Февраля 
па лошадяхъ, борт.ба и вроч. мвѣ пеизвѣстно. 



Къ стр. 40, § 2. 

Когда ваборъ печатаемаго Словаря былъ оконченъ, мы 
отыскали ту книжку „ Ученыхь записокъ" казанскаго Уни-
верситета (1863 г. вып. I), въ которой помѣщена замѣтка 
Н. И. Ильминскаго: „ Учащательная форма татарскаго 
глагола" (стр. 15—18). Назначая свой словарь для людей, 
пачинающихъ знакомиться съ татарскимъ языкомъ и имѣя 
въ виду недоступность для нихъ „Ученыхъ записокъмы 
позволили себѣ для болынаго рапространевія означенпой 
замѣтки перепечатать ее въ своемъ словарѣ. Вотъ эта за-
мѣтка: 

УЧАЩАТЕЛЬНАЯ ФОРМА ТАТАРСКАГО ГЛАГОМ. 
Гигаповъ, въ своей грамматикѣ, 1801 г., стр. 65, пер-

вый написалъ о родѣ учащателъномъ, который, по его сло-
вамъ, озвачаетъ дѣйствіе много кратъ повторепное и дѣ-
лается изъ всѣхъ родовъ глагола съ наращеніемъ i^^Lc или 
^^Ly, папр. даю, часто даю, подавиваю; 

быося ^ j } ч а с т о быося, сражаюся. 
Мирза Каземъ-Бекъ, въ первомъ изданіи своей грам-

матики, 1839 г., стр. 178, перечисливъ роды турецкаго 
глагола, пишетъ: „сверхъ этихъ родовъ глагола, въ татар-
скихъ нарѣчіяхъ есть еще учащательный, который соотвѣт-
ствуетъ пашему многократному. Онъ составляется изъ всѣхъ 
прочихъ родовъ чрезъ нрибавленіе или ( j ^ l J " предъ 
личными наращеніями, найр. j L я пишу, ^ j ^ k j b я мно-
го или часто иишу, j A i ß y o сражаюсь, ^ « . j ^ U i ^ * » часто 
сражаюсь ипроч ". Во второмъ изданіи грамматики Каземъ-
Бека, 1846 г., стр. 171, повторяется тоже самое, только 
нѣсколько въ другихъ словахъ. 

Махмудовѣ, въ „Праістическомъ руководствѣ къ йзуче-
пію татарскаго языка", 1858 г., стр. 171, говоритъ: „въ та-
тарскомъ языкѣ есть еще глаголъ учащателъный, который 
соотвѣтствуетъ русскому мпогократпому виду и составляет-
ся изъ всѣхъ прочихъ родовъ глаголовъ чрезъ прибавленіе, 
вредъ окопчаніемт, неопредѣлешіаго вакловевія, частицы 
t b или Ï V . ГГримѣры: j ^ l è j L писывать, d l j Ü j зпавать. 

К.. Насыровъ, въ „Краткой та гарской грамматикѣ", 
1860 г., стр. 32, прсдставляетъ два окончапія учащатель-
ныхъ глаголовъ: ^/lè ^ К) и JyJi j , и въ примѣръ послѣд-
пей приводитъ ТОЛЬІСО ОДНО СЛОВО ^ J ^ A J L I , ОТЪ » J E L J L I 

смотрѣть.—Тоже слово и въ томъ же зпаченіи есть и въ 
татарскомъ словарѣ Трояискаго. 

Это второе оковчаніе учащательной формы дѣйстви-
тсльпо находится въ татарскомъ языкѣ, но оно быть можетъ 
потому ускользнуло отъ вниманія прежнихъ писателей та-
тарской грамматики, что встрѣчается сравнительно рѣже. 
По зваченію оба оковчавія тожествеввы, во различаются 
мѣстомъ, такъ что въ какомъ случаѣ увотребляется одво 
огсовчавіе, тамъ ве можетъ бьггь другое. Мвѣ восчастливи-
лось открыть заковъ, которому ови слѣдуютъ. Заковъэтотт, 
состоитъ въ слѣдующемъ. Тема глагола (т. е. вовелительвое 
вакловепіе), окавчивающаяся ва согласвую, вривимаетъ %ала\ 
тсма, окавчиванвцаяся на гласную, вривимаетъ штыръ. И 
такъ какъ всѣ вроизводвыя формы глагола (вовудительвая, 
возвратная, страдательвая, взаимвая (окавчиваются въ во-
велительвомъ вакловевіи.ва согласвую букву, то овѣ н долж-
вы всегда врішимать въ учащательвой формѣ оковчавіе шла. 
Отрицательвая же форма. хотя и окавчивается ва гласвую 
буквѵ, во вообвіе вослѣ себя ве вривимаетъ ввовь никако-
го формаціовваго варавдшія. ІІоэтому свраведливо выше-
воцитоваввое выражевіе Гигавова, Мирзы Каземъ-Бека и 
Махмудова, что учащательвый глаголъ съ варавіевіемъ гала 
составляется изъ всѣхъ врочихъ родовъ (т. е. во моей ЕО-
меиклатурѣ—формъ) глагола. Этимъ же объясвяется весрав-
певно болѣе частое уиотреблевіе формы съ вараіцевіемъ гала, 
a имевво глаголовъ съ согласвымъ оковчавіемъ гораздо боль-
віе вежели съ гласвымъ, да и вослѣдвіе въ вроизводвыхъ 
формахъ привимаютъ согласвое окончавіе. Зато самая уча-
вдятельвая форма ыожетъ въ одвомъ и томъ же глаголѣ 



являться совмѣстно въ обоихі, видахъ, безъ измѣненія впро-
чемъ въ значеніи. .Такъ какъ одипъ видъ (гала) имѣетъ въ 
коецѣ гласную, a другой (штыр)—согласную, то они мо-
гутъ сочетаваться или такъ: галаштыр, или: штыргала, и 
потому можно сказать айткяляштер, караштыргала (*)• 

Учащательная форма въ татарскомъ языкѣ означаетъ 
собственно ие учащеніе, или частое повтореніе дѣйствія, но 
пѣсколько-кратность. Баргалыймын значитъ: хожу по вре-
менамъ, ииогда. Это нѣсколько-кратное повтореніе дѣйствія 
обыкповенно должно принадлежать одному и тому же субъ-
екту. Но таже форма употребляется и въ томъ случаѣ, ког-
да дѣйствіе совершается, не вдругъ, a поелѣдовательно, нѣ-
сколькими субъектами, каждымъ единократно. Такъ одинъ 
старокрещеный татаринъ, въ письмѣ къ своему брату, пи-
шетъ: малъ туарь арыу тора\ яняшя тирядя улгялей скотъ 
(у насъ) здоровъ, a въ ближайшей окружности иногда уми-
раетъ, т. е. бываютъ по временамъ случаи падежа. Еще 
характеристичпѣе слѣдующее выраженіе изъ дневнива дру-
гаго старокрещеннаго татарина: минь яшереклярне укый 
башлагачъ киткяляшпь кшелярь ятаданъ килдиляръ когда 

( ' ) При этомъ мнѣ иомогъ одинъ старокреіценый татаринъ. Я попро-
силъ его вабрать побольше примѣровъ на окончаніѳ штыр. Когда онъ 
сказалъ три-четыре слова, я уже могъ догадаться. что здѣсь дѣло въ 
гласномъ окончаніи; догадка скоро подтвердилась, когда на сказаппые 
мною глаголы съ гласвымъ окопчапіемъ онъ отвѣчалъ зтимъ именно ви-
домъ учащателыюй формы. Іістати. мнѣ желалооь бы указать на то стран-
ное обстоятельство, что наука доселѣ игнорируѳтъ крещеныхъ татаръ. 
Въ статистическихъ сочиненіяхъ объ нихъ вовсѳ не упоминается, между 
тѣмъ въ одной казанской губерніи считается ихъ свыше сорока тысячъ 
душъ обоего пола. Ііъ отношевіи лингвистическомъ изъ числа ихъ важны 
такъ вазываемые старокрещеные. Чуждые, въ большинствѣ, магометавской 
граиатности, a оотому незнакомые съ квижвымъ татарскимъ языкомъ, 
смѣшаннымъ, искуствеввымъ, — о в и уиотребляютъ всключитѳльно языкъ 
пародный илучше владѣютъ имъ нежели магометане. особевно образован-
икіе по своему. Чувотво чистаго народнаго языка въ нихъ нѳ испорчено 
ложными преданіями магометавской школы У нихъ сохраняется сравни-
тельно больше остагковъ домагометанской татарской старины. Слѣдователь-
но, они интересвѣе въ отношевіи археологическомъ. Наконецъ, опытъ по-
казываетъ, что они могутъ быть восиріимчовѣе къ русскому образовавію. 
Учебвое начальство не давно начало съ сочувствіемъ смотрѣть ва обра-
зованіе крещеныхъ татарь. 

я пачалъ читать о таинствахъ, снова пришли люди, которые 
поразошлись было. « 

Мирза Каземъ-Бекъ во второмъ изданіи своей грамма-
тики, стр. 171, говоритъ: „если подозрѣвать въ этомъ ^^UK 
или ( j ^ t / кориемъ глаголъ j i ^ L i дѣлать, тогда падо думаті., 
что сей разрядъ глаголовъ въ древности прииадлежалъ къ 
глаголамъ составпымъ". Мнѣ кажется, что эту форму долж-
но объясиять сложеніемъ отглагольпаго имепи на гы съ 
обыкповепньшъ въ производныхъ оть имени глаголахъ иа-
ращеиіемъ ла. Другой видъ учащательной формы^— штыр— 
не понятенъ въ этимологическомъ отпошепіи; опъ по иаруж-
ности сходится съ сложною, взаимпо-попудительною форыою, 
Нанр. караш зиачитъ сыотри вмѣстѣ съ кѣмъ, караштыр 
могло бы значитъ: заставить вмѣстѣ смотрѣть. Но въ 
этомъ случаѣ говорятъ: караштырт, т. е. удваиваютъ по-
нуднтелыгое паращепіе. 

Въ живомъ иародпомъ языкѣ нерѣдко встрѣчается упо-
требленіе, въ извѣстпомъ смыслѣ, словъ, грамматическихъ 
формъ іі выраженій одпихъ предпочтительно предъ другими 
имъ соотвѣтствеппыми и грамматически правильными. Это 
можно зпать только изъ употребленія. 
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